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)عليه السلام(حَدِيثُ مُوسَى 

HADEETH OF MUSAas

 14456     عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عِيسَى رَفَعَهُ - 

H 14456 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Ali Bin Isa, from an 
unbroken chain.  

نَاجَاهُ اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فَقَالَ لَهُ فِي مُنَاجَاتِهِ يَا مُوسَى لَا يَطُولُ فِي الدُّنْيَا أَمَلُكَ فَيَقْسُوَ لِذَلِكَ ) عليه السلام(قَالَ إِنَّ مُوسَى 
  قَلْبُكَ وَ قَاسِي الْقَلْبِ مِنِّي بَعِيدٌ 

Heasws said: ‘ (Prophet) Musaas was whispering (Munajaat) to Allahazwj Blessed and 
High. Heazwj Said in Hisazwj Whispering: ‘O Musaas! Do not have long hopes regarding 
the world. That would harden youras heart, and the hard-hearted one is remote from 
Meazwj.  

ي فِيكَ فَإِنَّ مَسَرَّتِي أَنْ أُطَاعَ فَلَا أُعْصَى فَأَمِتْ قَلْبَكَ بِالْخَشْيَةِ وَ آُنْ خَلَقَ الثِّيَابِ جَدِيدَ الْقَلْبِ تُخْفَى عَلَى يَا مُوسَى آُنْ آَمَسَرَّتِ
 قُنُوتَ الصَّابِرِينَ وَ صِحْ إِلَيَّ مِنْ آَثْرَةِ أَهْلِ الْأَرْضِ وَ تُعْرَفُ فِي أَهْلِ السَّمَاءِ حِلْسَ الْبُيُوتِ مِصْبَاحَ اللَّيْلِ وَ اقْنُتْ بَيْنَ يَدَيَّ

  الذُّنُوبِ صِيَاحَ الْمُذْنِبِ الْهَارِبِ مِنْ عَدُوِّهِ وَ اسْتَعِنْ بِي عَلَى ذَلِكَ فَإِنِّي نِعْمَ الْعَوْنُ وَ نِعْمَ الْمُسْتَعَانُ 

O Musaas! Turn yourselfas (to obedience) for the sake of Myazwj Pleasure, for if Myazwj 
Pleasure is obeyed, so Iazwj am not disobeyed. Kill your heart with the fear and create 
new clothes for the heart. Youas will be hidden from the people of the earth and be 
recognised by the people of the sky. Spread out the lamps in your house at night and 
plead before Meazwj with the pleading of the patient ones and wail to Meazwj from the 
great number of the sins like the wailing of the sinner who has fled from his enemies. 
And seek help for that from Meazwj for Iazwj am the Best of the Helpers, and the best 
of the Supporters. 

يَا مُوسَى إِنِّي أَنَا اللَّهُ فَوْقَ الْعِبَادِ وَ الْعِبَادُ دُونِي وَ آُلٌّ لِي دَاخِرُونَ فَاتَّهِمْ نَفْسَكَ عَلَى نَفْسِكَ وَ لَا تَأْتَمِنْ وَلَدَكَ عَلَى دِينِكَ إِلَّا 
 يُحِبُّ الصَّالِحِينَأَنْ يَكُونَ وَلَدُكَ مِثْلَكَ

O Musaas! Iazwj am Allahazwj high above the servants, and the servants are below 
Meazwj, and everyone is helpless before Meazwj. Accuse yourself for having wronged 
yourself, and do not trust youras son upon youras Religion unless he becomes like 
youas, loving the righteous ones.  

يَا مُوسَى اغْسِلْ وَ اغْتَسِلْ وَ اقْتَرِبْ مِنْ عِبَادِيَ الصَّالِحِينَ 

O Musaas! Wash and bathe and be near to Myazwj righteous servants.  

ا يَتَشَاجَرُونَ وَ احْكُمْ بَيْنَهُمْ بِمَا أَنْزَلْتُ عَلَيْكَ فَقَدْ أَنْزَلْتُهُ حُكْماً بَيِّناً وَ بُرْهَاناً يَا مُوسَى آُنْ إِمَامَهُمْ فِي صَلَاتِهِمْ وَ إِمَامَهُمْ فِيمَ
نَيِّراً وَ نُوراً يَنْطِقُ بِمَا آَانَ فِي الْأَوَّلِينَ وَ بِمَا هُوَ آَائِنٌ فِي الْآخِرِينَ
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O Musaas! Be their Imam in their Prayers, and their Imam in what they squabble 
about, and judge between them by what Iazwj have Revealed unto youas. Iazwj have 
Sent it down as a clear and luminous Proof, and a Light Speaking by what had 
transpired regarding the former ones and what will be regarding the later ones.  
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أُوصِيكَ يَا مُوسَى وَصِيَّةَ الشَّفِيقِ الْمُشْفِقِ بِابْنِ الْبَتُولِ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ صَاحِبِ الْأَتَانِ وَ الْبُرْنُسِ وَ الزَّيْتِ وَ الزَّيْتُونِ وَ 
 فَمَثَلُهُ فِي آِتَابِكَ أَنَّهُ مُؤْمِنٌ مُهَيْمِنٌ عَلَى الْكُتُبِ آُلِّهَا وَ الْمِحْرَابِ وَ مِنْ بَعْدِهِ بِصَاحِبِ الْجَمَلِ الْأَحْمَرِ الطَّيِّبِ الطَّاهِرِ الْمُطَهَّرِ

أَنَّهُ رَاآِعٌ سَاجِدٌ رَاغِبٌ رَاهِبٌ إِخْوَانُهُ الْمَسَاآِينُ وَ أَنْصَارُهُ قَوْمٌ آخَرُونَ وَ يَكُونُ فِي زَمَانِهِ أَزْلٌ وَ زِلْزَالٌ وَ قَتْلٌ وَ قِلَّةٌ مِنَ 
لِ اسْمُهُ أَحْمَدُ مُحَمَّدٌ الْأَمِينُ مِنَ الْبَاقِينَ مِنْ ثُلَّةِ الْأَوَّلِينَ الْمَاضِينَ يُؤْمِنُ بِالْكُتُبِ آُلِّهَا وَ يُصَدِّقُ جَمِيعَ الْمُرْسَلِينَ وَ يَشْهَدُ الْمَا

وا فِي الدِّينِ عَلَى حَقَائِقِهِ لَهُمْ سَاعَاتٌ مُوَقَّتَاتٌ يُؤَدُّونَ فِيهَا الصَّلَوَاتِ أَدَاءَ بِالْإِخْلَاصِ لِجَمِيعِ النَّبِيِّينَ أُمَّتُهُ مَرْحُومَةٌ مُبَارَآَةٌ مَا بَقُ
الْعَبْدِ إِلَى سَيِّدِهِ نَافِلَتَهُ فَبِهِ فَصَدِّقْ وَ مِنْهَاجَهُ فَاتَّبِعْ فَإِنَّهُ أَخُوكَ

Iazwj Bequeath to youas, O Musaas, a bequest of the compassionate, the kind-hearted 
son of the Pious Lady, Isaas son of Maryamas, owner of the mule, and the hooded 
gown, and the oil and the olive, and the Prayer Niche. And from after himsaww, about 
the owner of the red camel, the food, and pure, the purified. Hissaww example in 
youras Book is that hesaww is a Believer, dominant over all the Books, and that hesaww 
is the bowing one, the prostrating one, a seeker, a Monk, hissaww brothers will be the 
poor, and hissaww helpers will be another people, and there will occur in hissaww era 
hardships and earthquakes, killings, and shortages of the wealth. Hissaww name 
would be Ahmadsaww, Muhammadsaww, the trusted one from the remaining ones of 
the previous generations. Hesaww will believe in all the Books and ratify all the 
Messengersas and testify sincerely for all the Prophetsas. Hissaww community will be 
the ones under the Mercy, Blessed with what will remain in the Religion upon its 
reality. They will fulfill their Prayers at its prescribed times, as servants optionally do 
for their chiefs, acknowledge himsaww and follow hissaww path. So hesaww is youras 
brother.  

خَلَقْتُهُ بِهِ أَفْتَحُ يَا مُوسَى إِنَّهُ أُمِّيٌّ وَ هُوَ عَبْدٌ صِدْقٌ يُبَارَكُ لَهُ فِيمَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ يُبَارَكُ عَلَيْهِ آَذَلِكَ آَانَ فِي عِلْمِي وَ آَذَلِكَ 
السَّاعَةَ وَ بِأُمَّتِهِ أَخْتِمُ مَفَاتِيحَ الدُّنْيَا فَمُرْ ظَلَمَةَ بَنِي إِسْرَائِيلَ أَنْ لَا يَدْرُسُوا اسْمَهُ وَ لَا يَخْذُلُوهُ وَ إِنَّهُمْ لَفَاعِلُونَ وَ حُبُّهُ لِي حَسَنَةٌ 

وَ مِنْ حِزْبِي وَ حِزْبُهُمُ الْغَالِبُونَ فَتَمَّتْ آَلِمَاتِي لَأُظْهِرَنَّ دِينَهُ عَلَى الْأَدْيَانِ آُلِّهَا وَ لَأُعْبَدَنَّ بِكُلِّ فَأَنَا مَعَهُ وَ أَنَا مِنْ حِزْبِهِ وَ هُ
 عَلَيْهِ يَا ابْنَ عِمْرَانَ فَإِنِّي أُصَلِّي عَلَيْهِ وَ مَكَانٍ وَ لَأُنْزِلَنَّ عَلَيْهِ قُرْآناً فُرْقَاناً شِفَاءً لِمَا فِي الصُّدُورِ مِنْ نَفْثِ الشَّيْطَانِ فَصَلِّ

مَلَائِكَتِي

O Musaas! Hesaww is the ‘Ummy’1, and hesaww is a truthful servant. Whatever hesaww 
places hissaww hand upon, it becomes a Blessing for himsaww and a Blessing for it. 
That is how it was in Mysaww Knowledge and that is how Iazwj Created himsaww as. It is 
by himsaww that Iazwj will Open the Hour (Day of Judgement) and it is by hissaww 
community Iazwj shall Seal (Bring an end to) the keys of the world. So, order the 
unjust ones of the Children of Israel that they should learn hissaww name, and not to 
abandon it, but they (surely) will do it. 

And to love himsaww is a good deed to Meazwj, for Iazwj am with himsaww and Iazwj am 
from hissaww group, and hesaww is from Myazwj Group, and their group shall overcome. 
So, Iazwj have Completed Myazwj Words and will Make hissaww Religion to prevail over 
all the Religions, and Iazwj will be worshipped in all places, and Iazwj shall Reveal unto 
himsaww the Quran as a Criterion, a healing for what is in the chests from the 
whisperings of Satanla. So send greetings to himsaww, O sonas of Imranas, for Iazwj 
Send Greetings to himsaww and so do Myazwj Angels.   
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1 Resident of a small place near Mecca. 
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ءٍ يَسِيرٍ وَ آُنْ عِنْدَ ذِآْرِي خَاشِعاً وَ عِنْدَ تِلَاوَتِهِ  يَا مُوسَى أَنْتَ عَبْدِي وَ أَنَا إِلَهُكَ لَا تَسْتَذِلَّ الْحَقِيرَ الْفَقِيرَ وَ لَا تَغْبِطِ الْغَنِيَّ بِشَيْ
 حَزِينٍ اطْمَئِنَّ عِنْدَ ذِآْرِي وَ ذَآِّرْ بِي مَنْ يَطْمَئِنُّ إِلَيَّ وَ اعْبُدْنِي وَ لَا بِرَحْمَتِي طَامِعاً وَ أَسْمِعْنِي لَذَاذَةَ التَّوْرَاةِ بِصَوْتٍ خَاشِعٍ

 أَرْضٍ ذَلِيلَةٍ تُشْرِكْ بِي شَيْئاً وَ تَحَرَّ مَسَرَّتِي إِنِّي أَنَا السَّيِّدُ الْكَبِيرُ إِنِّي خَلَقْتُكَ مِنْ نُطْفَةٍ مِنْ مَاءٍ مَهِينٍ مِنْ طِينَةٍ أَخْرَجْتُهَا مِنْ
ءٌ وَ أَنَا الْحَيُّ الدَّائِمُ الَّذِي لَا أَزُولُ  مَمْشُوجَةٍ فَكَانَتْ بَشَراً فَأَنَا صَانِعُهَا خَلْقاً فَتَبَارَكَ وَجْهِي وَ تَقَدَّسَ صَنِيعِي لَيْسَ آَمِثْلِي شَيْ

O Musaas! Youas are Myazwj servant and Iazwj am yourazwj God. Do not belittle the 
despicable, the poor, and do not envy the rich for a little thing. And become humble 
in Myazwj Remembrance and in it’s (the Torah) Recitation ravenously by Myazwj 
Mercy, and make Meazwj Hear the pleasance of the Torah in a humble voice, full of 
grief. Be at rest during Myazwj Remembrance, and mention Meazwj to the ‘one’ who is 
assured to Meazwj, and worship Meazwj and do not associate with Meazwj anything. And 
make haste to Myazwj Pleasure, ‘ُإِنِّي أَنَا السَّيِّدُ الْكَبِير’ for Iazwj and the Great Masterazwj. Iazwj 
Created youas from a seed of menial water from clay which Iazwj Took out from a 
disgraceful mixture of dust. So it was a human being and Iazwj carved it into a 
creature. So Blessed is Myazwj ‘وَجْهِي’ (My Walias), and Holy is Myazwj Craft. There is 
nothing like Meazwj and Iazwj am the Eternal Living One who will not Decline. 

 لِي بِمَكَارِمِ بَدَنِكَ وَ اقْنُتْ بَيْنَ يَدَيَّ فِي الْقِيَامِ يَا مُوسَى آُنْ إِذَا دَعَوْتَنِي خَائِفاً مُشْفِقاً وَجِلًا عَفِّرْ وَجْهَكَ لِي فِي التُّرَابِ وَ اسْجُدْ
وَ نَاجِنِي حِينَ تُنَاجِينِي بِخَشْيَةٍ مِنْ قَلْبٍ وَجِلٍ وَ احْيَ بِتَوْرَاتِي أَيَّامَ الْحَيَاةِ وَ عَلِّمِ الْجُهَّالَ مَحَامِدِي وَ ذَآِّرْهُمْ آلَائِي وَ نِعْمَتِي وَ 

ا يَتَمَادَوْنَ فِي غَيِّ مَا هُمْ فِيهِ فَإِنَّ أَخْذِي أَلِيمٌ شَدِيدٌقُلْ لَهُمْ لَ

O Musaas! When you supplicate to Meazwj, be fearful, anxious and rub youras face in 
the dust to Meazwj and prostrate to Meazwj by the noble parts of youras body, and 
plead in front of Meazwj when standing, and whisper to Meazwj when you whisper with 
a humble heart anxiously, and revive Myazwj Torah in the days of the life, and teach 
Myazwj Praise to the ignorant ones, and remind them of Myazwj Favours, and Myazwj 
Bounties, and tell them not to persist in the transgression in which they are engulfed, 
for Myazwj Hold is Painful and Intense. 

يَا مُوسَى إِذَا انْقَطَعَ حَبْلُكَ مِنِّي لَمْ يَتَّصِلْ بِحَبْلِ غَيْرِي فَاعْبُدْنِي وَ قُمْ بَيْنَ يَدَيَّ مَقَامَ الْعَبْدِ الْحَقِيرِ الْفَقِيرِ ذُمَّ نَفْسَكَ فَهِيَ أَوْلَى 
هَذَا وَاعِظاً لِقَلْبِكَ وَ مُنِيراً وَ هُوَ آَلَامُ رَبِّ الْعَالَمِينَ جَلَّ وَ تَعَالَىبِالذَّمِّ وَ لَا تَتَطَاوَلْ بِكِتَابِي عَلَى بَنِي إِسْرَائِيلَ فَكَفَى بِ

O Musaas! If Iazwj Cut off your Rope from Meazwj youas will not (be able to) connect 
with the rope of others. So, worship Meazwj, and stand in front of Meazwj like the 
standing of the lowly poor servant. Condemn yourself for it is the highest (most 
deserving) for condemnation, and do not empower the Children of Israel by Myazwj 
Book, for it is sufficient advice for youras heart and an enlightenment, and it is the 
Speech of the Lordazwj of the Worlds, Majestic and High. 

يَا مُوسَى مَتَى مَا دَعَوْتَنِي وَ رَجَوْتَنِي فَإِنِّي سَأَغْفِرُ لَكَ عَلَى مَا آَانَ مِنْكَ السَّمَاءُ تُسَبِّحُ لِي وَجَلًا وَ الْمَلَائِكَةُ مِنْ مَخَافَتِي 
 ثُمَّ عَلَيْكَ بِالصَّلَاةِ الصَّلَاةِ فَإِنَّهَا مِنِّي بِمَكَانٍ وَ لَهَا عِنْدِي مُشْفِقُونَ وَ الْأَرْضُ تُسَبِّحُ لِي طَمَعاً وَ آُلُّ الْخَلْقِ يُسَبِّحُونَ لِي دَاخِرُونَ

اقْرُنْ مَعَ عَهْدٌ وَثِيقٌ وَ أَلْحِقْ بِهَا مَا هُوَ مِنْهَا زَآَاةَ الْقُرْبَانِ مِنْ طَيِّبِ الْمَالِ وَ الطَّعَامِ فَإِنِّي لَا أَقْبَلُ إِلَّا الطَّيِّبَ يُرَادُ بِهِ وَجْهِي وَ 
ذَلِكَ صِلَةَ الْأَرْحَامِ فَإِنِّي أَنَا اللَّهُ الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ وَ الرَّحِمُ أَنَا خَلَقْتُهَا فَضْلًا مِنْ رَحْمَتِي لِيَتَعَاطَفَ بِهَا الْعِبَادُ وَ لَهَا عِنْدِي 

وَاصِلُ مَنْ وَصَلَهَا وَ آَذَلِكَ أَفْعَلُ بِمَنْ ضَيَّعَ أَمْرِيسُلْطَانٌ فِي مَعَادِ الْآخِرَةِ وَ أَنَا قَاطِعُ مَنْ قَطَعَهَا وَ 

6 out of 62 

O Musaas! Whenever you supplicate to Meazwj and refer to Meazwj, Iazwj shall Forgive 
youas what was from youas. The sky Glorifies to Meazwj Myazwj Majesty, and the 
Angels are fearful of Meazwj and anxious, and the earth Glorifies to Meazwj ravenously, 
and all of the creation Glorifies Meazwj in humbleness. Then it is on you to Pray. The 
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Prayer has a place with Meazwj and for it has in Myazwj Presence a firm Covenant and 
Iazwj Attach to it what was from it.  

Zakat is a sacrifice in order to cleanse the wealth, and the food, for Iazwj do not 
Accept except for the ‘ ’ pure, (unless the instructions of) Myazwj ‘َالطَّيِّب  (My Walias) ’وَجْهِي
are sought. And Iazwj Joined with that the maintenance of relations, for Iazwj am 
Allahazwj, the Beneficent, the Merciful, and as for the relationships, Iazwj Created it 
Preferentially from Myazwj Mercy for the servants to sympathise (with each other) by 
it, and for it, in Myazwj Presence is an authorization in the return of the Hereafter, and 
Iazwj will Cut-off the one who cuts it off (from Myazwj Waliasws), and Connect with the 
one who keeps the connection (with Myazwj Waliasws). And that is how Iazwj will Deal in 
Myazwj Command.  

يَا مُوسَى أَآْرِمِ السَّائِلَ إِذَا أَتَاكَ بِرَدٍّ جَمِيلٍ أَوْ إِعْطَاءٍ يَسِيرٍ فَإِنَّهُ يَأْتِيكَ مَنْ لَيْسَ بِإِنْسٍ وَ لَا جَانٍّ مَلَائِكَةُ الرَّحْمَنِ يَبْلُونَكَ آَيْفَ 
كَ وَ اخْشَعْ لِي بِالتَّضَرُّعِ وَ اهْتِفْ لِي بِوَلْوَلَةِ الْكِتَابِ وَ اعْلَمْ أَنِّي أَدْعُوكَ أَنْتَ صَانِعٌ فِيمَا أَوْلَيْتُكَ وَ آَيْفَ مُوَاسَاتُكَ فِيمَا خَوَّلْتُ

دُعَاءَ السَّيِّدِ مَمْلُوآَهُ لِيَبْلُغَ بِهِ شَرَفَ الْمَنَازِلِ وَ ذَلِكَ مِنْ فَضْلِي عَلَيْكَ وَ عَلَى آبَائِكَ الْأَوَّلِينَ

O Musaas! Be generous to the beggar when he comes to youas by beautiful words, or 
giving easily because he may have come to you from neither from the humans nor 
from the Jinn. The Angels of the Beneficent come to test youas to see how youas are 
in youras dealings in regard to what Iazwj have Given to youas, and how consoling 
youas are regarding what Iazwj have Authorised youas with. And be humble to Meazwj 
with the beseeching, and wail to Meazwj by lamentations from the Book. And know 
that Iazwj Call you with the Calling of the master to his slave to Make him reach to the 
honourable position, and that is from Myazwj Grace to youas and to youras forefathers 
of the former ones. 

قُلُوبَ وَ مَعَ آَثْرَةِ الْمَالِ آَثْرَةُ الذُّنُوبِ الْأَرْضُ يَا مُوسَى لَا تَنْسَنِي عَلَى آُلِّ حَالٍ وَ لَا تَفْرَحْ بِكَثْرَةِ الْمَالِ فَإِنَّ نِسْيَانِي يُقْسِي الْ
مُطِيعَةٌ وَ السَّمَاءُ مُطِيعَةٌ وَ الْبِحَارُ مُطِيعَةٌ وَ عِصْيَانِي شَقَاءُ الثَّقَلَيْنِ وَ أَنَا الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ رَحْمَانُ آُلِّ زَمَانٍ آتِي بِالشِّدَّةِ بَعْدَ 

ءٌ فِي الْأَرْضِ وَ لَا فِي  الرَّخَاءِ بَعْدَ الشِّدَّةِ وَ بِالْمُلُوكِ بَعْدَ الْمُلُوكِ وَ مُلْكِي دَائِمٌ قَائِمٌ لَا يَزُولُ وَ لَا يَخْفَى عَلَيَّ شَيْالرَّخَاءِ وَ بِ
عِنْدِي وَ إِلَيَّ تَرْجِعُ لَا مَحَالَةَالسَّمَاءِ وَ آَيْفَ يَخْفَى عَلَيَّ مَا مِنِّي مُبْتَدَؤُهُ وَ آَيْفَ لَا يَكُونُ هَمُّكَ فِيمَا 

O Musaas! Do not forget Meazwj in every situation, and do not be happy due to the 
abundance of the wealth, because forgetting Meazwj hardens the hearts, and the 
abundance of the wealth brings the abundance of the sins. The earth is obedient, 
and the sky is obedient, and the oceans are obedient, whereas disobedient to Meazwj 
are the unfortunate ones of Humans and the Jinns (Al-Saqalayn). And Iazwj am the 
Beneficent, the Merciful. Iazwj am Beneficent in every era. Iazwj Give hardship after 
ease, and ease after hardship, and kings after kings, whereas Myazwj Kingdom is 
permanently based and will never cease. And there is not hidden from Meazwj 
anything in the earth, nor in the sky, and how can it be hidden from Meazwj and from 
Meazwj is its beginning, and how come you are not fearful regarding what is in Myazwj 
possession, and to Meazwj youas will inevitably return.  

ي إِلَيَّ الْمَصِيرُ يَا مُوسَى اجْعَلْنِي حِرْزَكَ وَ ضَعْ عِنْدِي آَنْزَكَ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَ خَفْنِي وَ لَا تَخَفْ غَيْرِ
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O Musaas! Make Meazwj to be youras Protector, and place in Myazwj possession your 
treasure for the good deeds, and fear Meazwj and do not fear others. To Meazwj is the 
destination. 
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خَلْقِ وَ لَا تَحْسُدْ مَنْ هُوَ فَوْقَكَ فَإِنَّ الْحَسَدَ يَأْآُلُ الْحَسَنَاتِ آَمَا تَأْآُلُ النَّارُ الْحَطَبَيَا مُوسَى ارْحَمْ مَنْ هُوَ أَسْفَلُ مِنْكَ فِي الْ

O Musaas! Be merciful to the one who is lower than you among the creatures, and do 
not become jealous of the one who is above youas, for the jealousy consumes the 
good deeds just like the fire consumes the firewood.  

يَا مُوسَى إِنَّ ابْنَيْ آدَمَ تَوَاضَعَا فِي مَنْزِلَةٍ لِيَنَالَا بِهَا مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَقَرَّبَا قُرْبَاناً وَ لَا أَقْبَلُ إِلَّا مِنَ الْمُتَّقِينَ فَكَانَ مِنْ 
أْنِهِمَا مَا قَدْ عَلِمْتَ فَكَيْفَ تَثِقُ بِالصَّاحِبِ بَعْدَ الْأَخِ وَ الْوَزِيرِ شَ

O Musaas! The two sons of Adamas wanted to express humbleness at a stage so that 
they could win Myazwj Grace and Myazwj Mercy. So they offered offerings, and Iazwj do 
not Accept except from the pious ones. So their affair was what youas know, so, after 
this, how can youas (select) a trustworthy companion, the brother and the vizier (but 
by Meazwj)?  

قَبْرِ فَلْيَمْنَعْكَ ذَلِكَ مِنَ الشَّهَوَاتِ يَا مُوسَى ضَعِ الْكِبْرَ وَ دَعِ الْفَخْرَ وَ اذْآُرْ أَنَّكَ سَاآِنُ الْ

O Musaas! Put aside the arrogance and leave the pride, and remember that youas will 
be dwelling in the grave, and that should prevent youas from the lustful desires. 

 الذَّنْبَ وَ تَأَنَّ فِي الْمَكْثِ بَيْنَ يَدَيَّ فِي الصَّلَاةِ وَ لَا تَرْجُ غَيْرِي اتَّخِذْنِي جُنَّةً لِلشَّدَائِدِ وَ حِصْناً يَا مُوسَى عَجِّلِ التَّوْبَةَ وَ أَخِّرِ
لِمُلِمَّاتِ الْأُمُورِ

O Musaas! Hasten to the repentance, and delay the sins, and deliberate in youras 
staying in front of Meazwj during the Prayer, and do not place hope in others. Take 
Meazwj to be youras shield in the difficulties, and as a fortress in disastrous 
circumstances.  

لِي عَلَيْهَا وَ هِيَ لَا تَنْظُرُ فِيهِ وَ آَيْفَ تَنْظُرُ فِيهِ وَ يَا مُوسَى آَيْفَ تَخْشَعُ لِي خَلِيقَةٌ لَا تَعْرِفُ فَضْلِي عَلَيْهَا وَ آَيْفَ تَعْرِفُ فَضْ
هِيَ لَا تُؤْمِنُ بِهِ وَ آَيْفَ تُؤْمِنُ بِهِ وَ هِيَ لَا تَرْجُو ثَوَاباً وَ آَيْفَ تَرْجُو ثَوَاباً وَ هِيَ قَدْ قَنِعَتْ بِالدُّنْيَا وَ اتَّخَذَتْهَا مَأْوًى وَ رَآَنَتْ 

آُونَ الظَّالِمِينَإِلَيْهَا رُ

O Musaas! How can a creature humble itself to Meazwj without being aware of Myazwj 
Mercy, and how can one recognise Myazwj Mercy without having observed it; and 
how can one (ever) observe it without having faith in it, and how can one believe in it 
without having any hope of being blessed from it; and how can one hope for being 
Blessed while being satisfied with the world, having taken refuge in it and relying on 
the support of the unjust ones.  

 فَإِنَّ الْخَيْرَ آَاسْمِهِ وَ دَعِ الشَّرَّ لِكُلِّ مَفْتُونٍ يَا مُوسَى نَافِسْ فِي الْخَيْرِ أَهْلَهُ

O Musaas! Compete for the good with the people of goodness because the good is 
like its name, and leave the evil for those who are fascinated by it.  

 قَلْبِكَ تَسْلَمْ وَ أَآْثِرْ ذِآْرِي بِاللَّيْلِ وَ النَّهَارِ تَغْنَمْ وَ لَا تَتَّبِعِ الْخَطَايَا فَتَنْدَمَ فَإِنَّ الْخَطَايَا مَوْعِدُهَا يَا مُوسَى اجْعَلْ لِسَانَكَ مِنْ وَرَاءِ
النَّارُ
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O Musaas! Keep youras tongue behind youras heart and youas will be safe, and 
Remember Meazwj abundantly during the night and the day and you will gain, and do 
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not follow the sins (errors) but youas will regret, for the sins are scheduled for the 
Fire.  

يْبِكَ إِخْوَاناً وَ جِدَّ مَعَهُمْ يَجِدُّونَ مَعَكَيَا مُوسَى أَطِبِ الْكَلَامَ لِأَهْلِ التَّرْكِ لِلذُّنُوبِ وَ آُنْ لَهُمْ جَلِيساً وَ اتَّخِذْهُمْ لِغَ

O Musaas! Speak good to the people who have left the sins and be in their company, 
and take them as youras brother in youras absence, and strive along with them and let 
them strive with youas. 

ى الْمَوْتُ يَأْتِيكَ لَا مَحَالَةَ فَتَزَوَّدْ زَادَ مَنْ هُوَ عَلَى مَا يَتَزَوَّدُ وَارِدٌ عَلَى الْيَقِينِيَا مُوسَ

O Musaas! The death will inevitably come to youas. So make provision of such 
provisions like the one who is certain that it would last him till (he reaches) his 
destination.  

يَا مُوسَى مَا أُرِيدَ بِهِ وَجْهِي فَكَثِيرٌ قَلِيلُهُ وَ مَا أُرِيدَ بِهِ غَيْرِي فَقَلِيلٌ آَثِيرُهُ وَ إِنَّ أَصْلَحَ أَيَّامِكَ الَّذِي هُوَ أَمَامَكَ فَانْظُرْ أَيُّ يَوْمٍ 
وفٌ وَ مَسْئُولٌ وَ خُذْ مَوْعِظَتَكَ مِنَ الدَّهْرِ وَ أَهْلِهِ فَإِنَّ الدَّهْرَ طَوِيلُهُ قَصِيرٌ وَ قَصِيرُهُ طَوِيلٌ وَ هُوَ فَأَعِدَّ لَهُ الْجَوَابَ فَإِنَّكَ مَوْقُ

ا بَقِيَ مِنَ الدُّنْيَا آَمَا وَلَّى مِنْهَا وَ ءٍ فَانٍ فَاعْمَلْ آَأَنَّكَ تَرَى ثَوَابَ عَمَلِكَ لِكَيْ يَكُونَ أَطْمَعَ لَكَ فِي الْآخِرَةِ لَا مَحَالَةَ فَإِنَّ مَ آُلُّ شَيْ
آُلُّ عَامِلٍ يَعْمَلُ عَلَى بَصِيرَةٍ وَ مِثَالٍ فَكُنْ مُرْتَاداً لِنَفْسِكَ يَا ابْنَ عِمْرَانَ لَعَلَّكَ تَفُوزُ غَداً يَوْمَ السُّؤَالِ فَهُنَالِكَ يَخْسَرُ الْمُبْطِلُونَ

O Musaas! What youas intend with by for Myazwj Face ‘وَجْهِي’ (My Walias), even a little 
(submission) is a lot, and what youas intend with by for other than Meazwj, even a lot 
(of effort to please him) is little (worthless). And reform youras days which are in front 
of youas, and to realize the day in front of you and prepare to benefit from it, as for 
youas will be Paused and Questioned. Take youras lesson from the (past) era and its 
people, for the span of the era is short, but its shortness can be availed (to earn 
rewards), since everything is destined for destruction. So act as if youas can see the 
Reward for youras deeds in order for it to be an inevitable greed for youas regarding 
the Hereafter, for whatever is remaining from the world is like what has passed from 
it, and every worker strives upon visions and examples. So return to yourselfas, O 
sonas of Imranas, perhaps youas will succeed tomorrow on the Day of Questioning, for 
that is where the wrong doers will lose out.   

   الْعَبْدِ الْمُسْتَصْرِخِ إِلَى سَيِّدِهِ فَإِنَّكَ إِذَا فَعَلْتَ ذَلِكَ رُحِمْتَ وَ أَنَا أَآْرَمُ الْقَادِرِينَ يَا مُوسَى أَلْقِ آَفَّيْكَ ذُلًّا بَيْنَ يَدَيَّ آَفِعْلِ

O Musaas! Throw out youras hand in front of Meazwj like the act of the slave calling out 
to his master, for if youas were to do that, youas will be the recipient of Mercy for Iazwj 
am the Most Generous of the Powerful ones.  

يَا مُوسَى سَلْنِي مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَإِنَّهُمَا بِيَدِي لَا يَمْلِكُهُمَا أَحَدٌ غَيْرِي وَ انْظُرْ حِينَ تَسْأَلُنِي آَيْفَ رَغْبَتَكَ فِيمَا عِنْدِي لِكُلِّ 
امِلٍ جَزَاءٌ وَ قَدْ يُجْزَى الْكَفُورُ بِمَا سَعَىعَ

O Musaas! Ask Meazwj from Myazwj Grace, and Myazwj Mercy, for these two are in 
Myazwj Hands, none other is their owner, and look when youas ask Meazwj how youras 
wish is with what is in Myazwj Possession. For every worker is a Recompense, and 
the disbeliever will be Recompensed with what he strives for.  
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يهَا بِالْخَيْرِ فَإِنَّهَا لَهُ يَا مُوسَى طِبْ نَفْساً عَنِ الدُّنْيَا وَ انْطَوِ عَنْهَا فَإِنَّهَا لَيْسَتْ لَكَ وَ لَسْتَ لَهَا مَا لَكَ وَ لِدَارِ الظَّالِمِينَ إِلَّا لِعَامِلٍ فِ
نِعْمَ الدَّارُ 



Alkafi Volume 8   www.hubeali.com 

O Musaas! Do not concern yourselfas with the world and seclude from it, for it is not 
for youas, and youas are not its owner, and it is a house for the unjust ones. However, 
the one who does good deeds in it, it is a good house for him.  

يَا مُوسَى مَا آمُرُكَ بِهِ فَاسْمَعْ وَ مَهْمَا أَرَاهُ فَاصْنَعْ خُذْ حَقَائِقَ التَّوْرَاةِ إِلَى صَدْرِكَ وَ تَيَقَّظْ بِهَا فِي سَاعَاتِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ لَا 
عَلُونَهُ وَآْراً آَوَآْرِ الطَّيْرِتُمَكِّنْ أَبْنَاءَ الدُّنْيَا مِنْ صَدْرِكَ فَيَجْ

O Musaas! What Iazwj have Commanded youas to, so listen and keep quiet at 
whatever youas see. Take the realities of the Torah to youras chest, and keep vigil by 
it in the hours of the night and the day, and do not let the sons of the world to make 
youras chest to be a nest like the nest of the birds.  

 إِلَيْهَا مَا يَا مُوسَى أَبْنَاءُ الدُّنْيَا وَ أَهْلُهَا فِتَنٌ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ فَكُلٌّ مُزَيَّنٌ لَهُ مَا هُوَ فِيهِ وَ الْمُؤْمِنُ مَنْ زُيِّنَتْ لَهُ الْآخِرَةُ فَهُوَ يَنْظُرُ
يَفْتُرُ قَدْ حَالَتْ شَهْوَتُهَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ لَذَّةِ الْعَيْشِ فَأَدْلَجَتْهُ بِالْأَسْحَارِ آَفِعْلِ الرَّاآِبِ السَّائِقِ إِلَى غَايَتِهِ يَظَلُّ آَئِيباً وَ يُمْسِي حَزِيناً 

نُ مِنَ السُّرُورِفَطُوبَى لَهُ لَوْ قَدْ آُشِفَ الْغِطَاءُ مَا ذَا يُعَايِ

O Musaas! The sons of the world and its people are a trial for some of them to the 
others. So each one of them decorates what is regarding him, whereas the Believer 
is the one for whom the Hereafter is decorated. So he looks at it unabated, and its 
pleasures become a barrier for him in between him and the pleasures of life. So he 
idealises by the dawn like the act of the passenger driven by it to its destination, 
remaining bleak and sad in the evening. So good news would be for him, and the 
curtain is Lifted, what he will see would delight his eyes. 

يَا مُوسَى الدُّنْيَا نُطْفَةٌ لَيْسَتْ بِثَوَابٍ لِلْمُؤْمِنِ وَ لَا نَقِمَةٍ مِنْ فَاجِرٍ فَالْوَيْلُ الطَّوِيلُ لِمَنْ بَاعَ ثَوَابَ مَعَادِهِ بِلَعْقَةٍ لَمْ تَبْقَ وَ بِلَعْسَةٍ لَمْ 
تَدُمْ وَ آَذَلِكَ فَكُنْ آَمَا أَمَرْتُكَ وَ آُلُّ أَمْرِي رَشَادٌ

O Musaas! The world is a seed. It is not of any benefit for the Believer, nor is it a 
penalty for the one who is sinful. So, a lengthy woe is for the one who sells the 
Reward of his return for a morsel, which does not remain and a sip, which does not 
continue. So be as Iazwj have Commanded youas to be, and every Command of 
Mineazwj is Guidance.  

يَا مُوسَى إِذَا رَأَيْتَ الْغِنَى مُقْبِلًا فَقُلْ ذَنْبٌ عُجِّلَتْ لِي عُقُوبَتُهُ وَ إِذَا رَأَيْتَ الْفَقْرَ مُقْبِلًا فَقُلْ مَرْحَباً بِشِعَارِ الصَّالِحِينَ وَ لَا تَكُنْ 
جَبَّاراً ظَلُوماً وَ لَا تَكُنْ لِلظَّالِمِينَ قَرِيناً

O Musaas! When youas see the richness coming to youas, so say: ‘It is a sin which is 
hastening the punishment for meas’. And when youas see the poverty coming to 
youas, so say: ‘Welcome to the sign of the righteous ones’. And do not become an 
unjust tyrant, and do not join up with the unjust ones.  

يَا مُوسَى مَا عُمُرٌ وَ إِنْ طَالَ يُذَمُّ آخِرُهُ وَ مَا ضَرَّكَ مَا زُوِيَ عَنْكَ إِذَا حُمِدَتْ مَغَبَّتُهُ

O Musaas! What is a lifetime and it is lengthy and its end is condemnable. And what 
goes away from youas does not adversely affect youas if youas were to praise its 
result.  
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يَا مُوسَى صَرَخَ الْكِتَابُ إِلَيْكَ صُرَاخاً بِمَا أَنْتَ إِلَيْهِ صَائِرٌ فَكَيْفَ تَرْقُدُ عَلَى هَذَا الْعُيُونُ أَمْ آَيْفَ يَجِدُ قَوْمٌ لَذَّةَ الْعَيْشِ لَوْ لَا 
 وَ التَّتَابُعُ لِلشَّهْوَةِ وَ مِنْ دُونِ هَذَا يَجْزَعُ الصِّدِّيقُونَالتَّمَادِي فِي الْغَفْلَةِ وَ الِاتِّبَاعُ لِلشِّقْوَةِ
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O Musaas! The Book has Screamed out to youas a loud Scream with what youas are 
headed for. So how can the eyes fall asleep upon this, or how can the people find 
pleasure in the life. Had it not been for the deliberately being oblivious, and the 
following of the misfortune and the following of the lustful desires, and from other 
than this, that the righteous are in grief.  

 يُقِرُّوا لِي أَنِّي أَرْحَمُ الرَّاحِمِينَ مُجِيبُ الْمُضْطَرِّينَ وَ أَآْشِفُ السُّوءَ وَ أُبَدِّلُ يَا مُوسَى مُرْ عِبَادِي يَدْعُونِي عَلَى مَا آَانَ بَعْدَ أَنْ
أَ إِلَيْكَ وَ انْضَوَى إِلَيْكَ الزَّمَانَ وَ آتِي بِالرَّخَاءِ وَ أَشْكُرُ الْيَسِيرَ وَ أُثِيبُ الْكَثِيرَ وَ أُغْنِي الْفَقِيرَ وَ أَنَا الدَّائِمُ الْعَزِيزُ الْقَدِيرُ فَمَنْ لَجَ

مِنَ الْخَاطِئِينَ فَقُلْ أَهْلًا وَ سَهْلًا يَا رَحْبَ الْفِنَاءِ بِفِنَاءِ رَبِّ الْعَالَمِينَ وَ اسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَ آُنْ لَهُمْ آَأَحَدِهِمْ وَ لَا تَسْتَطِلْ عَلَيْهِمْ بِمَا أَنَا 
 فَلْيَسْأَلُونِي مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَإِنَّهُ لَا يَمْلِكُهَا أَحَدٌ غَيْرِي وَ أَنَا ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ طُوبَى لَكَأَعْطَيْتُكَ فَضْلَهُ وَ قُلْ لَهُمْ

O Musaas! Order Myazwj servants to supplicate to Meazwj in whatever situation they 
may be in after having accepted that Iazwj am indeed the Most Merciful of the merciful 
ones, the Answerer to the restless, and Remover of the evil, and the Changer of the 
eras, and the Giver of comfort, Thankful for a little, and Rewarding a great deal, and 
Enricher of the poor, and Iazwj am the Eternally Mighty and Powerful. So the one who 
comes to youas and joined up with youas from the sinful ones, so say: ‘Welcome to 
the courtyard of the Lordazwj of the Worlds’, and seek Forgiven for them, and be kind 
to them like one of other, and do not dominate them by what Iazwj have Given to youas 
of the preference over them, and tell them to ask from Meazwj from (and) Myazwj 
Grace, and Myazwj Mercy, for no one else is the owner of these, and Iazwj am of the 
Great Grace , Good to you. 

خَاطِئِينَ وَ جَلِيسُ الْمُضْطَرِّينَ وَ مُسْتَغْفِرٌ لِلْمُذْنِبِينَ إِنَّكَ مِنِّي بِالْمَكَانِ الرَّضِيِّ فَادْعُنِي بِالْقَلْبِ النَّقِيِّ وَ اللِّسَانِ يَا مُوسَى آَهْفُ الْ
نْكَ مُبْتَدَاهُ وَ تَقَرَّبْ إِلَيَّ فَإِنِّي مِنْكَ قَرِيبٌ فَإِنِّي لَمْ الصَّادِقِ وَ آُنْ آَمَا أَمَرْتُكَ أَطِعْ أَمْرِي وَ لَا تَسْتَطِلْ عَلَى عِبَادِي بِمَا لَيْسَ مِ

 أَسْأَلْكَ مَا يُؤْذِيكَ ثِقَلُهُ وَ لَا حَمْلُهُ إِنَّمَا سَأَلْتُكَ أَنْ تَدْعُوَنِي فَأُجِيبَكَ وَ أَنْ تَسْأَلَنِي فَأُعْطِيَكَ وَ أَنْ تَتَقَرَّبَ إِلَيَّ بِمَا مِنِّي أَخَذْتَ
تَأْوِيلَهُ وَ عَلَيَّ تَمَامُ تَنْزِيلِهِ

O Musaas! Be a cave for the erroneous, and sit with the restless, and a seeker of 
Forgiveness among the sinful ones. Youas are from Meazwj at the status of the 
Pleasure, so supplicate to Meazwj with the pure heart, and the truthful tongue, and be 
as Iazwj have Commanded youas to be. Be obedient to Myazwj Command and do not 
dominate over Myazwj servants by what is not begun from youas. And come nearer to 
Meazwj, for Iazwj am very near to youas, for Iazwj will never Ask youas what injures youas 
by its weight nor to carry it (burden). But rather, Iazwj Ask youas that youas should 
supplicate to Meazwj so Iazwj will Answer youas, and that Ask from Meazwj so Iazwj shall 
Give it to youas, and that to come near to Meazwj by what youas have taken from 
Meazwj of its interpretation, and to Meazwj is the completion of its Revelation.  

ماً وَ ابْكِ عَلَى نَفْسِكَ يَا مُوسَى انْظُرْ إِلَى الْأَرْضِ فَإِنَّهَا عَنْ قَرِيبٍ قَبْرُكَ وَ ارْفَعْ عَيْنَيْكَ إِلَى السَّمَاءِ فَإِنَّ فَوْقَكَ فِيهَا مَلِكاً عَظِي
مَا دُمْتَ فِي الدُّنْيَا وَ تَخَوَّفِ الْعَطَبَ وَالْمَهَالِكَ وَ لَا تَغُرَّنَّكَ زِينَةُ الدُّنْيَا وَ زَهْرَتُهَا وَ لَا تَرْضَ بِالظُّلْمِ وَ لَا تَكُنْ ظَالِماً فَإِنِّي 

مَلِلظَّالِمِ رَصِيدٌ حَتَّى أُدِيلَ مِنْهُ الْمَظْلُو
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O Musaas! Look towards the earth, for very soon it shall be youras grave, and raise 
youras eyes towards the sky for it is above youas and in it are great Angels, and weep 
upon yourselfas for as long as youas are in the world, and fear the perishable and the 
destruction, and do not be deceived by the adornments of the world and its flowers, 
and do not be pleased with the injustice, and do not become an unjust one for Iazwj 
Hold the oppressor to Account until Iazwj Get justice from him for the oppressed one. 
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يَا مُوسَى إِنَّ الْحَسَنَةَ عَشَرَةُ أَضْعَافٍ وَ مِنَ السَّيِّئَةِ الْوَاحِدَةِ الْهَلَاكُ لَا تُشْرِكْ بِي لَا يَحِلُّ لَكَ أَنْ تُشْرِكَ بِي قَارِبْ وَ سَدِّدْ وَ ادْعُ 
 فَإِنَّ سَوَادَ اللَّيْلِ يَمْحُوهُ النَّهَارُ وَ آَذَلِكَ السَّيِّئَةُ تَمْحُوهَا الْحَسَنَةُ وَ دُعَاءَ الطَّامِعِ الرَّاغِبِ فِيمَا عِنْدِي النَّادِمِ عَلَى مَا قَدَّمَتْ يَدَاهُ

  .عَشْوَةُ اللَّيْلِ تَأْتِي عَلَى ضَوْءِ النَّهَارِ وَ آَذَلِكَ السَّيِّئَةُ تَأْتِي عَلَى الْحَسَنَةِ الْجَلِيلَةِ فَتُسَوِّدُهَا 

O Musaas! The good deeds are Rewarded tenfold but there is single punishment for 
a sin even one is so severe. Do not Associate (anyone) with Meazwj, it is not 
Permissible for you that youas should Associate with Meazwj. Come nearer and be 
steadfast, and supplicate like the supplication of the greedy one greedy for what is in 
Myazwj Possession, and regretful over what he has sent by what his hands (had 
earned) before. Just as the blackness of the night obliterates the day, and similarly 
the sins obliterate the good deeds, and the darkness of the night comes over the 
whiteness of the day, and similarly the sins come over the outstanding sins and 
blacken them (further)’. 

نِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْكِنْدِيِّ جَمِيعاً عَنْ أَحْمَدَ  عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَمَّنْ ذَآَرَهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَ- 14457
  إِلَى رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ ) عليه السلام(بْنِ الْحَسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ قَالَ قَرَأْتُ جَوَاباً مِنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ 

H 14457 – Ali Bin Muhammad, from someone he has mentioned, from Muhammad Bin Al-
Husayn, and Humeyd Bin Zyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy altogether, from Ahmad Bin 
Al-Hassan Al-Maysami, from a man from his companions who said: 

 ‘I read the answer from Abu Abdullahasws to a man from hisasws companions. 

أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّي أُوصِيكَ بِتَقْوَى اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ ضَمِنَ لِمَنِ اتَّقَاهُ أَنْ يُحَوِّلَهُ عَمَّا يَكْرَهُ إِلَى مَا يُحِبُّ وَ يَرْزُقَهُ مِنْ حَيْثُ لَا يَحْتَسِبُ 
هِمْ وَ يَأْمَنُ الْعُقُوبَةَ مِنْ ذَنْبِهِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يُخْدَعُ عَنْ جَنَّتِهِ وَ لَا يُنَالُ فَإِيَّاكَ أَنْ تَكُونَ مِمَّنْ يَخَافُ عَلَى الْعِبَادِ مِنْ ذُنُوبِ

  .مَا عِنْدَهُ إِلَّا بِطَاعَتِهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

After this (having Praised Allahazwj,), Iasws hereby advise you all to fear Allahazwj, for 
Heazwj has Taken the responsibility for the one who is pious to turn them around from 
what Heazwj Abhors towards what Heazwj Loves, and Sustain him from where he does 
not expect. So beware of becoming from those who are feared by the servants due 
to their sins whereas they themselves feel secure from the consequences of their 
own sins. Allahazwj cannot be deceived about Hisazwj Paradise, nor can that be 
achieved which is with Himazwj except by being obedient to Himazwj, Allahazwj Willing’. 

  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَيْثَمِ بْنِ أَشْيَمَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِي - 14458
سْتَبْشِرٌ يَضْحَكُ سُرُوراً فَقَالَ لَهُ النَّاسُ ذَاتَ يَوْمٍ وَ هُوَ مُ) صلى االله عليه وآله ( قَالَ خَرَجَ النَّبِيُّ ) عليه السلام ( عَبْدِ اللَّهِ 

أَضْحَكَ اللَّهُ سِنَّكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ زَادَكَ سُرُوراً 

H 14458 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, 
from Aysam Bin Asheym, from Muawiya Bin Ammar have said the following: 

Abu Abdullahasws said: ‘One day the Prophetsaww came out having received good 
news, smiling joyfully. So the people said to himsaww, ‘May Allahazwj keep you smiling 
for the whole life, O Messengersaww of Allahazwj, and increase yoursaww joy’. 
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إِنَّهُ لَيْسَ مِنْ يَوْمٍ وَ لَا لَيْلَةٍ إِلَّا وَ لِيَ فِيهِمَا تُحْفَةٌ مِنَ اللَّهِ أَلَا وَ إِنَّ رَبِّي أَتْحَفَنِي فِي ) صلى االله عليه وآله ( فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ 
لَ أَتَانِي فَأَقْرَأَنِي مِنْ رَبِّيَ السَّلَامَ وَ قَالَ يَا مُحَمَّدُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَوْمِي هَذَا بِتُحْفَةٍ لَمْ يُتْحِفْنِي بِمِثْلِهَا فِيمَا مَضَى إِنَّ جَبْرَئِي

اخْتَارَ مِنْ بَنِي هَاشِمٍ سَبْعَةً لَمْ يَخْلُقْ مِثْلَهُمْ فِيمَنْ مَضَى وَ لَا يَخْلُقُ مِثْلَهُمْ فِيمَنْ بَقِيَ 
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The Messengersaww of Allahazwj said: ‘There is no day or night except that Isaww 
receive a Gift from Allahazwj. Indeed! Allahazwj has Gifted to mesaww in this day of 
minesaww with a Gift which Heazwj has never Gifted to me the like of it in the past. 
Gabrielas came to mesaww and conveyed Greetings to mesaww from mysaww Lordazwj 
and said: ‘O Muhammadsaww! Allahazwj Mighty and Majestic has Chosen seven from 
the Clan of Hashimas that Heazwj has never Created anyone similar to them from the 
past nor will Heazwj be Creating anyone like them in the future.  

أَنْتَ يَا رَسُولَ اللَّهِ سَيِّدُ النَّبِيِّينَ وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ وَصِيُّكَ سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَيْنُ سِبْطَاكَ سَيِّدَا الْأَسْبَاطِ وَ 
ارُ فِي الْجَنَّةِ يَطِيرُ مَعَ الْمَلَائِكَةِ حَيْثُ يَشَاءُ وَ مِنْكُمُ الْقَائِمُ يُصَلِّي عِيسَى ابْنُ حَمْزَةُ عَمُّكَ سَيِّدُ الشُّهَدَاءِ وَ جَعْفَرٌ ابْنُ عَمِّكَ الطَّيَّ

) .عليه السلام ( مَرْيَمَ خَلْفَهُ إِذَا أَهْبَطَهُ اللَّهُ إِلَى الْأَرْضِ مِنْ ذُرِّيَّةِ عَلِيٍّ وَ فَاطِمَةَ مِنْ وُلْدِ الْحُسَيْنِ 

Yousaww, O Messengersaww of Allahazwj are the Chief of the Prophetsas, and Aliasws Bin 
Abu Talibasws is yoursaww Successorasws and the Chief of the successorsas, and Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws yoursaww grandsonsasws are the Chiefs of the 
grandsons, and Hamzaas yoursaww uncle is the Chief of the martyrs, and Ja’faras the 
sonas of yoursaww uncleas is the flyer in the Paradise flying along with the Angels 
wherever heas desires to, and among you all is the Rising One (Al-Qaimasws) behind 
whomasws Isaas Bin Maryamas will be Praying when Allahazwj Sends himas down to the 
earth. Heasws will be from the descendants of Aliasws and Fatimaasws from the sonsasws 
of Al-Husaynasws’. 

عليه السلام ( بِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ   سَهْلُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ الدَّيْلَمِيِّ الْمِصْرِيِّ عَنْ أَ- 14459
قَالَ قُلْتُ لَهُ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هذا آِتابُنا يَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ قَالَ فَقَالَ إِنَّ الْكِتَابَ لَمْ يَنْطِقْ وَ لَنْ يَنْطِقَ وَ لَكِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ) 
هُوَ النَّاطِقُ بِالْكِتَابِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ هَذَا آِتَابُنَا يُنْطَقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّا لَا )  عليه وآله صلى االله( 

.وَ لَكِنَّهُ فِيمَا حُرِّفَ مِنْ آِتَابِ اللَّهِ ) الله عليه وآله صلى ا( نَقْرَؤُهَا هَكَذَا فَقَالَ هَكَذَا وَ اللَّهِ نَزَلَ بِهِ جَبْرَئِيلُ عَلَى مُحَمَّدٍ 

H 14459 - Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-Saylami Al-Misry, from his father, 
from Abu Baseer, who has narrated: 

Abu Abdullahasws said when the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic was 
recited to himasws; “[45:29] This is Our book that speaks against you with the 
truth”, heasws said: ‘Surely, the Book has never Spoken and will never Speak, but 
the Messengersaww of Allahazwj, hesaww is the speaker of the Book. Allahazwj has Said: 
“[45:29] This (the Messengersaww of Allahazwj )is Our book that speaks against 
you with the truth”. The narrator said, ‘I asked, ‘May I be sacrificed for youasws, we 
do not read it as such’. Heasws said: ‘By Allahazwj, this is how Gabriel came down with 
it upon Muhammadsaww, but this is what was altered from the Book of Allahazwj’.  

قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ ) عليه السلام (   جَمَاعَةٌ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ - 14460
  بِهِ أَوْضَحَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلنَّاسِ دِينَهُمْ ) صلى االله عليه وآله (  وَ الشَّمْسِ وَ ضُحاها قَالَ الشَّمْسُ رَسُولُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

H 14460 – A group, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad, from his father, from Abu Muhammad 
has narrated: 
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Abu Abdullahasws having said when asked about the Statement of Allahazwj: “[91:1] I 
swear by the sun and its brilliance,”, said: ‘The sun (is a reference to) the 
Messengersaww of Allahazwj by whomsaww Allahazwj Mighty and Majestic Clarified for the 
people their Religion’.  
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  وَ نَفَثَهُ بِالْعِلْمِ نَفْثاً ) صلى االله عليه وآله ( تَلَا رَسُولَ اللَّهِ ) عليه السلام ( قَالَ قُلْتُ الْقَمَرِ إِذا تَلاها قَالَ ذَاكَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ 

‘I then asked, ‘(What about) “[91:2] And the moon when it follows the sun”? 
Heasws said: ‘That is Amir-ul-Momineenasws following the Messengersaww of Allahazwj, 
and emitted the knowledge by reradiating (like moon reflects the rays to the earth 
which fall on its surface from the sun)’.  

وَ جَلَسُوا ) صلى االله عليه وآله (  الْجَوْرِ الَّذِينَ اسْتَبَدُّوا بِالْأَمْرِ دُونَ آلِ الرَّسُولِ قَالَ قُلْتُ وَ اللَّيْلِ إِذا يَغْشاها قَالَ ذَاكَ أَئِمَّةُ
  يَغْشاها مَجْلِساً آَانَ آلُ الرَّسُولِ أَوْلَى بِهِ مِنْهُمْ فَغَشُوا دِينَ اللَّهِ بِالظُّلْمِ وَ الْجَوْرِ فَحَكَى اللَّهُ فِعْلَهُمْ فَقَالَ وَ اللَّيْلِ إِذا 

‘I then asked, ‘(What about) “[91:4] And the night when it draws a veil over it”?’ 
Imamasws said: ‘That (is a reference to) the imams of the injustice who tyrannised by 
the command the Progenyasws of the Messengersaww and seated themselves upon a 
set which was for the Progenyasws of the Messengersaww whoasws were higher (more 
deserving) for it than them. They veiled the Religion of Allahazwj by the injustices and 
the tyranny. So Allahazwj has Referred to their deeds by Saying “[91:4] And the 
night when it draws a veil over it”. 

) صلى االله عليه وآله(يُسْأَلُ عَنْ دِينِ رَسُولِ اللَّهِ ) عليها السلام(قَالَ قُلْتُ وَ النَّهارِ إِذا جَلَّاها قَالَ ذَلِكَ الْإِمَامُ مِنْ ذُرِّيَّةِ فَاطِمَةَ 
  . جَلَّاها فَيُجَلِّيهِ لِمَنْ سَأَلَهُ فَحَكَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَوْلَهُ فَقَالَ وَ النَّهارِ إِذا

‘I then asked, (What about) “[91:3] By the Day as it shows up (the Sun's) 
clarity”?’ Heasws said: ‘That (is a reference to) the Imamsasws from the descendants 
of Fatimaasws, when asked about the Religion of the Messengersaww of Allahazwj so 
they clarify it for the one who has asked (from themasws). So Allahazwj has referred it 
in Hisazwj Statement by Saying “[91:3] By the Day as it shows up (the Sun's) 
clarity”. 

 قَالَ قُلْتُ هَلْ أَتاكَ حَدِيثُ الْغاشِيَةِ قَالَ يَغْشَاهُمُ الْقَائِمُ )عليه السلام (   سَهْلٌ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ - 14461
بِالسَّيْفِ قَالَ قُلْتُ وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ خاشِعَةٌ قَالَ خَاضِعَةٌ لَا تُطِيقُ الِامْتِنَاعَ قَالَ قُلْتُ عامِلَةٌ قَالَ عَمِلَتْ بِغَيْرِ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ قَالَ قُلْتُ 

ةٌ قَالَ نَصَبَتْ غَيْرَ وُلَاةِ الْأَمْرِ قَالَ قُلْتُ تَصْلى ناراً حامِيَةً قَالَ تَصْلَى نَارَ الْحَرْبِ فِي الدُّنْيَا عَلَى عَهْدِ الْقَائِمِ وَ فِي ناصِبَ
  .الْآخِرَةِ نَارَ جَهَنَّمَ 

H 14461 – Sahl, from Muhammad, from his father has narrated: 

Abu Abdullahasws having said when it was said to himasws “[88:1] Has not there 
come to you the news of the overwhelming calamity?”, heasws said: ‘They will be 
overwhelmed by the sword of the Rising One (Al-Qaimasws)’. He said, ‘I said, (What 
about) “[88:2] Some faces, that Day, will be humiliated”?’ Heasws said: ‘They will 
be so humiliated that they will not be able to bear the exclusion’. He said, ‘I asked. 
‘(What about) “[88:3] Labouring”?’ Heasws said: ‘Labouring for other than what 
Allahazwj Revealed’. I then asked, (What about) “[88:3] Appointing”?’ Heasws replied: 
‘Having appointed other than the Masterasws of the Command (Wali Al-Amr)’. He says 
then I asked, (What about) “[88:4] Entering into burning fire”?’ Heasws replied: 
‘Entering into the fire of the war in the world during the era of the Rising One (Al-
Qaimasws), and in the Hereafter the Fire of Hell’. 
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قَوْلُهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ أَقْسَمُوا ) عليه السلام(  سَهْلٌ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ قَالَ قُلْتُ لِأَبِي عَبْدِ اللَّهِ -46214
أَآْثَرَ النَّاسِ لا يَعْلَمُونَ قَالَ فَقَالَ لِي يَا أَبَا بَصِيرٍ مَا بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لا يَبْعَثُ اللَّهُ مَنْ يَمُوتُ بَلى وَعْداً عَلَيْهِ حَقًّا وَ لكِنَّ 

أَنَّ اللَّهَ لَا يَبْعَثُ الْمَوْتَى ) صلى االله عليه وآله(تَقُولُ فِي هَذِهِ الْآيَةِ قَالَ قُلْتُ إِنَّ الْمُشْرِآِينَ يَزْعُمُونَ وَ يَحْلِفُونَ لِرَسُولِ اللَّهِ 
  اً لِمَنْ قَالَ هَذَا سَلْهُمْ هَلْ آَانَ الْمُشْرِآُونَ يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ أَمْ بِاللَّاتِ وَ الْعُزَّى قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَأَوْجِدْنِيهِ قَالَ فَقَالَ تَبّ

H 14462 – Sahl, from Muhammad, from his father, from Abu Baseer who said: 

‘I said to Abu Abdullahasws the Statement of the Blessed and the Highazwj: “[16:38] 
And they swear by Allah with the most energetic of their oaths: Allah will not 
raise up him who dies. Yea! it is a promise binding on Him, quite true, but most 
people do not know”, heasws said: ‘O Abu Baseer! What do you (people) say about 
this Verse?’ I replied, ‘The ‘Mushrikeen’ (polytheists) are alleging and swearing upon 
oath to the Messengersaww of Allahazwj that Allahazwj does not Resurrect the dead’. 
Imamasws said: ‘Woe be unto the ones who say this. Ask them, ‘Do the ‘Mushrikeen’ 
swear by Allahazwj or by Al-Laat, and Al-Uzza (names of worshipped idols)?’ I replied, 
‘May I be sacrificed for youasws, enlighten me’.  

لَيْهِ قَوْماً مِنْ شِيعَتِنَا قِبَاعُ سُيُوفِهِمْ عَلَى عَوَاتِقِهِمْ فَيَبْلُغُ ذَلِكَ قَوْماً مِنْ قَالَ فَقَالَ لِي يَا أَبَا بَصِيرٍ لَوْ قَدْ قَامَ قَائِمُنَا بَعَثَ اللَّهُ إِ
نَا فَيَقُولُونَ يَا مَعْشَرَ شِيعَتِنَا لَمْ يَمُوتُوا فَيَقُولُونَ بُعِثَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ مِنْ قُبُورِهِمْ وَ هُمْ مَعَ الْقَائِمِ فَيَبْلُغُ ذَلِكَ قَوْماً مِنْ عَدُوِّ

الشِّيعَةِ مَا أَآْذَبَكُمْ هَذِهِ دَوْلَتُكُمْ وَ أَنْتُمْ تَقُولُونَ فِيهَا الْكَذِبَ لَا وَ اللَّهِ مَا عَاشَ هَؤُلَاءِ وَ لَا يَعِيشُونَ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ قَالَ فَحَكَى اللَّهُ 
  .للَّهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لا يَبْعَثُ اللَّهُ مَنْ يَمُوتُ قَوْلَهُمْ فَقَالَ وَ أَقْسَمُوا بِا

Imamasws replied to me: ‘O Abu Baseer! When ourasws Rising One (Al-Qaimasws) 
makes the stand, Allahazwj will Send to himasws a group from ourasws Shiites with the 
sheaths of their swords upon their shoulders. So that (news) will reach a group from 
ourasws Shiites who did not die. So they will say, so and so and so and so have been 
resurrected from their graves and they are with Al-Qaimasws. So that (news) will reach 
a group from ourasws enemies, so they will say, ‘O group of Shiites, what lies you 
speak. This is your government and you are speaking lies about it? No, by Allahazwj, 
those have never lived nor will they ever be living up to the Day of Judgement’. 
Heasws said: ‘So Allahazwj Quoted their words, so Heazwj Said: “[16:38] And they 
swear by Allah with the most energetic of their oaths: Allah will not raise up 
him who dies”. 

لِيلِ الْأَسَدِيِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ بَدْرِ بْنِ الْخَ- 14463
يَقُولُ فِي قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا أَحَسُّوا بَأْسَنا إِذا هُمْ مِنْها يَرْآُضُونَ لا تَرْآُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ ) عليه السلام(

 قَالَ إِذَا قَامَ الْقَائِمُ وَ بَعَثَ إِلَى بَنِي أُمَيَّةَ بِالشَّامِ فَهَرَبُوا إِلَى الرُّومِ فِيهِ وَ مَساآِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ

H 14463 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazaal, from Sa’albat Bin Maymoun, from 
Badr Bin Al-Khaleel Al-Asady who said: 
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‘I heard Abu Ja’farasws saying regarding the Statement of Allahazwj Mighty and 
Majestic: “[21:12] Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they 
(tried to) flee from it. [21:13] Flee not, but return to the good things of this life 
which were given you, and to your homes in order that ye may be called to 
account.” Heasws said: ‘When Al-Qaimasws makes the stand, and sends (an army) to 
the Clan of Umayya in Syria, so they will run away to ‘al-Rome’. 
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فَيَقُولُ لَهُمُ الرُّومُ لَا نُدْخِلَنَّكُمْ حَتَّى تَتَنَصَّرُوا فَيُعَلِّقُونَ فِي أَعْنَاقِهِمُ الصُّلْبَانَ فَيُدْخِلُونَهُمْ فَإِذَا نَزَلَ بِحَضْرَتِهِمْ أَصْحَابُ الْقَائِمِ 
لُ حَتَّى تَدْفَعُوا إِلَيْنَا مَنْ قِبَلَكُمْ مِنَّا قَالَ فَيَدْفَعُونَهُمْ إِلَيْهِمْ فَذَلِكَ قَوْلُهُ لا طَلَبُوا الْأَمَانَ وَ الصُّلْحَ فَيَقُولُ أَصْحَابُ الْقَائِمِ لَا نَفْعَ

الَ فَيَقُولُونَ يا وَيْلَنا إِنَّا تَرْآُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَ مَساآِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ قَالَ يَسْأَلُهُمُ الْكُنُوزَ وَ هُوَ أَعْلَمُ بِهَا قَ
.آُنَّا ظالِمِينَ فَما زاَلَتْ تِلْكَ دَعْواهُمْ حَتَّى جَعَلْناهُمْ حَصِيداً خامِدِينَ بِالسَّيْفِ
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So the Romans will say to them, ‘We will not let you enter until you become 
Christians’. So they will hang crosses upon their necks and allow them to enter. So 
when the companions of Al-Qaimasws descend upon them, they (Romans) will seek 
security and reconciliation. So the companions of Al-Qaimasws will say, ‘We will not 
do that until you hand over to us the ones who came to you beforehand from us’. So 
they will hand them over. So that is Hisazwj Statement: “[21:13] Flee not, but return 
to the good things of this life which were given you, and to your homes in 
order that ye may be called to account”. Heasws said: ‘So heasws will question them 
about the treasure although heasws knows more than them about it. So they will say, 
‘O woe be upon us! Surely we have been unjust’. They will not cease invoking that 
invocation of theirs until they will be cut down to extinction by the sword’. 
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إِلَى سَعْدٍ الْخَيْرِ) عليه السلام ( رِسَالَةُ أَبِي جَعْفَرٍ 

MESSAGE (LETTER) OF ABU JA’FARasws TO SA’AD 
ALKHAYR  

زِيعٍ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ   مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ بْنِ بَزِيعٍ عَنْ عَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ بَ-  14464
إِلَى ) عليه السلام ( مُحَمَّدٍ الْأَشْعَرِيِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ يَزِيدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَمَّنْ حَدَّثَهُ قَالَ آَتَبَ أَبُو جَعْفَرٍ 

سَعْدٍ الْخَيْرِ 

H 14464 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail 
Bin Yazi’e, from his uncle Hamza Bin Yazi’e and Al-Husayn Bin Muhammad Bin Al-Ashary, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Yazeed Bin Abdullah, from the one who narrated to him 
said: 

‘Abu Ja’farasws wrote to Sa’ad Al-Khayr: - 

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّي أُوصِيكَ بِتَقْوَى اللَّهِ فَإِنَّ فِيهَا السَّلَامَةَ مِنَ التَّلَفِ وَ الْغَنِيمَةَ فِي الْمُنْقَلَبِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ 
 يُجْلِي بِالتَّقْوَى عَنْهُ عَمَاهُ وَ جَهْلَهُ وَ بِالتَّقْوَى نَجَا نُوحٌ وَ مَنْ مَعَهُ فِي السَّفِينَةِ جَلَّ يَقِي بِالتَّقْوَى عَنِ الْعَبْدِ مَا عَزَبَ عَنْهُ عَقْلُهُ وَ

وَ صَالِحٌ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ الصَّاعِقَةِ 

In the Name of Allahazwj, the Beneficent, the Merciful. Having said that, Iasws hereby 
bequeath to you to fear Allahazwj for therein is safety from destruction and a gain 
during the returning (to Allahazwj). Allahazwj Mighty and Majestic Protects the servant 
by means of his piety from whatever his intellect was remote from; and by means of 
piety he gets clarity from his blindness and his ignorance. And it was by piety that 
Noahas got salvation and those who were with himas in the ark got safety from the 
storm.  

وَ بِالتَّقْوَى فَازَ الصَّابِرُونَ وَ نَجَتْ تِلْكَ الْعُصَبُ مِنَ الْمَهَالِكِ وَ لَهُمْ إِخْوَانٌ عَلَى تِلْكَ الطَّرِيقَةِ يَلْتَمِسُونَ تِلْكَ الْفَضِيلَةَ نَبَذُوا 
مَثُلَاتِ حَمِدُوا رَبَّهُمْ عَلَى مَا رَزَقَهُمْ وَ هُوَ أَهْلُ الْحَمْدِ وَ ذَمُّوا طُغْيَانَهُمْ مِنَ الْإِيرَادِ بِالشَّهَوَاتِ لِمَا بَلَغَهُمْ فِي الْكِتَابِ مِنَ الْ

مِنْهُ رِضَاهُ أَنْفُسَهُمْ عَلَى مَا فَرَّطُوا وَ هُمْ أَهْلُ الذَّمِّ وَ عَلِمُوا أَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى الْحَلِيمَ الْعَلِيمَ إِنَّمَا غَضَبُهُ عَلَى مَنْ لَمْ يَقْبَلْ 
وَ إِنَّمَا يَمْنَعُ مَنْ لَمْ يَقْبَلْ مِنْهُ عَطَاهُ وَ إِنَّمَا يُضِلُّ مَنْ لَمْ يَقْبَلْ مِنْهُ هُدَاهُ 

And it was by piety that the patient ones succeeded and survived from the 
calamities, and they have brethren upon that path seeking those preferences, having 
renounced their insolence and their intentions by the desires when the examples 
from the Book reached them. They praised their Lordazwj on what Heazwj has 
Sustained them with and that Heazwj was the Oneazwj Deserving of the Praise, and 
they blamed their own selves upon what they had wasted and that they themselves 
were deserving of the condemnation.  

And they knew that Allahazwj Blessed and High, is the Forbearing, the 
Knowledgeable, however, Heazwj is Angry on the one who does not care about Hisazwj 
Pleasure and (as a result) Heazwj Withholds from the one who does not accept Hisazwj 
Favours, and but rather the one does not accept guidance from Himazwj goes astray. 
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حَسَنَاتِ دَعَا عِبَادَهُ فِي الْكِتَابِ إِلَى ذَلِكَ بِصَوْتٍ رَفِيعٍ لَمْ يَنْقَطِعْ وَ لَمْ يَمْنَعْ دُعَاءَ ثُمَّ أَمْكَنَ أَهْلَ السَّيِّئَاتِ مِنَ التَّوْبَةِ بِتَبْدِيلِ الْ
 صِدْقاً وَ عَدْلًا فَلَيْسَ يَبْتَدِئُ عِبَادِهِ فَلَعَنَ اللَّهُ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ وَ آَتَبَ عَلَى نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ فَسَبَقَتْ قَبْلَ الْغَضَبِ فَتَمَّتْ
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Then it is possible for the sinful people to turn to the repentance and change to the 
doing of good deeds. Heazwj has Called Hisazwj servants in the Book to that with a 
Loud Voice. Heazwj Never Cut-off nor Prevented the calling of Hisazwj servants. So 
Allahazwj has Cursed the ones who conceal what Allahazwj has Revealed, and 
Obligated upon Himselfazwj, the Mercy to be before the Wrath. So Heazwj Completed 
the Truth and the Mercy, so there is no beginning for the servant with the Wrath 
before he arouses Hisazwj Anger, and that is from the knowledge of certainty and the 
knowledge of piety. And every community from whom Allahazwj has Raised the 
Knowledge from them (Taken away), the Knowledge of the Book is when they 
rejected it, and befriended Hisazwj enemies when they made them to be the rulers.  

وَ آَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْكِتَابَ أَنْ أَقَامُوا حُرُوفَهُ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ يَرْوُونَهُ وَ لَا يَرْعَوْنَهُ وَ الْجُهَّالُ يُعْجِبُهُمْ حِفْظُهُمْ لِلرِّوَايَةِ وَ 
رْآُهُمْ لِلرِّعَايَةِالْعُلَمَاءُ يَحْزُنُهُمْ تَ

And from their rejection of the Book was that they established its letters and distorted 
its Limits. So they were narrating it but were not acting upon it. And the ignorant 
ones were pleased with the preservation of the narrations, whereas the scholars 
became aggrieved at their abandonment of the correct aspects of the narrations.  

دِّينِ ثُمَّ وَرَّثُوهُ وَ آَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْكِتَابَ أَنْ وَلَّوْهُ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ فَأَوْرَدُوهُمُ الْهَوَى وَ أَصْدَرُوهُمْ إِلَى الرَّدَى وَ غَيَّرُوا عُرَى ال
فِي السَّفَهِ وَ الصِّبَا

And from their rejection of the Book was that they made such people as rulers who 
did not know, so they took them (in a direction) of wherever their own desires led 
them, and released them to the death (ruination). They amended the ties of the 
Religion, and then they left it as a legacy among the foolish and the childish (people). 

لِمِينَ بَدَلًا وَلَايَةُ النَّاسِ بَعْدَ وَلَايَةِ اللَّهِ فَالْأُمَّةُ يَصْدُرُونَ عَنْ أَمْرِ النَّاسِ بَعْدَ أَمْرِ اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ عَلَيْهِ يُرَدُّونَ فَبِئْسَ لِلظَّا
وَ ثَوَابُ النَّاسِ بَعْدَ ثَوَابِ اللَّهِ وَ رِضَا النَّاسِ بَعْدَ رِضَا اللَّهِ

So the community was issued with the commands devised by the people instead of 
the Commands of Allahazwj Blessed and High, and it is to them that they referred to. 
So evil it was what the unjust took in exchange, the governance of the people 
instead of the Governance of Allahazwj, and took the reward of the people instead of 
the Reward of Allahazwj, and the pleasure of the people instead of the Pleasure of 
Allahazwj. 

فَأَصْبَحَتِ الْأُمَّةُ آَذَلِكَ وَ فِيهِمُ الْمُجْتَهِدُونَ فِي الْعِبَادَةِ عَلَى تِلْكَ الضَّلَالَةِ مُعْجَبُونَ مَفْتُونُونَ فَعِبَادَتُهُمْ فِتْنَةٌ لَهُمْ وَ لِمَنِ اقْتَدَى بِهِمْ  
 الْأَنْبِيَاءِ آَانَ يَسْتَكْمِلُ الطَّاعَةَ ثُمَّ يَعْصِي اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فِي الْبَابِ الْوَاحِدِ وَ قَدْ آَانَ فِي الرُّسُلِ ذِآْرَى لِلْعَابِدِينَ إِنَّ نَبِيّاً مِنَ

فَخَرَجَ بِهِ مِنَ الْجَنَّةِ وَ يُنْبَذُ بِهِ فِي بَطْنِ الْحُوتِ ثُمَّ لَا يُنَجِّيهِ إِلَّا الِاعْتِرَافُ وَ التَّوْبَةُ
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So this is how the community has become, and among them were those who strived 
(The Mujtahids) in the worship upon that misguidance. They (the people) were 
fascinated by them, and admired them, and their worship became a strife (Fitna) for 
them as well as those who followed them, whereas in the Messengersas there was a 
Reminder for the worshippers. Of these Prophetsas was a Prophetas who was 
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complete in hisas worship, but then heas disobeyed Allahazwj Blessed and High in one 
aspect, so heas was exited from the Paradise, and heas was thrown into the belly of 
the whale. Then heas was not rescued until heas recognised (Al-Wilayah2) and 
repented.    

 وَ ما آانُوا مُهْتَدِينَ ثُمَّ اعْرِفْ فَاعْرِفْ أَشْبَاهَ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ الَّذِينَ سَارُوا بِكِتْمَانِ الْكِتَابِ وَ تَحْرِيفِهِ فَما رَبِحَتْ تِجارَتُهُمْ
أَشْبَاهَهُمْ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّةِ الَّذِينَ أَقَامُوا حُرُوفَ الْكِتَابِ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ مَعَ السَّادَةِ وَ الْكُبُرَّةِ فَإِذَا تَفَرَّقَتْ قَادَةُ الْأَهْوَاءِ آَانُوا 

ذَلِكَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ لَا يَزَالُونَ آَذَلِكَ فِي طَبَعٍ وَ طَمَعٍ لَا يَزَالُ يُسْمَعُ صَوْتُ إِبْلِيسَ عَلَى أَلْسِنَتِهِمْ بِبَاطِلٍ مَعَ أَآْثَرِهِمْ دُنْيَا وَ 
تَّكْلِيفِ وَ الْعُلَمَاءُ فِي أَنْفُسِهِمْ خَانَةٌ إِنْ آَتَمُوا آَثِيرٍ يَصْبِرُ مِنْهُمُ الْعُلَمَاءُ عَلَى الْأَذَى وَ التَّعْنِيفِ وَ يَعِيبُونَ عَلَى الْعُلَمَاءِ بِال

النَّصِيحَةَ إِنْ رَأَوْا تَائِهاً ضَالًّا لَا يَهْدُونَهُ أَوْ مَيِّتاً لَا يُحْيُونَهُ 

So understand that there are similar ones to ‘Al-Ahbaar and Al-Rahbaan’ who go 
around concealing the Book, and alter it. So their business did not give them any 
gain and they were not of the guided ones. Then understand those that are similar to 
them in this community who establish the letters of the Book and alter its Limits. So 
they are with the chiefs and the notables, and when they disperse there are guided 
by the desires and they are with those who have a lot of the world (wealth), and that 
is what has reached to them from the knowledge. They do not cease to be like that in 
the copying (emulating) and the greed. The voice of Ibleesla does not cease to be 
heard from their tongues with the falsehood, a great deal. The scholars observe 
patience from them from the harm that theyasws suffer and their bullying, whereas 
they themselves blame the scholars for having burdened them. And the scholars in 
themselves are disloyal for having concealed the advice when they see a lost and 
strayed one with no guidance to him, or for not having revived a dead one.  

فَبِئْسَ مَا يَصْنَعُونَ لِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى أَخَذَ عَلَيْهِمُ الْمِيثَاقَ فِي الْكِتَابِ أَنْ يَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ بِمَا أُمِرُوا بِهِ وَ أَنْ يَنْهَوْا 
ا يَتَعَاوَنُوا عَلَى الْإِثْمِ وَ الْعُدْوَانِ عَمَّا نُهُوا عَنْهُ وَ أَنْ يَتَعَاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَ التَّقْوَى وَ لَ

So evil it is what they do because Allahazwj Blessed and High has Taken a Covenant 
to them in the Book that they would enjoin the doing of good and by what Heazwj has 
Ordered for, and forbid them from what Heazwj has Forbidden them from, and that 
they would help each other upon the goodness, and the piety, and will not co-
operate upon the sins and the animosity.  

مُوا الْحَقَّ الَّذِي تَرَآُوا قَالُوا خَالَفَتْ وَ إِنِ اعْتَزَلُوهُمْ فَالْعُلَمَاءُ مِنَ الْجُهَّالِ فِي جَهْدٍ وَ جِهَادٍ إِنْ وَعَظَتْ قَالُوا طَغَتْ وَ إِنْ عَلَّ
قَالُوا فَارَقَتْ وَ إِنْ قَالُوا هَاتُوا بُرْهَانَكُمْ عَلَى مَا تُحَدِّثُونَ قَالُوا نَافَقَتْ وَ إِنْ أَطَاعُوهُمْ قَالُوا عَصَتِ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ 

So the scholars are in a struggle in their efforts from the ignorant ones, that if they 
give good advice, the people would say that they have transgressed. And if they 
come to know the truth which they had avoided, they would say that they have 
opposed. And if they quit they would say that they have separated, and they say, 
‘Give us your proof on what you are narrating’, they would say that they have 
become hypocrites, and if they obey them, they would say that Allahazwj Mighty and 
Majestic has been disobeyed.  
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2 Amir‐ul‐Momineenasws. 
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جُهَّالٌ فِيمَا لَا يَعْلَمُونَ أُمِّيُّونَ فِيمَا يَتْلُونَ يُصَدِّقُونَ بِالْكِتَابِ عِنْدَ التَّعْرِيفِ وَ يُكَذِّبُونَ بِهِ عِنْدَ التَّحْرِيفِ فَلَا يُنْكِرُونَ أُولَئِكَ فَهَلَكَ 
 الرَّدَى وَ آخَرُونَ مِنْهُمْ جُلُوسٌ بَيْنَ الضَّلَالَةِ وَ الْهُدَى لَا يَعْرِفُونَ إِحْدَى أَشْبَاهُ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ قَادَةٌ فِي الْهَوَى سَادَةٌ فِي

الطَّائِفَتَيْنِ مِنَ الْأُخْرَى يَقُولُونَ مَا آَانَ النَّاسُ يَعْرِفُونَ هَذَا وَ لَا يَدْرُونَ مَا هُوَ 

So the ignorant ones are destroyed in what they do not know, unlettered in what they 
recite. They ratify the Book when it is defined and deny it in its altered state 
(Meaning they accept the present altered one and reject the original one which they 
consider to be the altered one), and so they are not deniers as such. They are 
similar to Al-Ahbaar and Al-Rahbaan, leaders in matters of desires and chiefs in 
matters of ruination, and others from among them are seated in between the 
misguidance and the guidance, not understanding one community from the other. 
They are saying that the people do not know this, not will they return to what it used 
to be. 

 سُنَّةٌ عَلَى الْبَيْضَاءِ لَيْلُهَا مِنْ نَهَارِهَا لَمْ يَظْهَرْ فِيهِمْ بِدْعَةٌ وَ لَمْ يُبَدَّلْ فِيهِمْ) صلى االله عليه وآله ( وَ صَدَّقُوا تَرْآَهُمْ رَسُولَ اللَّهِ 
لَا خِلَافَ عِنْدَهُمْ وَ لَا اخْتِلَافَ فَلَمَّا غَشِيَ النَّاسَ ظُلْمَةُ خَطَايَاهُمْ صَارُوا إِمَامَيْنِ دَاعٍ إِلَى اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ دَاعٍ إِلَى النَّارِ

And they are right. The Messengersaww of Allahazwj left them upon the clarity, its night 
from its day. No innovations appeared among them, nor was the Sunnah changed 
among them.  

There was no opposition from them or differences among them. So what made the 
people to be covered in darkness of their errors (sins) is when two imams appeared, 
oneasws calling to Allahazwj Blessed and High, and one calling to the Fire.  

فَعِنْدَ ذَلِكَ نَطَقَ الشَّيْطَانُ فَعَلَا صَوْتُهُ عَلَى لِسَانِ أَوْلِيَائِهِ وَ آَثُرَ خَيْلُهُ وَ رَجْلُهُ وَ شَارَكَ فِي الْمَالِ وَ الْوَلَدِ مَنْ أَشْرَآَهُ فَعُمِلَ 
لْحُجَّةِ وَ أَخَذُوا بِالْكِتَابِ وَ الْحِكْمَةِ بِالْبِدْعَةِ وَ تُرِكَ الْكِتَابُ وَ السُّنَّةُ وَ نَطَقَ أَوْلِيَاءُ اللَّهِ بِا

At that time Satanla spoke in a loud voice by the tongues of hisla friends and 
numerous were his horsemen, and infantry, and he included them in the wealth and 
the sons, the ones who associated with himla. So they acted by the innovations, and 
avoided the Book and the Sunnah, whereas the Guardiansasws of Allahazwj spoke by 
the Proof and took to the Book and the Wisdom.  

هَادَنَ أَهْلُ الْهُدَى وَ تَعَاوَنَ أَهْلُ الضَّلَالَةِ حَتَّى آَانَتِ الْجَمَاعَةُ مَعَ فَتَفَرَّقَ مِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ أَهْلُ الْحَقِّ وَ أَهْلُ الْبَاطِلِ وَ تَخَاذَلَ وَ تَ
 فُلَانٍ وَ أَشْبَاهِهِ فَاعْرِفْ هَذَا الصِّنْفَ وَ صِنْفٌ آخَرُ فَأَبْصِرْهُمْ رَأْيَ الْعَيْنِ نُجَبَاءُ وَ الْزَمْهُمْ حَتَّى تَرِدَ أَهْلَكَ فَ إِنَّ الْخاسِرِينَ

الَّذِينَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَ أَهْلِيهِمْ يَوْمَ الْقِيامَةِ أَلا ذلِكَ هُوَ الْخُسْرانُ الْمُبِينُ

So from that day on, the people of the truth separated from the people of the 
falsehood. The people of guidance were abandoned and insulted, whilst the people 
of the misguidance helped each other until they became a group with so and so, and 
the like of him. So, understand this type, and the other type and look at them by the 
eyes of the excellent ones, and be firm with them until you come to your family, for 
the losers are the one who have lost themselves and their families on the Day of 
Judgement. Indeed! That is the clear loss’.  

20 out of 62 

]إِلَى هَاهُنَا رِوَايَةُ الْحُسَيْنِ وَ فِي رِوَايَةِ مُحَمَّدِ بْنِ يَحْيَى زِيَادَةٌ[
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(Up to here is the report of Al-Husayn, and in the report of Muhammad Bin Yahya 
this is the extra bit). 

ا تَنْظُرْ إِلَيْهِمْ فَإِنْ آَانَ دُونَهُمْ عَسْفٌ مِنْ أَهْلِ الْعَسْفِ وَ خَسْفٌ وَ دُونَهُمْ بَلَايَا تَنْقَضِي  لَهُمْ عِلْمٌ بِالطَّرِيقِ فَإِنْ آَانَ دُونَهُمْ بَلَاءٌ فَلَ
  ثُمَّ تَصِيرُ إِلَى رَخَاءٍ 

‘They (people of the truth) know the path, if without themasws there are afflictions do 
not hold it against themasws. If without themasws there is tyranny from the tyrannous 
people, and sinking of the earth and other afflictions, it will soon pass, then you will 
travel to the prosperity (through themasws).   

مْ لِبَعْضٍ وَ لَوْ لَا أَنْ تَذْهَبَ بِكَ الظُّنُونُ عَنِّي لَجَلَيْتُ لَكَ عَنْ أَشْيَاءَ مِنَ الْحَقِّ غَطَّيْتُهَا وَ ثُمَّ اعْلَمْ أَنَّ إِخْوَانَ الثِّقَةِ ذَخَائِرُ بَعْضُهُ
 أَحَداً فِي مَكَانِ التَّقْوَى وَ الْحِلْمُ لِبَاسُ لَنَشَرْتُ لَكَ أَشْيَاءَ مِنَ الْحَقِّ آَتَمْتُهَا وَ لَكِنِّي أَتَّقِيكَ وَ أَسْتَبْقِيكَ وَ لَيْسَ الْحَلِيمُ الَّذِي لَا يَتَّقِي

  الْعَالِمِ فَلَا تَعْرَيَنَّ مِنْهُ وَ السَّلَامُ 

21 out of 62 

Then know that the reliable brothers are an ammunition, some of them for the other. 
Had it not been that you would leave from measws due to your conjectures, Iasws would 
have clarified for you certain things from the truth which Iasws have kept covered, and 
would make public certain things from the truth which Iasws have kept concealed, but 
Iasws fear for you, and want you to remain (alive), and it is not for the forbearing 
person that he would not fear for anyone in the place of the piety, and the 
forbearance is the robe of the scholar, so do not be without it. ‘Salam’ (peace be with 
you)’.  
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إِلَيْهِ أَيْضاً) عليه السلام ( رِسَالَةٌ مِنْهُ 

A MESSAGE (LETTER) AS WELL FROM HIM asws TO HIM  

 أَبُو   مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ بْنِ بَزِيعٍ عَنْ عَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ بَزِيعٍ قَالَ آَتَبَ-  14465
إِلَى سَعْدٍ الْخَيْرِ ) عليه السلام ( جَعْفَرٍ 

H 14465 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail 
Bin Yazi’e, from his uncle Hamza Bin Yazi’e who said: 

‘Abu Ja’farasws wrote to Sa’d Al-Khayr: -  

حْمَنِ الرَّحِيمِ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ جَاءَنِي آِتَابُكَ تَذْآُرُ فِيهِ مَعْرِفَةَ مَا لَا يَنْبَغِي تَرْآُهُ وَ طَاعَةَ مَنْ رِضَا اللَّهِ رِضَاهُ فَقُلْتَ بِسْمِ اللَّهِ الرَّ
هِ وَ طَاعَتَهُ وَ نَصِيحَتَهُ لَا تُقْبَلُ وَ لَا تُوجَدُ وَ لَا تُعْرَفُ إِلَّا مِنْ ذَلِكَ لِنَفْسِكَ مَا آَانَتْ نَفْسُكَ مُرْتَهَنَةً لَوْ تَرَآْتَهُ تَعْجَبُ أَنَّ رِضَا اللَّ

ؤْمِناً فِي عِبَادٍ غُرَبَاءَ أَخْلَاءً مِنَ النَّاسِ قَدِ اتَّخَذَهُمُ النَّاسُ سِخْرِيّاً لِمَا يَرْمُونَهُمْ بِهِ مِنَ الْمُنْكَرَاتِ وَ آَانَ يُقَالُ لَا يَكُونُ الْمُؤْمِنُ مُ
حَتَّى يَكُونَ أَبْغَضَ إِلَى النَّاسِ مِنْ جِيفَةِ الْحِمَارِ وَ لَوْ لَا أَنْ يُصِيبَكَ مِنَ الْبَلَاءِ مِثْلُ الَّذِي أَصَابَنَا فَتَجْعَلَ فِتْنَةَ النَّاسِ آَعَذَابِ اللَّهِ 

دِ مَنْزِلَتِكَوَ أُعِيذُكَ بِاللَّهِ وَ إِيَّانَا مِنْ ذَلِكَ لَقَرُبْتَ عَلَى بُعْ

‘In the Name of Allahazwj, the Beneficent, the Merciful. Having said that, your letter 
came to measws in which you have asked how much it is necessary to learn and the 
obedience to the oneasws whose pleasure is the Pleasure of Allahazwj. So then you 
had said to yourself, then you will not be blamed if you then avoid some other.  

You are (also) amazed (by the fact) that the Pleasure of Allahazwj, and obedience to 
Himazwj, and Hisazwj Advice is neither accepted, nor found, nor recognised except 
within the servants who are unrecognised (unknown to public), who are alone (away) 
from the people.  

The people have taken them in ridicule and they ascribe to them evil matters to the 
extent that it was said that one cannot be a Believer and is not a Believer until he 
becomes more hated by the people than the carcass of a donkey. And if you suffer 
from the affliction similar to what weasws have suffered, so do not consider the strife 
of the people (against you) like a Punishment of Allahazwj, and Iasws seek Refuge with 
Allahazwj as well as for you all from that, to Bring near your destination which though 
is a far distance. 

وَ اعْلَمْ رَحِمَكَ اللَّهُ أَنَّهُ لَا تُنَالُ مَحَبَّةُ اللَّهِ إِلَّا بِبُغْضِ آَثِيرٍ مِنَ النَّاسِ وَ لَا وَلَايَتُهُ إِلَّا بِمُعَادَاتِهِمْ وَ فَوْتُ ذَلِكَ قَلِيلٌ يَسِيرٌ لِدَرْكِ 
  ذَلِكَ مِنَ اللَّهِ لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ 

And know, may Allahazwj have Mercy upon you, that one cannot achieve the Love of 
Allahazwj except by hatred from a lot of the people, nor Hisazwj Wilayah except by 
being their enemy, and losing (their friendship) is very little in comparison to that 
which is Gained from Allahazwj, for a people who know.  

يَا أَخِي إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ فِي آُلٍّ مِنَ الرُّسُلِ بَقَايَا مِنْ أَهْلِ الْعِلْمِ يَدْعُونَ مَنْ ضَلَّ إِلَى الْهُدَى وَ يَصْبِرُونَ مَعَهُمْ عَلَى 
  الْأَذَى يُجِيبُونَ دَاعِيَ اللَّهِ وَ يَدْعُونَ إِلَى اللَّهِ 

22 out of 62 

O myasws brother, verily Allahazwj Mighty and Majestic has Made regarding everyone 
from the Messengersas a successoras who remains, from the people of the 



Alkafi Volume 8   www.hubeali.com 

knowledge, calling the one who has strayed towards the guidance, and observes 
patience along with them upon the suffering, answering to the Call of Allahazwj and 
calling towards Allahazwj. 

فَأَبْصِرْهُمْ رَحِمَكَ اللَّهُ فَإِنَّهُمْ فِي مَنْزِلَةٍ رَفِيعَةٍ وَ إِنْ أَصَابَتْهُمْ فِي الدُّنْيَا وَضِيعَةٌ إِنَّهُمْ يُحْيُونَ بِكِتَابِ اللَّهِ الْمَوْتَى وَ يُبَصِّرُنَّ 
 وَ آَمْ مِنْ تَائِهٍ ضَالٍّ قَدْ هَدَوْهُ يَبْذُلُونَ دِمَاءَهُمْ دُونَ هَلَكَةِ الْعِبَادِ وَ مَا أَحْسَنَ بِنُورِ اللَّهِ مِنَ الْعَمَى آَمْ مِنْ قَتِيلٍ لِإِبْلِيسَ قَدْ أَحْيَوْهُ

  .أَثَرَهُمْ عَلَى الْعِبَادِ وَ أَقْبَحَ آثَارَ الْعِبَادِ عَلَيْهِمْ 

So look at themasws, may Allahazwj have Mercy upon you, for theyasws are in a high 
position even though they would be in affliction in the world and considered to be 
menial. Theyasws revive the dead by the Book of Allahazwj, and theyasws visualise by 
the Light of Allahazwj from the blindness. How many who had been killed by the 
Ibleesla were revived by themasws, and how many lost and strayed ones were guided 
by themasws, sacrificing theirasws blood to save the servants from destruction, and how 
good are theirasws effects upon the servants, and how ugly are the effects of the 
people against themasws’. 

صلى (   عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ قَالَ بَيْنَا رَسُولُ اللَّهِ - 14466
إِنَّ فِيكَ ) صلى االله عليه وآله ( فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ )  عليه السلام (ذَاتَ يَوْمٍ جَالِساً إِذْ أَقْبَلَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) االله عليه وآله 

شَبَهاً مِنْ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَ لَوْ لَا أَنْ تَقُولَ فِيكَ طَوَائِفُ مِنْ أُمَّتِي مَا قَالَتِ النَّصَارَى فِي عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ لَقُلْتُ فِيكَ قَوْلًا لَا 
مَلَإٍ مِنَ النَّاسِ إِلَّا أَخَذُوا التُّرَابَ مِنْ تَحْتِ قَدَمَيْكَ يَلْتَمِسُونَ بِذَلِكَ الْبَرَآَةَ تَمُرُّ بِ

H 14466 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, 
from his father, from Abu Baseer who said: 

‘One day the Messengersaww of Allahazwj was explaining (matters) in a session, when 
Amir-ul-Momineenasws came over. The Messengersaww of Allahazwj said to himasws that: 
‘In youasws there is a similarity with Isaas Bin Maryamas, and had it not been for a sect 
from mysaww community saying regarding youasws what the Christians are saying 
regarding Isaas Bin Maryamasws, Isaww would have said regarding youasws such words 
that none from the people would pass by youasws except that he would take the dust 
from under yourasws feet seeking Blessings by that’.  

قَالَ فَغَضِبَ الْأَعْرَابِيَّانِ وَ الْمُغِيرَةُ بْنُ شُعْبَةَ وَ عِدَّةٌ مِنْ قُرَيْشٍ مَعَهُمْ فَقَالُوا مَا رَضِيَ أَنْ يَضْرِبَ لِابْنِ عَمِّهِ مَثَلًا إِلَّا عِيسَى ابْنَ 
فَقَالَ وَ لَمَّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إِذا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّونَ وَ قالُوا أَ آلِهَتُنا )  عليه وآله صلى االله( مَرْيَمَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَلَى نَبِيِّهِ 

لًا لِبَنِي إِسْرائِيلَ وَ لَوْ نَشاءُ خَيْرٌ أَمْ هُوَ ما ضَرَبُوهُ لَكَ إِلَّا جَدَلًا بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ إِنْ هُوَ إِلَّا عَبْدٌ أَنْعَمْنا عَلَيْهِ وَ جَعَلْناهُ مَثَ
لَجَعَلْنا مِنْكُمْ يَعْنِي مِنْ بَنِي هَاشِمٍ مَلائِكَةً فِي الْأَرْضِ يَخْلُفُونَ 

23 out of 62 

Heasws said: ‘Two Arabs became angered along with Al-Mugheira Bin Sho’bat as well 
a number from the Qureish among them. So they said, ‘Hesaww was not happy until 
hesaww struck an example for the sonasws of hissaww uncleas with Isaas Bin Maryamas’. 
So Allahazwj Revealed unto Hisazwj Prophetsaww Saying: “[43:57] When (Jesus) the 
son of Mary is held up as an example, behold, thy people raise a clamour 
thereat (in ridicule)! [43:58] And they say: Are our gods better, or is he? They 
do not set it forth to you save by way of disputation; Ineed, they are a 
contentious people. [43:59] He was naught but a servant on whom We 
bestowed favour, and We made him an example for the children of Israel 
[43:60] And if it were Our Will, We could make angels from amongst you” 
meaning the Clan of Hashimas, “succeeding each other on the earth” 
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مَّ إِنْ آانَ هذا هُوَ الْحَقَّ مِنْ عِنْدِكَ أَنَّ بَنِي هَاشِمٍ يَتَوَارَثُونَ هِرَقْلًا بَعْدَ هِرَقْلٍ قَالَ فَغَضِبَ الْحَارِثُ بْنُ عَمْرٍو الْفِهْرِيُّ فَقَالَ اللَّهُ
 وَ ما آانَ اللَّهُ لِيُعَذِّبَهُمْ وَ فَأَمْطِرْ عَلَيْنا حِجارَةً مِنَ السَّماءِ أَوِ ائْتِنا بِعَذابٍ أَلِيمٍ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَلَيْهِ مَقَالَةَ الْحَارِثِ وَ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآيَةُ

أَنْتَ فِيهِمْ وَ ما آانَ اللَّهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ 

Heasws said: ‘Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘Our Allahazwj! If 
this was the truth from Youazwj that the Clan of Hashimas will be inheriting from 
Heraclius and after Heraclius, so Rain upon us stones from the sky or Bring down 
upon us a Grievous Punishment’. So Allahazwj Revealed against the words of Al-
Haaris and this Verse Came down: “[8:33] But Allah was not going to chastise 
them while you were among them, nor is Allah going to chastise them while 
yet they ask for forgiveness”. 

ثُمَّ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ عَمْرٍو إِمَّا تُبْتَ وَ إِمَّا رَحَلْتَ فَقَالَ يَا مُحَمَّدُ بَلْ تَجْعَلُ لِسَائِرِ قُرَيْشٍ شَيْئاً مِمَّا فِي يَدَيْكَ فَقَدْ ذَهَبَتْ بَنُو هَاشِمٍ 
لَيْسَ ذَلِكَ إِلَيَّ ذَلِكَ إِلَى اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فَقَالَ يَا مُحَمَّدُ قَلْبِي )  وآله صلى االله عليه( بِمَكْرُمَةِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ 

رَضَخَتْ هَامَتَهُ مَا يُتَابِعُنِي عَلَى التَّوْبَةِ وَ لَكِنْ أَرْحَلُ عَنْكَ فَدَعَا بِرَاحِلَتِهِ فَرَآِبَهَا فَلَمَّا صَارَ بِظَهْرِ الْمَدِينَةِ أَتَتْهُ جَنْدَلَةٌ فَ

Then hesaww said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O 
Muhammadsaww, but yousaww have made for all of the Qureish something from what is 
in yoursaww hands, for the Clan of Hashimas have taken away the prestige of the 
Arabs and the non-Arabs’.  

The Prophetsaww said to him: ‘That is not up to mesaww, but that is up to Allahazwj 
Blessed and High’. He said, ‘O Muhammadsaww, my heart does not incline me for the 
repentance, but I shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. 
When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull. 

فَقَالَ سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ لِلْكافِرينَ بِوَلَايَةِ عَلِيٍّ لَيْسَ لَهُ دافِعٌ مِنَ اللَّهِ ذِي ) صلى االله عليه وآله ( ثُمَّ أَتَى الْوَحْيُ إِلَى النَّبِيِّ 
وَ ) صلى االله عليه وآله ( ا وَ اللَّهِ نَزَلَ بِهَا جَبْرَئِيلُ عَلَى مُحَمَّدٍ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّا لَا نَقْرَؤُهَا هَكَذَا فَقَالَ هَكَذَ الْمَعارِجِ

  ) عليها السلام ( هَكَذَا هُوَ وَ اللَّهِ مُثْبَتٌ فِي مُصْحَفِ فَاطِمَةَ 

Then Revelation Came to the Prophetsaww Saying: “[70:1] One demanding, 
demanded the chastisement which must befall [70:2] Upon the disbelievers, of 
the Wilayah of Aliasws which none can repel [70:3] From Allah, Lord of the 
Ascending Stairways”. He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for 
youasws, we do not read it like this’. Heasws said: ‘By Allahazwj! Jibraeel Descended 
with it upon Muhammadsaww, and by Allahazwj, this is how it is recorded in the 
Parchment (Mus’haf) of Fatimaasws’. 

لِمَنْ حَوْلَهُ مِنَ الْمُنَافِقِينَ انْطَلِقُوا إِلَى صَاحِبِكُمْ فَقَدْ أَتَاهُ مَا اسْتَفْتَحَ بِهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ ) صلى االله عليه وآله ( فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ 
  .جَلَّ وَ اسْتَفْتَحُوا وَ خابَ آُلُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ 

So the Messengersaww of Allahazwj said to those who were around himsaww from the 
hypocrites: ‘Go to your companion, for he has got what he was seeking for’. Allahazwj 
Mighty and Majestic Said: “[14:15] And they asked for Judgement and every 
insolent opposer was disappointed”. 

14467

24 out of 62 

(  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ - 
 أَيْدِي النَّاسِ قَالَ ذَاكَ وَ اللَّهِ حِينَ قَالَتِ الْأَنْصَارُ فِي قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ ظَهَرَ الْفَسادُ فِي الْبَرِّ وَ الْبَحْرِ بِما آَسَبَتْ) عليه السلام 

  .مِنَّا أَمِيرٌ وَ مِنْكُمْ أَمِيرٌ 
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H 14467 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husyan, fom Ali Bin Al-No’man, from 
Ibn Muskaan, from Muhammad Bin Muslim who has said: 

Abu Ja’farasws regarding the Statement of the Mighty and Majestic:  “[30:41] 
Corruption has appeared in the land and the sea on account of what the hands 
of men have wrought”, heasws said: ‘By Allahazwj, that was when the ‘Al-Ansar’ 
(Helpers) said, ‘from us should be an Emir (commander), and from you should be an 
Emir’ (referring to Saqifa).  

قَالَ قُلْتُ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ ) عليه السلام (   وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُيَسِّرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ - 14468
صلى (  فَاسِدَةً فَأَصْلَحَهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِنَبِيِّهِ جَلَّ وَ لا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلاحِها قَالَ فَقَالَ يَا مُيَسِّرُ إِنَّ الْأَرْضَ آَانَتْ

  .فَقَالَ وَ لا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلاحِها ) االله عليه وآله 

H 14468 – And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Muskan, from Muyassar has 
narrated: 

25 out of 62 

It was said to Abu Ja’farasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: 
“[7:56] Do no mischief on the earth, after it hath been set in order”, so heasws 
said: ‘O Muyassar, verily the earth used to be in a state of disorder, so Allahazwj 
Mighty and Majestic Corrected it by Hisazwj Prophetsaww, therefore Heazwj Said:“[7:56] 
Do no mischief on the earth, after it hath been set in order”. 
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)عليه السلام ( خُطْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ 

SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws

 عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَيْسٍ الْهِلَالِيِّ قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ -14469 
ثُمَّ قَالَ أَلَا إِنَّ أَخْوَفَ مَا أَخَافُ ) صلى االله عليه وآله ( فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ ثُمَّ صَلَّى عَلَى النَّبِيِّ ) عليه السلام ( نِينَ الْمُؤْمِ

نِ الْحَقِّ وَ أَمَّا طُولُ الْأَمَلِ فَيُنْسِي الْآخِرَةَ عَلَيْكُمْ خَلَّتَانِ اتِّبَاعُ الْهَوَى وَ طُولُ الْأَمَلِ أَمَّا اتِّبَاعُ الْهَوَى فَيَصُدُّ عَ

H 14469 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Ibrahim Bin Usman, from 
Sulaym Bin Qays Al-Hilaly who said: 

‘Amir-ul-Momineenasws preached, so heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj, 
then sent greetings of peace ‘Salam’ upon the Prophetsaww, then said: ‘Indeed! From 
the fears what Iasws fear for you are two categories – following of desires and long 
hopes. As for the following of desires, so it will sway you away from the truth, and as 
for the long hopes, so they will make you forget the Hereafter. 

أَلَا إِنَّ الدُّنْيَا قَدْ تَرَحَّلَتْ مُدْبِرَةً وَ إِنَّ الْآخِرَةَ قَدْ تَرَحَّلَتْ مُقْبِلَةً وَ لِكُلِّ وَاحِدَةٍ بَنُونَ فَكُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ الْآخِرَةِ وَ لَا تَكُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ 
غَداً حِسَابٌ وَ لَا عَمَلَ وَ إِنَّمَا بَدْءُ وُقُوعِ الْفِتَنِ مِنْ أَهْوَاءٍ تُتَّبَعُ وَ أَحْكَامٍ تُبْتَدَعُ يُخَالَفُ الدُّنْيَا فَإِنَّ الْيَوْمَ عَمَلٌ وَ لَا حِسَابَ وَ إِنَّ 
فِيهَا حُكْمُ اللَّهِ يَتَوَلَّى فِيهَا رِجَالٌ رِجَالًا 

Indeed! The world has moved backwards (away from you) and that the Hereafter has 
moved forward (towards you), and for each of these are sons. So become from the 
sons of the Hereafter and do not become from the sons of the world, for today is the 
day of the deeds and there is no Reckoning, but tomorrow is the (day of) Reckoning 
and no (room to perform) deeds.  

However, the commencement of the strife ‘Fitna’ occurs from the following of 
desires, and (the man made) rules are followed in opposition to the Commands of 
Allahazwj, so that a man would rule over a man (using these rules). 

أَلَا إِنَّ الْحَقَّ لَوْ خَلَصَ لَمْ يَكُنِ اخْتِلَافٌ وَ لَوْ أَنَّ الْبَاطِلَ خَلَصَ لَمْ يُخَفْ عَلَى ذِي حِجًى لَكِنَّهُ يُؤْخَذُ مِنْ هَذَا ضِغْثٌ وَ مِنْ هَذَا 
لِيَائِهِ وَ نَجَا الَّذِينَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَ اللَّهِ الْحُسْنَىضِغْثٌ فَيُمْزَجَانِ فَيُجَلَّلَانِ مَعاً فَهُنَالِكَ يَسْتَوْلِي الشَّيْطَانُ عَلَى أَوْ

Indeed! Surely the truth, had it been pure, there would have been no differing, and 
had the falsehood been pure, there would have been no fear about the one with the 
proof, but they take a fistful from this and a fistful from this, so they are mixed 
together. So that is where the Satanla rules over hisla friends, and the ones for whom 
goodness has preceded from Allahazwj escape from this. 

يَقُولُ آَيْفَ أَنْتُمْ إِذَا لَبَسَتْكُمْ فِتْنَةٌ يَرْبُو فِيهَا الصَّغِيرُ وَ يَهْرَمُ فِيهَا الْكَبِيرُ يَجْرِي ) له صلى االله عليه وآ( إِنِّي سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ 
نْكَراً ثُمَّ تَشْتَدُّ الْبَلِيَّةُ وَ تُسْبَى الذُّرِّيَّةُ ءٌ قِيلَ قَدْ غُيِّرَتِ السُّنَّةُ وَ قَدْ أَتَى النَّاسُ مُ النَّاسُ عَلَيْهَا وَ يَتَّخِذُونَهَا سُنَّةً فَإِذَا غُيِّرَ مِنْهَا شَيْ

ا وَ تَدُقُّهُمُ الْفِتْنَةُ آَمَا تَدُقُّ النَّارُ الْحَطَبَ وَ آَمَا تَدُقُّ الرَّحَى بِثِفَالِهَا وَ يَتَفَقَّهُونَ لِغَيْرِ اللَّهِ وَ يَتَعَلَّمُونَ لِغَيْرِ الْعَمَلِ وَ يَطْلُبُونَ الدُّنْيَ
بِأَعْمَالِ الْآخِرَةِ 

26 out of 62 

Iasws heard the Messengersaww of Allahazwj saying: ‘How will your condition be when 
you are clothed in ‘Fitna’ (strife) in which the young ones will grow older while the 
adults would become elderly. The people will flow towards it (fitna) and take it as a 
Sunnah. So if something is altered therein, they will say, ‘The Sunnah has been 
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altered’, and the people would have become deniers. Then the affliction would 
intensify, and the offspring would become captivated and the ‘Fitna’ (strife) would 
consume them just as the fire consumes the firewood, or just as the millstone grinds 
upon its lower base. And they would learn the Laws for the sake of other than 
Allahazwj, and they would learn for the sake of other than doing good deeds, and they 
will be coveting the world instead of working for the Hereafter. 

( ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ وَ حَوْلَهُ نَاسٌ مِنْ أَهْلِ بَيْتِهِ وَ خَاصَّتِهِ وَ شِيعَتِهِ فَقَالَ قَدْ عَمِلَتِ الْوُلَاةُ قَبْلِي أَعْمَالًا خَالَفُوا فِيهَا رَسُولَ اللَّهِ 
مُتَعَمِّدِينَ لِخِلَافِهِ نَاقِضِينَ لِعَهْدِهِ مُغَيِّرِينِ لِسُنَّتِهِ وَ لَوْ حَمَلْتُ النَّاسَ عَلَى تَرْآِهَا وَ حَوَّلْتُهَا إِلَى مَوَاضِعِهَا )  عليه وآله صلى االله

جُنْدِي حَتَّى أَبْقَى وَحْدِي أَوْ قَلِيلٌ مِنْ شِيعَتِيَ الَّذِينَ لَتَفَرَّقَ عَنِّي ) صلى االله عليه وآله ( وَ إِلَى مَا آَانَتْ فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ 
عَرَفُوا فَضْلِي 

Then heasws turned hisasws face towards those from hisasws family and hisasws special 
ones and hisasws Shiites who were around himasws, so heasws said: ‘The rulers before 
measws acted in opposition to the Messengersaww of Allahazwj deliberately breaching 
the Covenant with himsaww and altering hissaww Sunnah.  

And if Iasws had burdened the people on avoiding it, and turned it back to its place 
and to what is used to be in the era of the Messengersaww of Allahazwj, myasws army 
would disperse from measws to the extent that there would remain only myselfasws or a 
few from myasws Shiites who recognise myasws ‘Fazilat’ (virtues).  

عليه ( أَ رَأَيْتُمْ لَوْ أَمَرْتُ بِمَقَامِ إِبْرَاهِيمَ ) صلى االله عليه وآله ( وَ فَرْضَ إِمَامَتِي مِنْ آِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سُنَّةِ رَسُولِ اللَّهِ 
عليها ( وَ رَدَدْتُ فَدَآاً إِلَى وَرَثَةِ فَاطِمَةَ ) ليه وآله صلى االله ع( فَرَدَدْتُهُ إِلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي وَضَعَهُ فِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ) السلام 
صلى االله عليه ( آَمَا آَانَ وَ أَمْضَيْتُ قَطَائِعَ أَقْطَعَهَا رَسُولُ اللَّهِ ) صلى االله عليه وآله ( وَ رَدَدْتُ صَاعَ رَسُولِ اللَّهِ ) السلام 

تُنْفَذْلِأَقْوَامٍ لَمْ تُمْضَ لَهُمْ وَ لَمْ ) وآله 

And myasws Imamate has been Obligated from the Book of Allahazwj Mighty and 
Majestic, and the Sunnah of the Messengersaww of Allahazwj. Consider (what would 
happen) if Iasws were to order for the Maqaam e Ibrahimas to be returned to its place 
where it was placed by the Messengersaww of Allahazwj, and returned the (plantation 
of) Fadak to the inheritors of Fatimaasws, and returned to the ‘Sa’a’ (unit of 
measurement) to just as it was before, and execute the treaties which were made by 
the Messengersaww of Allahazwj for the people, which were never executed nor were 
those ever established,  

وَ رَدَدْتُ دَارَ جَعْفَرٍ إِلَى وَرَثَتِهِ وَ هَدَمْتُهَا مِنَ الْمَسْجِدِ وَ رَدَدْتُ قَضَايَا مِنَ الْجَوْرِ قُضِيَ بِهَا وَ نَزَعْتُ نِسَاءً تَحْتَ رِجَالٍ بِغَيْرِ 
رُوجِ وَ الْأَحْكَامِ وَ سَبَيْتُ ذَرَارِيَّ بَنِي تَغْلِبَ وَ رَدَدْتُ مَا قُسِمَ مِنْ حَقٍّ فَرَدَدْتُهُنَّ إِلَى أَزْوَاجِهِنَّ وَ اسْتَقْبَلْتُ بِهِنَّ الْحُكْمَ فِي الْفُ

يُعْطِي بِالسَّوِيَّةِ وَ لَمْ أَجْعَلْهَا ) صلى االله عليه وآله ( أَرْضِ خَيْبَرَ وَ مَحَوْتُ دَوَاوِينَ الْعَطَايَا وَ أَعْطَيْتُ آَمَا آَانَ رَسُولُ اللَّهِ 
يْنَ الْأَغْنِيَاءِ وَ أَلْقَيْتُ الْمَسَاحَةَ وَ سَوَّيْتُ بَيْنَ الْمَنَاآِحِ وَ أَنْفَذْتُ خُمُسَ الرَّسُولِ آَمَا أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فَرَضَهُ دُولَةً بَ
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And return the house of Ja’faras to hisas inheritors, and demolish it from the Masjid, 
and rescind the inequitable Judgements which were judged and remove the women 
who are under (married to) certain men without right and return them back to their 
husbands, and issue the order regarding the matrimony, and the orders regarding 
the captives of the Clan of Taghlub, and return what was distributed from the land of 
Khyber, and erase the register of gifts and give it out as the Messengersaww of 
Allahazwj used to give it out in an equitable manner and not make it to be distributed 
between the rich, and drop Al-Musahaat (currency), and equalise between the 
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marriages, and enforce the Khums of the Messengersaww just as it had been 
Commanded by Allahazwj Mighty and Majestic and make it to be obligatory,  

إِلَى مَا آَانَ عَلَيْهِ وَ سَدَدْتُ مَا فُتِحَ فِيهِ مِنَ الْأَبْوَابِ وَ فَتَحْتُ مَا سُدَّ مِنْهُ ) له صلى االله عليه وآ( وَ رَدَدْتُ مَسْجِدَ رَسُولِ اللَّهِ 
ائِزِ خَمْسَ تَكْبِيرَاتٍ وَ حَرَّمْتُ الْمَسْحَ عَلَى الْخُفَّيْنِ وَ حَدَدْتُ عَلَى النَّبِيذِ وَ أَمَرْتُ بِإِحْلَالِ الْمُتْعَتَيْنِ وَ أَمَرْتُ بِالتَّكْبِيرِ عَلَى الْجَنَ

فِي مَسْجِدِهِ ) صلى االله عليه وآله ( وَ أَلْزَمْتُ النَّاسَ الْجَهْرَ بِبِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ وَ أَخْرَجْتُ مَنْ أُدْخِلَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ 
مِمَّنْ آَانَ ) صلى االله عليه وآله ( دْخَلْتُ مَنْ أُخْرِجَ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ أَخْرَجَهُ وَ أَ) صلى االله عليه وآله ( مِمَّنْ آَانَ رَسُولُ اللَّهِ 

أَدْخَلَهُ ) صلى االله عليه وآله ( رَسُولُ اللَّهِ 

And return the Masjid of the Messengersaww of Allahazwj to what it used to be, and 
shut what was in it from the doors, and open what has been closed in it, and prohibit 
the wiping (Masaah) upon the socks, and enforce the punishment upon the partaking 
of Al-Nabeedh (intoxicant), and make the two Mu’tah’s to be permissible, and order 
for the Takbeer over the dead body as five Takbeers, and necessitate the people to 
recite ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent the Merciful’ aloud (in the Prayer), and 
throw out the one who has been included with the Messengersaww of Allahazwj in 
hissaww Masjid the one whom the Messengersaww of Allahazwj had thrown out, and 
enter the one who had been thrown out after the Messengersaww of Allahazwj whom 
the Messengersaww of Allahazwj had included,  

قَاتِ عَلَى أَصْنَافِهَا وَ حُدُودِهَا وَ رَدَدْتُ الْوُضُوءَ وَ حَمَلْتُ النَّاسَ عَلَى حُكْمِ الْقُرْآنِ وَ عَلَى الطَّلَاقِ عَلَى السُّنَّةِ وَ أَخَذْتُ الصَّدَ
وَ الْغُسْلَ وَ الصَّلَاةَ إِلَى مَوَاقِيتِهَا وَ شَرَائِعِهَا وَ مَوَاضِعِهَا وَ رَدَدْتُ أَهْلَ نَجْرَانَ إِلَى مَوَاضِعِهِمْ وَ رَدَدْتُ سَبَايَا فَارِسَ وَ سَائِرِ 

) صلى االله عليه وآله ( للَّهِ وَ سُنَّةِ نَبِيِّهِ الْأُمَمِ إِلَى آِتَابِ ا

And burden the people to the Commands of the Quran and upon the divorce to be in 
accordance with the Sunnah, and take the charities upon its types and its limits, and 
return the ablution and the (major) ablution and the Prayer to its prescribed times, 
and its laws and its places, and return the people of Najraan to their own places, and 
return the Persian captives, and the rest of the community to the Book of Allahazwj 
and the Sunnah of its Prophetsaww. 

ذاً لَتَفَرَّقُوا عَنِّي وَ اللَّهِ لَقَدْ أَمَرْتُ النَّاسَ أَنْ لَا يَجْتَمِعُوا فِي شَهْرِ رَمَضَانَ إِلَّا فِي فَرِيضَةٍ وَ أَعْلَمْتُهُمْ أَنَّ اجْتِمَاعَهُمْ فِي النَّوَافِلِ إِ
لَ الْإِسْلَامِ غُيِّرَتْ سُنَّةُ عُمَرَ يَنْهَانَا عَنِ الصَّلَاةِ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ بِدْعَةٌ فَتَنَادَى بَعْضُ أَهْلِ عَسْكَرِي مِمَّنْ يُقَاتِلُ مَعِي يَا أَهْ
تَطَوُّعاً وَ لَقَدْ خِفْتُ أَنْ يَثُورُوا فِي نَاحِيَةِ جَانِبِ عَسْكَرِي

By Allahazwj, they would disperse from measws if Iasws were to order the people not to 
gather in the Month of Ramadhan except for the obligatory (Prayers) and make it 
known to them that their gathering for the optional Prayers (Nawaafil) is an 
innovation. So some of the people in myasws army would call out to the ones who are 
fighting alongside measws, ‘O people of Al-Islam! The Sunnah of Umar has been 
changed. Heasws is preventing us from the optional Prayer in the Month of 
Ramadhan, and Iasws had feared that there would be a revolt in a section of myasws 
army.   
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مَا لَقِيتُ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّةِ مِنَ الْفُرْقَةِ وَ طَاعَةِ أَئِمَّةِ الضَّلَالَةِ وَ الدُّعَاةِ إِلَى النَّارِ وَ أَعْطَيْتُ مِنْ ذَلِكَ سَهْمَ ذِي الْقُرْبَى الَّذِي قَالَ اللَّهُ 
عَبْدِنا يَوْمَ الْفُرْقانِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعانِ فَنَحْنُ وَ اللَّهِ عَنَى بِذِي الْقُرْبَى الَّذِي عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ آُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللَّهِ وَ ما أَنْزَلْنا عَلى 

ساآِينِ وَ ابْنِ فَقَالَ تَعَالَى فَلِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَ) صلى االله عليه وآله ( قَرَنَنَا اللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ بِرَسُولِهِ 
السَّبِيلِ فِينَا خَاصَّةً آَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ وَ ما آتاآُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاآُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ اتَّقُوا اللَّهَ فِي 

هُمْ رَحْمَةً مِنْهُ لَنَا وَ غِنًى أَغْنَانَا اللَّهُ بِهِ ظُلْمِ آلِ مُحَمَّدٍ إِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقابِ لِمَنْ ظَلَمَ
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What will be meted out from this community from the sectarianism and the 
obedience to the imams of the misguidance and their calling to the Fire if Iasws were 
to give out from that the share of the near relatives about which Allahazwj Mighty and 
Majestic has Said: “[8:41] if you believe in Allah and in that which We revealed 
to Our servant, on the day of distinction, the day on which the two parties 
met”. So weasws are the ones Meant by the near relatives whom Allahazwj has Joined 
with Himselfazwj and with Hisazwj Messengersaww. So the High Said: “[59:7] it is for 
Allah and for the Messenger, and for the near of kin and the orphans and the 
needy and the wayfarer, so that it may not be a thing taken by turns among the 
rich of you, and whatever the Messenger gives you, accept it, and from 
whatever he forbids you, keep back and be careful of Allah (of being unjust to 
the Progenyasws of Muhammadsaww); surely Allah is severe in retributing (evil)” to 
the one who is unjust to themasws. (This is) a Mercy from Himazwj to usasws and a self-
sufficiency by which Allahazwj has Made usasws to be self-sufficient with. 

وَ ) صلى االله عليه وآله ( وَ لَمْ يَجْعَلْ لَنَا فِي سَهْمِ الصَّدَقَةِ نَصِيباً أَآْرَمَ اللَّهُ رَسُولَهُ ) صلى االله عليه وآله ( وَ وَصَّى بِهِ نَبِيَّهُ 
  أَآْرَمَنَا أَهْلَ الْبَيْتِ أَنْ يُطْعِمَنَا مِنْ أَوْسَاخِ النَّاسِ 

And Heazwj Bequeathed for it to Hisazwj Prophetsaww and did not Make for usasws a 
share in the charity. Allahazwj Honoured Hisazwj Messengersaww and Honoured usasws 
the Peopleasws of the Household, that Heazwj should Feed usasws from the dirt of the 
people (charity).  

هَ وَ آَذَّبُوا رَسُولَهُ وَ جَحَدُوا آِتَابَ اللَّهِ النَّاطِقَ بِحَقِّنَا وَ مَنَعُونَا فَرْضاً فَرَضَهُ اللَّهُ لَنَا مَا لَقِيَ أَهْلُ بَيْتِ نَبِيٍّ مِنْ أُمَّتِهِ فَكَذَّبُوا اللَّ
  .مَنْ ظَلَمَنَا وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ وَ اللَّهُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى ) صلى االله عليه وآله ( مَا لَقِينَا بَعْدَ نَبِيِّنَا 
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They belied Allahazwj, and belied Hisazwj Messengersaww and fought against the Book 
of Allahazwj which Speaks of ourasws rights, and prevented from usasws the obligation 
which Allahazwj has Obligated for usasws. What has been meted out to usasws after 
ourasws Prophetsaww, and Allahazwj is the Helper against the one who is unjust to 
usasws, and there is no Might and no Power except by Allahazwj the High, the 
Magnificent’. 
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)عليه السلام ( طْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ خُ

A SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws

 أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ الْكُوفِيُّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُحَمَّدِيِّ عَنْ أَبِي رَوْحٍ فَرَجِ بْنِ قُرَّةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ - 14470
بِالْمَدِينَةِ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى ) عليه السلام ( قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( عَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ مَسْ

 تَعَالَى لَمْ يَقْصِمْ جَبَّارِي دَهْرٍ إِلَّا مِنْ بَعْدِ تَمْهِيلٍ وَ رَخَاءٍ وَ لَمْ عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى النَّبِيِّ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ
يَجْبُرْ آَسْرَ عَظْمٍ مِنَ الْأُمَمِ إِلَّا بَعْدَ أَزْلٍ وَ بَلَاءٍ 

H 14470 – Ahmad Bin Muhammad Al-Kufy, from Ja’far Bin Abdullah Al-Muhammady, from Abu 
Rawh Faraj Bin Qurrat, from Ja’far Bin Abdullah, from Mas’adat Bin Sadaqa who has narrated: 

Abu Abdullahasws having said: ‘Amir-ul-Momineenasws gave a sermon at Al-Medina. 
So heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj and sent greetings of peace (Salam) 
upon the Prophetsaww. Then heasws said: ‘Having said that, Allahazwj Blessed and High 
does not Break the backs of the tyrants except after giving them respite and (Giving 
them) Ease, and does not mend the broken bones of the nations except after 
Removing the affliction from them.  

أَيُّهَا النَّاسُ فِي دُونِ مَا اسْتَقْبَلْتُمْ مِنْ عَطَبٍ وَ اسْتَدْبَرْتُمْ مِنْ خَطْبٍ مُعْتَبَرٌ وَ مَا آُلُّ ذِي قَلْبٍ بِلَبِيبٍ وَ لَا آُلُّ ذِي سَمْعٍ بِسَمِيعٍ وَ 
لَا آُلُّ ذِي نَاظِرِ عَيْنٍ بِبَصِيرٍ 

O you people! With every corruption that you come across, and setback endured 
from every mishap is a lesson for you, and not every heart is intelligence nor is every 
with an ear a listener, nor is every one with a looking eye has vision. 

مُ النَّظَرُ فِيهِ ثُمَّ انْظُرُوا إِلَى عَرَصَاتِ مَنْ قَدْ أَقَادَهُ اللَّهُ بِعِلْمِهِ آَانُوا عَلَى سُنَّةٍ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ أَهْلَ عِبَادَ اللَّهِ أَحْسِنُوا فِيمَا يَعْنِيكُ
لسُّرُورِ وَ الْأَمْرِ وَ النَّهْيِ وَ لِمَنْ صَبَرَ مِنْكُمُ جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ وَ زُرُوعٍ وَ مَقَامٍ آَرِيمٍ ثُمَّ انْظُرُوا بِمَا خَتَمَ اللَّهُ لَهُمْ بَعْدَ النَّضْرَةِ وَ ا

الْعَاقِبَةُ فِي الْجِنَانِ وَ اللَّهِ مُخَلَّدُونَ وَ لِلَّهِ عَاقِبَةُ الْأُمُورِ

Servants of Allahazwj! Do good deeds in what your eyes can see, then look at the 
Plains (Day of Judgement) to which Allahazwj will Drive those who in Hisazwj 
Knowledge were upon the Sunnah of the Children of the Pharaohla, the ones who 
possessed the gardens, and fountains, and plantations, and spacious places. Then 
look at what was the end Allahazwj had for them after the pleasure and enjoyment, 
and what they used to order for and prevent from. And for the one who is patient 
from among you will end up in the Gardens (of the Paradise), and Allahazwj will Make 
them live for all eternity, and to Allahazwj is the end of all affairs. 

فَيَا عَجَباً وَ مَا لِي لَا أَعْجَبُ مِنْ خَطَإِ هَذِهِ الْفِرَقِ عَلَى اخْتِلَافِ حُجَجِهَا فِي دِينِهَا لَا يَقْتَصُّونَ أَثَرَ نَبِيٍّ وَ لَا يَقْتَدُونَ بِعَمَلِ 
وفُ فِيهِمْ مَا عَرَفُوا وَ الْمُنْكَرُ عِنْدَهُمْ مَا أَنْكَرُوا وَ آُلُّ امْرِئٍ مِنْهُمْ إِمَامُ وَصِيٍّ وَ لَا يُؤْمِنُونَ بِغَيْبٍ وَ لَا يَعْفُونَ عَنْ عَيْبٍ الْمَعْرُ

قَرُّباً وَ لَنْ نَفْسِهِ آخِذٌ مِنْهَا فِيمَا يَرَى بِعُرًى وَثِيقَاتٍ وَ أَسْبَابٍ مُحْكَمَاتٍ فَلَا يَزَالُونَ بِجَوْرٍ وَ لَنْ يَزْدَادُوا إِلَّا خَطَأً لَا يَنَالُونَ تَ
يَزْدَادُوا إِلَّا بُعْداً مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أُنْسُ بَعْضِهِمْ بِبَعْضٍ وَ تَصْدِيقُ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ 
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Oh how astonishing! And why should Iasws not be astonished at the mistakes of these 
sects over the different arguments in their Religion whilst not maintaining the effects 
of the Prophetsaww and not following the successorsasws in their actions, and not 
believing in the unseen, and not excusing the faults. Goodness among them is what 
they understand it to be and the evil within them is what they dislike. And each one 
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of them is an imam to himself, taking from it what he sees with a firm and strong grip 
and decisive reasons. So they do not cease in these inequities and it does not 
increase them in anything except for errors (sins), not achieving nearness (to 
Allahazwj) and it does not increase them in anything except for the distance from 
Allahazwj Mighty and Majestic. They are well pleased with each other and ratify each 
other (to be correct).  

وَ نُفُوراً مِمَّا أَدَّى إِلَيْهِمْ مِنْ أَخْبَارِ فَاطِرِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ ) صلى االله عليه وآله ( ثَ النَّبِيُّ الْأُمِّيُّ آُلُّ ذَلِكَ وَحْشَةً مِمَّا وَرَّ
وَ رَأْيِهِ فَهُوَ مَأْمُونٌ عِنْدَ مَنْ يَجْهَلُهُ أَهْلُ حَسَرَاتٍ وَ آُهُوفُ شُبُهَاتٍ وَ أَهْلُ عَشَوَاتٍ وَ ضَلَالَةٍ وَ رِيبَةٍ مَنْ وَآَلَهُ اللَّهُ إِلَى نَفْسِهِ 

غَيْرُ الْمُتَّهَمِ عِنْدَ مَنْ لَا يَعْرِفُهُ 

All that is the fear of the legacy of the ‘Ummy’3 Prophetsaww and their aversion from 
what came to them from the News of the Originator of the Heavens and the earth. 
Thus they are the people of regret, and the caves of suspicion, and the people of 
desires and misguidance and doubts, the ones whom Allahazwj has Left them to their 
own selves and their opinions. So he is a trustworthy one with those who is ignorant 
of him, not being accused by the one who does not know him.  

فَمَا أَشْبَهَ هَؤُلَاءِ بِأَنْعَامٍ قَدْ غَابَ عَنْهَا رِعَاؤُهَا وَ وَا أَسَفَى مِنْ فَعَلَاتِ شِيعَتِي مِنْ بَعْدِ قُرْبِ مَوَدَّتِهَا الْيَوْمَ آَيْفَ يَسْتَذِلُّ بَعْدِي 
 الْأَصْلِ النَّازِلَةِ بِالْفَرْعِ الْمُؤَمِّلَةِ الْفَتْحَ مِنْ غَيْرِ جِهَتِهِ آُلُّ حِزْبٍ بَعْضُهَا بَعْضاً وَ آَيْفَ يَقْتُلُ بَعْضُهَا بَعْضاً الْمُتَشَتِّتَةِ غَداً عَنِ

مِنْهُمْ آخِذٌ مِنْهُ بِغُصْنٍ أَيْنَمَا مَالَ الْغُصْنُ مَالَ مَعَهُ مَعَ 

So how similar they are with the animals from whom their shepherd is absent, and 
how regrettable are the deeds of myasws Shiites after the nearness of their cordiality 
today. How they will humiliate each other after measws, and how they will kill each 
other and be all scattered tomorrow despite having originated from one branch, 
trying to find victory from a direction which is not for it. Each party from among them 
would grab hold of one branch from it. Whichever way the branch leans to, they will 
lean along with it.  

أَنَّ اللَّهَ وَ لَهُ الْحَمْدُ سَيَجْمَعُ هَؤُلَاءِ لِشَرِّ يَوْمٍ لِبَنِي أُمَيَّةَ آَمَا يَجْمَعُ قَزَعَ الْخَرِيفِ يُؤَلِّفُ اللَّهُ بَيْنَهُمْ ثُمَّ يَثْبُتْ عَلَيْهِ أَآَمَةٌ وَ لَمْ يَرُدَّ 
وْدِيَةٍ ثُمَّ يَسْلُكُهُمْ يَنَابِيعَ فِي الْأَرْضِ يَأْخُذُ بِهِمْ مِنْ قَوْمٍ حُقُوقَ قَوْمٍ وَ يُمَكِّنُ بِهِمْ قَوْماً سَنَنَهُ رَصُّ طَوْدٍ يُذَعْذِعُهُمُ اللَّهُ فِي بُطُونِ أَ

 بِهِمْ طَيَّ الْجَنَادِلِ مِنْ إِرَمَ وَ يَمْلَأُ فِي دِيَارِ قَوْمٍ تَشْرِيداً لِبَنِي أُمَيَّةَ وَ لِكَيْلَا يَغْتَصِبُوا مَا غَصَبُوا يُضَعْضِعُ اللَّهُ بِهِمْ رُآْناً وَ يَنْقُضُ
مِنْهُمْ بُطْنَانَ الزَّيْتُونِ 

Allahazwj for Whomazwj is the Praise, will gather those for the evil of the day of the 
Clan of Umayya just like Heazwj Gathers the clouds in the autumn. Allahazwj will Bring 
them together, then Heazwj will Make them as debris like the debris of the clouds. 
Then Heazwj will Open for them the doors and they will spill out from their source like 
the torrent of the two gardens, the flood of Al-Aram, when Heazwj sent to them a َجْعَلُهُمْ ي
رُآَاماً آَرُآَامِ السَّحَابِ ثُمَّ يَفْتَحُ لَهُمْ أَبْوَاباً يَسِيلُونَ مِنْ مُسْتَثَارِهِمْ آَسَيْلِ الْجَنَّتَيْنِ سَيْلَ الْعَرِمِ حَيْثُ بَعَثَ عَلَيْهِ قَارَةً فَلَمْ 
mouse and the hill could not withstand against it (the flood) and its rocks came 
tumbling down when Allahazwj Shook the womb of the valleys with a severe Shaking. 

Then Heazwj Transformed them into fountains in the earth restoring thereby the rights 
of the people and Making them to dwell in the houses of the people being a 
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3 Resident of Mecca. 
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displacement of the Clan of Umayya so that they would not usurp what they usurped. 
Allahazwj will Undermine them and displace them by the boulders of Al-Aram and fill 
the valley of the olives by them. 

فَوَ الَّذِي فَلَقَ الْحَبَّةَ وَ بَرَأَ النَّسَمَةَ لَيَكُونَنَّ ذَلِكَ وَ آَأَنِّي أَسْمَعُ صَهِيلَ خَيْلِهِمْ وَ طَمْطَمَةَ رِجَالِهِمْ وَ ايْمُ اللَّهِ لَيَذُوبَنَّ مَا فِي أَيْدِيهِمْ 
لْيَةُ عَلَى النَّارِ مَنْ مَاتَ مِنْهُمْ مَاتَ ضَالًّا وَ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ يُفْضِي مِنْهُمْ مَنْ بَعْدَ الْعُلُوِّ وَ التَّمْكِينِ فِي الْبِلَادِ آَمَا تَذُوبُ الْأَ

لَيْسَ لِأَحَدٍ عَلَى اللَّهِ عَزَّ دَرَجَ وَ يَتُوبُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى مَنْ تَابَ وَ لَعَلَّ اللَّهَ يَجْمَعُ شِيعَتِي بَعْدَ التَّشَتُّتِ لِشَرِّ يَوْمٍ لِهَؤُلَاءِ وَ 
ذِآْرُهُ الْخِيَرَةُ بَلْ لِلَّهِ الْخِيَرَةُ وَ الْأَمْرُ جَمِيعاً

By the Oneazwj Who Split the seed and Brings life from it, that is going to happen. It is 
as if Iasws can hear the whinnying of their horses and the humming of their men. Iasws 
swear by Allahazwj, that which is in their hands will melt, after the rise and domination 
in the country, like the melting of the fat over the fire. The one who dies among them 
would have died as a misguided one, and to Allahazwj Mighty and Majestic would lead 
the one among them and Allahazwj Mighty and Majestic would Accept the repentance 
of the one who repents. And it is to Allahazwj that myasws Shiites will gather after the 
fragmentation of the evil day of theirs, and there is no good for anyone to Allahazwj 
Mighty is Hisazwj Remembrance, but to Allahazwj is the good and all of the affairs. 

هِنُوا عَنْ تَوْهِينِ الْبَاطِلِ لَمْ يَتَشَجَّعْ أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ الْمُنْتَحِلِينَ لِلْإِمَامَةِ مِنْ غَيْرِ أَهْلِهَا آَثِيرٌ وَ لَوْ لَمْ تَتَخَاذَلُوا عَنْ مُرِّ الْحَقِّ وَ لَمْ تَ
عَلَيْكُمْ مَنْ لَيْسَ مِثْلَكُمْ وَ لَمْ يَقْوَ مَنْ قَوِيَ عَلَيْكُمْ وَ عَلَى هَضْمِ الطَّاعَةِ وَ إِزْوَائِهَا عَنْ أَهْلِهَا لَكِنْ تِهْتُمْ آَمَا تَاهَتْ بَنُو إِسْرَائِيلَ 

) عليه السلام ( مْرَانَ عَلَى عَهْدِ مُوسَى بْنِ عِ

O you people! There are many who are falsifiers for the Imamate whilst not being 
deserving of it. And had you not procrastinated about the bitter truth, and had not 
weakened from the weakening of the falsehood, the ones who are not like you would 
have become daring against you, nor would he have become stronger the one who 
became stronger against you in digesting the obedience and the removal from it of 
its deserving onesasws. But you are all lost just as the Children of Israel were lost in 
the era of Musa ibn Imranas. 

وَ لَعَمْرِي لَيُضَاعَفَنَّ عَلَيْكُمُ التَّيْهُ مِنْ بَعْدِي أَضْعَافَ مَا تَاهَتْ بَنُو إِسْرَائِيلَ وَ لَعَمْرِي أَنْ لَوْ قَدِ اسْتَكْمَلْتُمْ مِنْ بَعْدِي مُدَّةَ سُلْطَانِ 
الَةِ وَ أَحْيَيْتُمُ الْبَاطِلَ وَ خَلَّفْتُمُ الْحَقَّ وَرَاءَ ظُهُورِآُمْ وَ قَطَعْتُمُ الْأَدْنَى مِنْ بَنِي أُمَيَّةَ لَقَدِ اجْتَمَعْتُمْ عَلَى السُّلْطَانِ الدَّاعِي إِلَى الضَّلَ

  ) صلى االله عليه وآله ( أَهْلِ بَدْرٍ وَ وَصَلْتُمُ الْأَبْعَدَ مِنْ أَبْنَاءِ الْحَرْبِ لِرَسُولِ اللَّهِ 

By myasws life, your being lost will increase from after measws more than Children of 
Israel being lost. And by myasws life, you will be completing, from after measws, the 
allocated time of the Sultanate of the Clan of Umayya, having gathered to the Sultan 
who called to the misguidance, and you will be reviving the falsehood and will be 
placing the truth behind your backs, and will be cutting off the relations with the 
people of Badr and be very remote from the sons of those who fought for the 
Messengersaww of Allahazwj. 

وَ لَعَمْرِي أَنْ لَوْ قَدْ ذَابَ مَا فِي أَيْدِيهِمْ لَدَنَا التَّمْحِيصُ لِلْجَزَاءِ وَ قَرُبَ الْوَعْدُ وَ انْقَضَتِ الْمُدَّةُ وَ بَدَا لَكُمُ النَّجْمُ ذُو الذَّنَبِ مِنْ 
اجِعُوا التَّوْبَةَ وَ اعْلَمُوا أَنَّكُمْ إِنِ اتَّبَعْتُمْ طَالِعَ الْمَشْرِقِ سَلَكَ بِكُمْ مَنَاهِجَ قِبَلِ الْمَشْرِقِ وَ لَاحَ لَكُمُ الْقَمَرُ الْمُنِيرُ فَإِذَا آَانَ ذَلِكَ فَرَ

  ) صلى االله عليه وآله(الرَّسُولِ 

32 out of 62 

And by myasws life, that which in their hands will melt away upon the approach of the 
test for the Reward and the Promise, and the allocated times passes by. And the 
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two-tailed star will make its appearance for you from the East, and the luminous 
moon will make its appearance for you. So if that were to happen, return to the 
repentance, and know that you all follow what you see from the East on the Path of 
the Messengersaww of Allahazwj.  

فَتَدَاوَيْتُمْ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّمَمِ وَ الْبَكَمِ وَ آُفِيتُمْ مَئُونَةَ الطَّلَبِ وَ التَّعَسُّفِ وَ نَبَذْتُمُ الثِّقْلَ الْفَادِحَ عَنِ الْأَعْنَاقِ وَ لَا يُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا مَنْ 
  عْلَمُ الَّذِينَ ظَلَمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍ يَنْقَلِبُونَ أَبَى وَ ظَلَمَ وَ اعْتَسَفَ وَ أَخَذَ مَا لَيْسَ لَهُ وَ سَيَ

33 out of 62 

So it will cure you from the blindness, and the deafness, and the dumbness, and 
suffice you for the justice and you would be able to discard the gross weight which is 
upon the necks. And Allahazwj is not remote except from the one who refuses, and is 
unjust and unfair, and take that which is not for him. “[26:227] Those who do 
wrong will come to know by what a (great) reverse they will be overturned!”  
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)م عليه السلا( خُطْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ 

SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws

عليه (   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ رِئَابٍ وَ يَعْقُوبَ السَّرَّاجِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ -  14471 
فَاسْتَعْلَى وَ دَنَا  بَعْدَ مَقْتَلِ عُثْمَانَ صَعِدَ الْمِنْبَرَ فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَلَا لَمَّا بُويِعَ) عليه السلام ( أَنَّ أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ) السلام 
دُهُ وَ رَسُولُهُ خَاتَمُ النَّبِيِّينَ وَ  وَ ارْتَفَعَ فَوْقَ آُلِّ مَنْظَرٍ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْفَتَعَالَى

حُجَّةُ اللَّهِ عَلَى الْعَالَمِينَ مُصَدِّقاً لِلرُّسُلِ الْأَوَّلِينَ وَ آَانَ بِالْمُؤْمِنِينَ رَءُوفاً رَحِيماً فَصَلَّى اللَّهُ وَ مَلَائِكَتُهُ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلِهِ

H 14471 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Ra’ab abd Yaqoub Al-
Sarraaj who has said: 

Abu Abdullahasws has narrated that: ‘Amir-ul-Momineenasws, when they had pledged 
allegiance to himasws after the killing of Usman, ascended the Pulpit, so heasws said: 
‘Praise be to Allahazwj Who is High and thus all is in Hisazwj possession and Heazwj is 
Closer than any in the view.  And Iasws hereby testify that there is no god but Allahazwj, 
One with no associates to Himazwj, and Iasws testify that Muhammadsaww is Hisazwj 
servant and Hisazwj Messengersaww, the last of the Prophetsas and a Proof over the 
worlds, a ratification for the former Prophetsas and was kind and merciful to the 
Believers. The Angels sent ‘salam’ greetings of peace upon himsaww and upon hissaww 
Progenyasws.  

أَمَّا بَعْدُ أَيُّهَا النَّاسُ فَإِنَّ الْبَغْيَ يَقُودُ أَصْحَابَهُ إِلَى النَّارِ وَ إِنَّ أَوَّلَ مَنْ بَغَى عَلَى اللَّهِ جَلَّ ذِآْرُهُ عَنَاقُ بِنْتُ آدَمَ وَ أَوَّلَ قَتِيلٍ قَتَلَهُ 
ي جَرِيبٍ وَ آَانَ لَهَا عِشْرُونَ إِصْبَعاً فِي آُلِّ إِصْبَعٍ ظُفُرَانِ مِثْلُ الْمِنْجَلَيْنِ فِ] مِنَ الْأَرْضِ[اللَّهُ عَنَاقُ وَ آَانَ مَجْلِسُهَا جَرِيباً 

فَسَلَّطَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهَا أَسَداً آَالْفِيلِ وَ ذِئْباً آَالْبَعِيرِ وَ نَسْراً مِثْلَ الْبَغْلِ فَقَتَلُوهَا

Having said that, O you people! The transgression (indecency) places its owner into 
the Fire, and the first one to transgression (commit indecency) against Allahazwj 
Majestic is Hisazwj Remembrance was Onaq the daughter of Adamas, and the first 
one who was killed, whom Allahazwj Killed was Onaq. And the area that she occupied 
when seated upon the ground measured one square acre (Jarib) of the land, and 
she had twenty fingers and on each of her fingers were two nails like two sickles. So 
Allahazwj Mighty and Majestic Made her to be overcome by a lion which was like an 
elephant (in size), and a wolf which was like a camel (in size), and an eagle like a 
mule (in size). So they killed her.  

انَ وَ أَهْلَكَ فِرْعَوْنَ وَ قَدْ قُتِلَ عُثْمَانُ أَلَا وَ إِنَّ بَلِيَّتَكُمْ وَ قَدْ قَتَلَ اللَّهُ الْجَبَابِرَةَ عَلَى أَفْضَلِ أَحْوَالِهِمْ وَ آمَنِ مَا آَانُوا وَ أَمَاتَ هَامَ
تُسَاطُنَّ وَ الَّذِي بَعَثَهُ بِالْحَقِّ لَتُبَلْبَلُنَّ بَلْبَلَةً وَ لَتُغَرْبَلُنَّ غَرْبَلَةً وَ لَ) صلى االله عليه وآله ( قَدْ عَادَتْ آَهَيْئَتِهَا يَوْمَ بَعَثَ اللَّهُ نَبِيَّهُ 

اُونَ آَانُوا سَبَقُوا بِقو سَا وَ لَيُقَصِّرَنَّ  سَوْطَةَ الْقِدْرِ حَتَّى يَعُودَ أَسْفَلُكُمْ أَعْلَاآُمْ وَ أَعْلَاآُمْ أَسْفَلَكُمْ وَ لَيَسْبِقَنَّ سَابِقُونَ آَانُوا قَصَّرُ

34 out of 62 

And Allahazwj had Killed the tyrants in their best conditions, and gave Safety to those 
who used to be (oppressed). And Heazwj Made Hannaan to die, and destroyed the 
Pharaohla, and Heazwj has Killed Usman. Indeed! Your misfortunes have returned to 
what they were on the day Allahazwj Sent Hisazwj Prophetsaww. By the Oneazwj Who 
Sent himsaww by the truth, you will be confused with a (severe) confusion and be 
sifted with a (severe) sifting, and stirred and turned like the contents of a frying pan 
until your underside becomes your upper side and your upper side becomes your 
underside. The ones who used to be with the shortcomings will become the foremost 
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ones, and those who used to be the foremost ones would become the people with 
shortcomings. 

هَذَا الْمَقَامِ وَ هَذَا الْيَوْمِ أَلَا وَ إِنَّ الْخَطَايَا خَيْلٌ شُمُسٌ حُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَا وَ وَ اللَّهِ مَا آَتَمْتُ وَشْمَةً وَ لَا آَذَبْتُ آَذِبَةً وَ لَقَدْ نُبِّئْتُ بِ
أَوْرَدَتْهُمُ الْجَنَّةَ وَ فُتِحَتْ خُلِعَتْ لُجُمُهَا فَتَقَحَّمَتْ بِهِمْ فِي النَّارِ أَلَا وَ إِنَّ التَّقْوَى مَطَايَا ذُلُلٌ حُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَا وَ أُعْطُوا أَزِمَّتَهَا فَ

لَهُمْ أَبْوَابُهَا وَ وَجَدُوا رِيحَهَا وَ طِيبَهَا وَ قِيلَ لَهُمْ ادْخُلُوها بِسَلامٍ آمِنِينَ 

By Allahazwj! Iasws have neither concealed, nor blocked, nor lied a lie, and Iasws have 
been foretold about this place and this day. Indeed! And the sins are like 
uncontrollable horses which carry its riders, with its harnesses removed, plunging 
into the Fire.  Indeed! And the piety is like a humble ride which takes its rider, along 
with its rein, to the Paradise, and its Doors will be opened up for them, and they will 
find its aroma and goodness. And it will be said to them: ‘Enter it in peace and 
security’. 

أَلَا وَ قَدْ سَبَقَنِي إِلَى هَذَا الْأَمْرِ مَنْ لَمْ أُشْرِآْهُ فِيهِ وَ مَنْ لَمْ أَهَبْهُ لَهُ وَ مَنْ لَيْسَتْ لَهُ مِنْهُ نَوْبَةٌ إِلَّا بِنَبِيٍّ يُبْعَثُ أَلَا وَ لَا نَبِيَّ بَعْدَ 
فٍ هَارٍ فَانْهَارَ بِهِ فِي نَارِ جَهَنَّمَ أَشْرَفَ مِنْهُ عَلَى شَفَا جُرُ) صلى االله عليه وآله ( مُحَمَّدٍ 

Indeed! The ones who had no association with it has preceded measws to this 
command (Caliphate), and the ones to whom it had not been Granted to, and the 
ones for whom there was no chance from it except if they were to be Prophetsas who 
had been Sent. And indeed! There is no Prophet as to be after Muhammadsaww who is 
more noble than himas over the intercession on the brink of the Fire. So they will fall 
with by it (their lies) in the Fire of Hell.  

ءٌ فَأَقْبَلَ وَ لَئِنْ رُدَّ عَلَيْكُمْ  طِلٌ وَ لِكُلٍّ أَهْلٌ فَلَئِنْ أَمِرَ الْبَاطِلُ لَقَدِيماً فَعَلَ وَ لَئِنْ قَلَّ الْحَقُّ فَلَرُبَّمَا وَ لَعَلَّ وَ لَقَلَّمَا أَدْبَرَ شَيْحَقٌّ وَ بَا
ي لَأَخْشَى أَنْ تَكُونُوا عَلَى فَتْرَةٍ مِلْتُمْ عَنِّي مَيْلَةً آُنْتُمْ فِيهَا عِنْدِي غَيْرَ مَحْمُودِي أَمْرُآُمْ أَنَّكُمْ سُعَدَاءُ وَ مَا عَلَيَّ إِلَّا الْجُهْدُ وَ إِنِّ
الرَّأْيِ وَ لَوْ أَشَاءُ لَقُلْتُ عَفَا اللَّهُ عَمَّا سَلَفَ

Truth as well as falsehood, for each of them are its people. The matter of falsehood 
is a very old one and has been active. And if the truth is less (in practice) it is 
because of ‘if’ and ‘maybe’. And it is rare that if a thing gone away comes back, and 
if your command (Caliphate) returns to you, you would be pleased, and it is not on 
measws except for the striving, and Iasws am afraid that you all will end up being on the 
nature of your nation (away) from measws, the nation that you were in beforehand and 
would not have a praiseworthy opinion in myasws sight, and if Iasws so desire to Iasws 
would say: ‘May Allahazwj Forgive what was in the past’.  

سَبَقَ فِيهِ الرَّجُلَانِ وَ قَامَ الثَّالِثُ آَالْغُرَابِ هَمُّهُ بَطْنُهُ وَيْلَهُ لَوْ قُصَّ جَنَاحَاهُ وَ قُطِعَ رَأْسُهُ آَانَ خَيْراً لَهُ شُغِلَ عَنِ الْجَنَّةِ وَ النَّارُ 
  أَمَامَهُ 

Two men preceded measws with regards to it (Caliphate), and the third one stood up 
like the Raven. His main concern was his stomach. Woe be unto him! Had his wings 
been clipped and his head cut-off, it would have been better for him. He was 
distracted from the Paradise and the Hell was in front of him. 

35 out of 62 

ثَلَاثَةٌ وَ اثْنَانِ خَمْسَةٌ لَيْسَ لَهُمْ سَادِسٌ مَلَكٌ يَطِيرُ بِجَنَاحَيْهِ وَ نَبِيٌّ أَخَذَ اللَّهُ بِضَبْعَيْهِ وَ سَاعٍ مُجْتَهِدٌ وَ طَالِبٌ يَرْجُو وَ مُقَصِّرٌ فِي 
  النَّارِ 
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Three and two make five, there is no sixth of them – An Angel who files by his wings, 
and a Prophetas whom Allahazwj has Grabbed by hisas shoulders (Given him Divine 
Status), and a diligent seeker (momin), and a hopeful student, and a reducer 
(Muqassir) are in the Fire. 

سْطَى هِيَ الْجَادَّةُ عَلَيْهَا يَأْتِي الْكِتَابُ وَ آثَارُ النُّبُوَّةِ هَلَكَ مَنِ ادَّعَى وَ خَابَ مَنِ افْتَرَى الْيَمِينُ وَ الشِّمَالُ مَضَلَّةٌ وَ الطَّرِيقُ الْوُ
 بُيُوتِكُمْ وَ أَصْلِحُوا ذَاتَ بَيْنِكُمْ وَ إِنَّ اللَّهَ أَدَّبَ هَذِهِ الْأُمَّةَ بِالسَّيْفِ وَ السَّوْطِ وَ لَيْسَ لِأَحَدٍ عِنْدَ الْإِمَامِ فِيهِمَا هَوَادَةٌ فَاسْتَتِرُوا فِي

  .التَّوْبَةُ مِنْ وَرَائِكُمْ مَنْ أَبْدَى صَفْحَتَهُ لِلْحَقِّ هَلَكَ 
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The right and the left are misleading, whereas the middle path is the street on which 
you will come across the Book and the effects of the Prophet-hood. Destroyed is the 
one who makes a claim, and disillusioned is the one who fabricates that Allahazwj 
Disciplined this community by the sword and the whip, and there is no leniency for 
either of them with the Imamasws. So, hide in your homes and mend your 
relationships in between yourselves and the repentance is behind you all. The one 
who turned his cheek (opposed the Imamasws) to the truth is destroyed.  
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)عليه السلام ( حَدِيثُ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ 

HADEETH OF ALI BIN AL-HUSAYNasws

  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِلَالِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ أَبِي حَمْزَةَ عَنْ -14472 
قَالَ آَانَ يَقُولُ إِنَّ أَحَبَّكُمْ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَحْسَنُكُمْ عَمَلًا وَ إِنَّ أَعْظَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ عَمَلًا ) عليه السلام ( سَيْنِ عَلِيِّ بْنِ الْحُ

شْيَةً لِلَّهِ وَ إِنَّ أَقْرَبَكُمْ مِنَ اللَّهِ أَوْسَعُكُمْ خُلُقاً وَ إِنَّ أَرْضَاآُمْ أَعْظَمُكُمْ فِيمَا عِنْدَ اللَّهِ رَغْبَةً وَ إِنَّ أَنْجَاآُمْ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ أَشَدُّآُمْ خَ
  .عِنْدَ اللَّهِ أَسْبَغُكُمْ عَلَى عِيَالِهِ وَ إِنَّ أَآْرَمَكُمْ عَلَى اللَّهِ أَتْقَاآُمْ لِلَّهِ 

H 14472 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hasan Mahboub, 
from Hilal Bin Atiyya, from Abu Hamza who said: 

Aliasws Bin Al-Husaynasws, said, ‘Heasws used to said that: ‘The most Beloved of you all 
to Allahazwj Mighty and Majestic is the one with the best deeds, and the greatest one 
of you in (the Sight of) Allahazwj is the one who has the greatest interest in what is 
with Allahazwj, and that the safest one of you from the Punishment of Allahazwj is the 
one who is the most intense is his fear of Allahazwj, and the nearest one of you to 
Allahazwj is the one who is the most moral one, and the one of you with whom 
Allahazwj is most Pleased with is the one who bestows the most upon his family, and 
the most prestigious one of you to Allahazwj is the one who is the most pious one to 
Allahazwj’. 

عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عُمَرَ الصَّيْقَلِ عَنْ أَبِي شُعَيْبٍ الْمَحَامِلِيِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ   -14473 
أْتِيَنَّ عَلَى النَّاسِ زَمَانٌ يُظْرَفُ فِيهِ لَيَ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ( سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ 

الْفَاجِرُ وَ يُقَرَّبُ فِيهِ الْمَاجِنُ وَ يُضَعَّفُ فِيهِ الْمُنْصِفُ قَالَ فَقِيلَ لَهُ مَتَى ذَاكَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ إِذَا اتُّخِذَتِ الْأَمَانَةُ مَغْنَماً وَ 
عِبَادَةُ اسْتِطَالَةً وَ الصِّلَةُ مَنّاً قَالَ فَقِيلَ مَتَى ذَلِكَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ إِذَا تَسَلَّطْنَ النِّسَاءُ وَ سُلِّطْنَ الْإِمَاءُ وَ الزَّآَاةُ مَغْرَماً وَ الْ

  .أُمِّرَ الصِّبْيَانُ 

H 14473 – A number from our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Umar Al-Sayqal, 
from Abu Shuayb Al-Mahaamily, from Abdullah Bin Suleyman who said: 

Abu Abdullahasws having said that ‘Amir-ul-Momineenasws said: ‘An era will come 
upon the people in which, the debaucher (pervert) would be considered respectable, 
and nearness would be sought for the immoral, and fair play would be weak’. He (the 
narrator) said, ‘I said to himasws, ‘When would that be, O Amir-ul-Momineenasws?’ 
Heasws said: ‘When an entrustment would be regarded as a gain and the Zakat as a 
loss, and the worship as a protracted (engagement), and the maintenance of good 
relations as a favour’. He (the narrator) said, ‘I said to himasws, ‘When would that be, 
O Amir-ul-Momineenasws?’ So heasws said: ‘When the women become dominant, and 
the bondmaids would be empowered, and the young boys would assume command’. 

  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ الْعَقَبِيِّ رَفَعَهُ قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ - 14474
 آدَمَ لَمْ يَلِدْ عَبْداً وَ لَا أَمَةً وَ إِنَّ النَّاسَ آُلَّهُمْ أَحْرَارٌ وَ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ ثُمَّ قَالَ أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ) عليه السلام ( الْمُؤْمِنِينَ 

حْنُ ءٌ وَ نَ لَكِنَّ اللَّهَ خَوَّلَ بَعْضَكُمْ بَعْضاً فَمَنْ آَانَ لَهُ بَلَاءٌ فَصَبَرَ فِي الْخَيْرِ فَلَا يَمُنَّ بِهِ عَلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَلَا وَ قَدْ حَضَرَ شَيْ
مُسَوُّونَ فِيهِ بَيْنَ الْأَسْوَدِ وَ الْأَحْمَرِ فَقَالَ مَرْوَانُ لِطَلْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ مَا أَرَادَ بِهَذَا غَيْرَآُمَا 
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H 14474 – A number from our companions, from Sahl Bin Zyad, from Yaqoub Bin Yazeed, from 
Muhammad Bin Ja’far Al-Aqabayy with an unbroken chain said: 
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‘Amir-ul-Momineenasws gave a sermon, so heasws Praised Allahazwj and Extolled 
Himazwj, then said: ‘O you people! Surely, Adamas did not give birth to a slave or a 
bondmaid, and that all of the people are free, but Allahazwj Made some to be in 
authority over the others. So the one who had an affliction and he bore it patiently in 
goodness so he should not consider by it as a favour to Allahazwj Mighty and 
Majestic.  

Indeed! There are things present and we have equality regarding it between the 
black and the red’. So Marwaan said to Talha and Al-Zubeyr, ‘Heasws has not 
intended any by this other than the two of you’. 

بَعْدُ غُلَامٌ أَسْوَدُ فَأَعْطَاهُ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ فَقَالَ قَالَ فَأَعْطَى آُلَّ وَاحِدٍ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ وَ أَعْطَى رَجُلًا مِنَ الْأَنْصَارِ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ وَ جَاءَ 
الْأَنْصَارِيُّ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ هَذَا غُلَامٌ أَعْتَقْتُهُ بِالْأَمْسِ تَجْعَلُنِي وَ إِيَّاهُ سَوَاءً فَقَالَ إِنِّي نَظَرْتُ فِي آِتَابِ اللَّهِ فَلَمْ أَجِدْ لِوُلْدِ 

.لَ عَلَى وُلْدِ إِسْحَاقَ فَضْلًا إِسْمَاعِي
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He (the narrator) said, ‘So heasws gave each one of them three Dinars, and gave a 
man from the Helpers three Dinars, and afterwards a black boy came over so heasws 
gave him three Dinars’. So the Helper said, ‘O Amir-ul-Momineenasws, this is a slave 
whom I freed yesterday. Youasws have made me and him as equals’. So heasws said: 
‘Iasws looked in the Book of Allahazwj, Iasws could not find any preference for the sons 
of Ismailas over the sons of Is’haaqas’. 
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حِينَ عُرِضَتْ عَلَيْهِ الْخَيْلُ) صلى االله عليه وآله ( يِّ حَدِيثُ النَّبِ

HADEETH OF THE PROPHETsaww WHEN THE HORSES 
WERE PRESENTED TO HIM saww

مَدَ بْنِ النَّضْرِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى   أَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ وَ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ جَمِيعاً عَنْ أَحْ- 14475
قَالَ ) عليه السلام ( عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِي الْقَاسِمِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ أَبِي قَتَادَةَ جَمِيعاً عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ 

لِعَرْضِ الْخَيْلِ فَمَرَّ بِقَبْرِ أَبِي أُحَيْحَةَ فَقَالَ أَبُو بَكْرٍ لَعَنَ اللَّهُ صَاحِبَ هَذَا الْقَبْرِ فَوَ ) صلى االله عليه وآله ( خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ 
اللَّهُ أَبَا قُحَافَةَ فَوَ اللَّهِ مَا فَقَالَ خَالِدٌ ابْنُهُ بَلْ لَعَنَ ) صلى االله عليه وآله ( اللَّهِ إِنْ آَانَ لَيَصُدُّ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ وَ يُكَذِّبُ رَسُولَ اللَّهِ 

خِطَامَ ) صلى االله عليه وآله ( آَانَ يُقْرِي الضَّيْفَ وَ لَا يُقَاتِلُ الْعَدُوَّ فَلَعَنَ اللَّهُ أَهْوَنَهُمَا عَلَى الْعَشِيرَةِ فَقْداً فَأَلْقَى رَسُولُ اللَّهِ 
نْتُمْ تَنَاوَلْتُمُ الْمُشْرِآِينَ فَعُمُّوا وَ لَا تَخُصُّوا فَيَغْضَبَ وُلْدُهُرَاحِلَتِهِ عَلَى غَارِبِهَا ثُمَّ قَالَ إِذَا أَ

H 14475 – Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Saalim and Ali Bin Ibrahim, from his father 
altogether, from Ahmad Bin Al-Nazar, and Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Abu Al-
Qasim, from Al-Husayn Bin Abu Qatada altogether, from Amro Bin Shimr, from Jabir, who said: 

Abu Ja’farasws having said: ‘The Messengeras of Allahazwj came out for the display of 
the horses. Hesaww passed by the grave of Abu Ahayhat. So Abu Bakr said, ‘Curse 
be upon the occupant of this grave, for by Allahazwj, he used to divert people away 
from the Way of Allahazwj and belied the Messengersaww of Allahazwj’. So Khalid, his 
(Ahayhat’s) son said, ‘But curse of Allahazwj be upon Abu Qohafa (Abu Bakr’s father), 
for by Allahazwj, he neither served a guest nor did he kill (fight) the enemy. So 
Allahazwj has Cursed the worthless one of the two of his clan’.  

So the Messengersaww of Allahazwj placed the bridle of the horse upon his (Abu 
Bakr’s) neck and said: ‘Whenever you speak about the ‘Mushraqeen’ Polytheists 
speak in general terms and not particular, for you have anger his son’. 

يْتَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ يْتَ وَ آَثُمَّ وَقَفَ فَعُرِضَتْ عَلَيْهِ الْخَيْلُ فَمَرَّ بِهِ فَرَسٌ فَقَالَ عُيَيْنَةُ بْنُ حِصْنٍ إِنَّ مِنْ أَمْرِ هَذَا الْفَرَسِ آَ
ذَرْنَا فَأَنَا أَعْلَمُ بِالْخَيْلِ مِنْكَ فَقَالَ عُيَيْنَةُ وَ أَنَا أَعْلَمُ بِالرِّجَالِ مِنْكَ ) صلى االله عليه وآله (

Then hesaww paused. The horses were displayed to himasws. So hesaww passed by a 
horse. Uyayna Bin Hisan said, ‘The matter of this horse is such and such’. The 
Messengersaww of Allahazwj said: ‘Leave us, for Isaww am more knowledgeable of the 
horses than you are’. Uyayna said, ‘And I am more knowledgeable of the men than 
yousaww are’ (Nouzobillah). 

حَتَّى ظَهَرَ الدَّمُ فِي وَجْهِهِ فَقَالَ لَهُ فَأَيُّ الرِّجَالِ أَفْضَلُ فَقَالَ عُيَيْنَةُ بْنُ حِصْنٍ ) صلى االله عليه وآله ( فَغَضِبَ رَسُولُ اللَّهِ 
 خَيْلِهِمْ ثُمَّ يَضْرِبُونَ بِهَا قُدُماً قُدُماً فَقَالَ رَسُولُ رِجَالٌ يَكُونُونَ بِنَجْدٍ يَضَعُونَ سُيُوفَهُمْ عَلَى عَوَاتِقِهِمْ وَ رِمَاحَهُمْ عَلَى آَوَاثِبِ

آَذَبْتَ بَلْ رِجَالُ أَهْلِ الْيَمَنِ أَفْضَلُ الْإِيمَانُ يَمَانِيٌّ وَ الْحِكْمَةُ يَمَانِيَّةٌ وَ لَوْ لَا الْهِجْرَةُ لَكُنْتُ امْرَأً مِنْ ) صلى االله عليه وآله ( اللَّهِ 
مَنِأَهْلِ الْيَ
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So the Messengersaww of Allahazwj got angry to the extent that blood appeared in 
hissaww face. Hesaww said to him: ‘So which of the men are the best?’ Uyayna Bin 
Hisan said, ‘The men who are in Najd place their swords upon their shoulders and 
their spears upon the saddles of their horses, then march with them step by step’. 
The Messengersaww of Allahazwj said: ‘You are lying. But, the men of Yemen are 
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better. The faith is in Yemen and the wisdom is in Yemen, and had it not been for the 
Emigration (Hijrat), Isaww would have been of the people of Yemen.  

الْجَفَاءُ وَ الْقَسْوَةُ فِي الْفَدَّادِينَ أَصْحَابِ الْوَبَرِ رَبِيعَةَ وَ مُضَرَ مِنْ حَيْثُ يَطْلُعُ قَرْنُ الشَّمْسِ وَ مَذْحِجُ أَآْثَرُ قَبِيلٍ يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ 
امِرِ بْنِ صَعْصَعَةَ وَ رَوَى بَعْضُهُمْ خَيْرٌ مِنَ الْحَارِثِ بْنِ مُعَاوِيَةَ وَ بَجِيلَةُ خَيْرٌ مِنْ رِعْلٍ وَ ذَآْوَانَ وَ وَ حَضْرَمَوْتُ خَيْرٌ مِنْ عَ
إِنْ يَهْلِكْ لِحْيَانُ فَلَا أُبَالِي 

The alienation and the cruelty is in the acreages4 of the owners of the cotton yarn, 
Rabi’ah and Muzar from where the rays of the sun appear, and (as for) Muzhaj most 
of the tribe will enter the Paradise, and Hazramaut is better than Aamir Bin Sa’sa 
(and some have reported ‘better than Haaris Bin Muawiya’) and Bajeela is better 
than Ra’al and Zakwaan, and if Lihyaan were to perish Iasws would not care’.  

ثُمَّ قَالَ لَعَنَ اللَّهُ الْمُلُوكَ الْأَرْبَعَةَ جَمَداً وَ مَخْوَساً وَ مَشْرَحاً وَ أَبْضَعَةَ وَ أُخْتَهُمُ الْعَمَّرَدَةَ لَعَنَ اللَّهُ الْمُحَلِّلَ وَ الْمُحَلَّلَ لَهُ وَ مَنْ 
الِي غَيْرَ مَوَالِيهِ وَ مَنِ ادَّعَى نَسَباً لَا يُعْرَفُ وَ الْمُتَشَبِّهِينَ مِنَ الرِّجَالِ بِالنِّسَاءِ وَ الْمُتَشَبِّهَاتِ مِنَ النِّسَاءِ بِالرِّجَالِ وَ مَنْ يُوَ

وْ ضَرَبَ غَيْرَ ضَارِبِهِ وَ مَنْ لَعَنَ أَبَوَيْهِ أَحْدَثَ حَدَثاً فِي الْإِسْلَامِ أَوْ آوَى مُحْدِثاً وَ مَنْ قَتَلَ غَيْرَ قَاتِلِهِ أَ

Then hesaww said: ‘Allahazwj has Cursed four kings – Jamada, and Makhwasa, and 
Mashraha, and Abza’a, as well as Akhtam Al-Ammaradat. Allahazwj has Cursed Al-
Muhallal (One who legalises a woman for her previous husband after three divorces 
from him) and the one to whom she has been made legal for, and the slave who 
does not obey his master, and the one who makes a claim for lineage, and the man 
who is effeminate (has feminine traits) and the woman who has masculine traits, and 
the one who innovates something new in Al-Islam or helps an innovator, and the one 
who kills someone other than the one who wants to kill him, or strike against 
someone other than the one who wants to strike him, and the one who curses his 
father’.  

فَقَالَ رَجُلٌ يَا رَسُولَ اللَّهِ أَ يُوجَدُ رَجُلٌ يَلْعَنُ أَبَوَيْهِ فَقَالَ نَعَمْ يَلْعَنُ آبَاءَ الرِّجَالِ وَ أُمَّهَاتِهِمْ فَيَلْعَنُونَ أَبَوَيْهِ لَعَنَ اللَّهُ رِعْلًا وَ 
نْ أَسَدٍ وَ غَطَفَانَ وَ أَبَا سُفْيَانَ بْنَ حَرْبٍ وَ شَهْبَلًا ذَا الْأَسْنَانِ وَ ابْنَيْ مَلِيكَةَ بْنِ جَزِيمٍ وَ ذَآْوَانَ وَ عَضَلًا وَ لِحْيَانَ وَ الْمُجْذَمِينَ مِ

.مَرْوَانَ وَ هَوْذَةَ وَ هَوْنَةَ 

So a man said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, is there a man who curses his own 
father?’ Hesaww said: ‘Yes, he who curses the fathers and the mothers of the men, so 
he has cursed his own father. Allahazwj has Cursed Ra’la, and Zakwaan, and Azla, 
and Lahyaan, and the criminals of Asad, and Ghatfaan, and Abu Sufyan Bin Harb, 
and Shahbala of two teeth, and the two sons of Malikat Bin Jazeem, and Marwaan, 
and Howzat and Hownat’. 

قَالَ إِنَّ ) عليه السلام (   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ -  14476
سَأَلَهُ مَالًا فَقَالَ يَخْرُجُ عَطَائِي فَأُقَاسِمُكَ هُوَ فَقَالَ لَا أَآْتَفِي وَ خَرَجَ إِلَى مُعَاوِيَةَ فَوَصَلَهُ ) عليه السلام ( ينَ مَوْلًى لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِ

يُخْبِرُهُ بِمَا أَصَابَ مِنَ الْمَالِ ) عليه السلام ( فَكَتَبَ إِلَى أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ 

H 14476 – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from one of his companions, 
who has said: 
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Abu Abdullahasws has reported that ‘A slave of Amir-ul-Momineenasws asked himasws 
for some wealth, so heasws said: ‘When myasws share comes to measws Iasws will 
distribute it to you’. He said, ‘I am not content’, and he went to Muawiya who gave it 
to him. So he wrote to Amir-ul-Momineenasws informing himasws of what he had 
received from the wealth.  

 مَا فِي يَدِكَ مِنَ الْمَالِ قَدْ آَانَ لَهُ أَهْلٌ قَبْلَكَ وَ هُوَ صَائِرٌ إِلَى أَهْلِهِ بَعْدَكَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ) عليه السلام ( فَكَتَبَ إِلَيْهِ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ 
لَ فِيهِ بِطَاعَةِ اللَّهِ وَ إِنَّمَا لَكَ مِنْهُ مَا مَهَّدْتَ لِنَفْسِكَ فَآثِرْ نَفْسَكَ عَلَى صَلَاحِ وُلْدِكَ فَإِنَّمَا أَنْتَ جَامِعٌ لِأَحَدِ رَجُلَيْنِ إِمَّا رَجُلٌ عَمِ

فَسَعِدَ بِمَا شَقِيتَ وَ إِمَّا رَجُلٌ عَمِلَ فِيهِ بِمَعْصِيَةِ اللَّهِ فَشَقِيَ بِمَا جَمَعْتَ لَهُ وَ لَيْسَ مِنْ هَذَيْنِ أَحَدٌ بِأَهْلٍ أَنْ تُؤْثِرَهُ عَلَى نَفْسِكَ وَ 
.ضَى رَحْمَةَ اللَّهِ وَ ثِقْ لِمَنْ بَقِيَ بِرِزْقِ اللَّهِ لَا تُبَرِّدَ لَهُ عَلَى ظَهْرِكَ فَارْجُ لِمَنْ مَ

41 out of 62 

So Amir-ul-Momineenasws wrote to him: ‘Thereafter, that which is in your hand from 
the wealth, there used to be an owner for it before you, and it will get transferred to 
its (next) owner after you, but what is for you from it is what you pave the way for 
yourself (for the Hereafter). So prefer yourself over the correction of your children, for 
what you have gathered is for one of the two men - for a man who works in it by the 
obedience to Allahazwj so he is fortunate with what he receives from you, and as for a 
man who works in it by the disobedience to Allahazwj so he is unfortunate by what you 
have gathered for him, and there is none from these two who is deserving of being 
preferred over yourself, and do not place a burden upon your back. So be hopeful of 
the Mercy of Allahazwj for what has past, and place your trust in the sustenance from 
Allahazwj for what remains (of your life)’. 
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)عليه السلام ( آَلَامُ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ 

SPEECH OF ALI BIN AL-HUSAYN asws

  حَدَّثَنِي مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى وَ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ جَمِيعاً عَنِ الْحَسَنِ بْنِ - 14477
يَعِظُ النَّاسَ ) عليه السلام (  بْنِ الْمُسَيَّبِ قَالَ آَانَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ غَالِبٍ الْأَسَدِيِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ سَعِيدِ

وَ ) صلى االله عليه وآله ( وَ يُزَهِّدُهُمْ فِي الدُّنْيَا وَ يُرَغِّبُهُمْ فِي أَعْمَالِ الْآخِرَةِ بِهَذَا الْكَلَامِ فِي آُلِّ جُمُعَةٍ فِي مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ 
حُفِظَ عَنْهُ وَ آُتِبَ 

H 14477 – Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali 
Bin Ibrahim, from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-
Asady from his father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 

‘Ali Bin Al-Husaynasws used to advise the people and to make them to be ascetic in 
this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of the Messengersaww of Allahazwj which was preserved and 
written down. 

آَانَ يَقُولُ أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا اللَّهَ وَ اعْلَمُوا أَنَّكُمْ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ فَتَجِدُ آُلُّ نَفْسٍ مَا عَمِلَتْ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِنْ خَيْرٍ مُحْضَراً وَ مَا 
هُ أَمَداً بَعِيداً وَ يُحَذِّرُآُمُ اللَّهُ نَفْسَهُ وَيْحَكَ يَا ابْنَ آدَمَ الْغَافِلَ وَ لَيْسَ بِمَغْفُولٍ عَنْهُعَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَوَدُّ لَوْ أَنَّ بَيْنَهَا وَ بَيْنَ

Heasws would say: ‘O you people! Fear Allahazwj and know that you will be returning to 
Himazwj. So each soul would find what it had done in this world from the good in 
recorded form, and what it had done from the evil even though there would have 
been between it and itself a long time. And Allahazwj Himselfazwj has Cautioned you, 
and woe be unto you O oblivious5 son of Adamas for Heazwj is not Oblivious of you.  

ءٍ إِلَيْكَ قَدْ أَقْبَلَ نَحْوَكَ حَثِيثاً يَطْلُبُكَ وَ يُوشِكُ أَنْ يُدْرِآَكَ وَ آَأَنْ قَدْ أَوْفَيْتَ أَجَلَكَ وَ قَبَضَ الْمَلَكُ  يَا ابْنَ آدَمَ إِنَّ أَجَلَكَ أَسْرَعُ شَيْ
لَيْكَ فِيهِ رُوحَكَ وَ اقْتَحَمَ عَلَيْكَ فِيهِ مَلَكَانِ نَاآِرٌ وَ نَكِيرٌ لِمُسَاءَلَتِكَ وَ شَدِيدِ امْتِحَانِكَ رُوحَكَ وَ صِرْتَ إِلَى قَبْرِكَ وَحِيداً فَرَدَّ إِ

O son of Adamas, your death is the quickest thing coming towards you seeking you in 
an aggressive manner. It would be around you when your time elapses and the 
Angel would capture your soul and take you to your grave alone. It would then return 
your soul back to you in it, and two Angels would storm into it, Naakir and Nakeer to 
question you and test you severely. 

ا يَسْأَلَانِكَ عَنْ رَبِّكَ الَّذِي آُنْتَ تَعْبُدُهُ وَ عَنْ نَبِيِّكَ الَّذِي أُرْسِلَ إِلَيْكَ و عَنْ دِينِكَ الَّذِي آُنْتَ تَدِينُ بِهِ وَ عَنْ أَلَا وَ إِنَّ أَوَّلَ مَ
ا آُنْتَ أَفْنَيْتَهُ وَ مَالِكَ مِنْ أَيْنَ اآْتَسَبْتَهُ وَ فِيمَا أَنْتَ آِتَابِكَ الَّذِي آُنْتَ تَتْلُوهُ وَ عَنْ إِمَامِكَ الَّذِي آُنْتَ تَتَوَلَّاهُ ثُمَّ عَنْ عُمُرِكَ فِيمَ

أَنْفَقْتَهُ 

And indeed! the first thing what they will ask you would be about your Lordazwj which 
you had worshipped, and about your Prophetsaww whosaww was sent to you, and 
about your Religion which you had made it to be, and about your Book which you 
recited, and about your Imamasws whom you had befriended. Then about your life 
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what you had spent it on, and your wealth from where you had acquired it and in 
what you had spent it on.  

فَخُذْ حِذْرَكَ وَ انْظُرْ لِنَفْسِكَ وَ أَعِدَّ الْجَوَابَ قَبْلَ الِامْتِحَانِ وَ الْمُسَائَلَةِ وَ الِاخْتِبَارِ فَإِنْ تَكُ مُؤْمِناً عَارِفاً بِدِينِكَ مُتَّبِعاً لِلصَّادِقِينَ 
قَ لِسَانَكَ بِالصَّوَابِ وَ أَحْسَنْتَ الْجَوَابَ وَ بُشِّرْتَ بِالرِّضْوَانِ وَ الْجَنَّةِ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ مُوَالِياً لِأَوْلِيَاءِ اللَّهِ لَقَّاكَ اللَّهُ حُجَّتَكَ وَ أَنْطَ

وَ عَيِيتَ عَنِ الْجَوَابِ وَ جَلَّ وَ اسْتَقْبَلَتْكَ الْمَلَائِكَةُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيْحَانِ وَ إِنْ لَمْ تَكُنْ آَذَلِكَ تَلَجْلَجَ لِسَانُكَ وَ دُحِضَتْ حُجَّتُكَ 
بُشِّرْتَ بِالنَّارِ وَ اسْتَقْبَلَتْكَ مَلَائِكَةُ الْعَذَابِ بِنُزُلٍ مِنْ حَمِيمٍ وَ تَصْلِيَةِ جَحِيمٍ

So take caution and look at yourself, and prepare the answers before the 
examination, and the questioning, and the test. So if you are a Believer having 
understood your Religion, followed the truthful onesasws, befriended the friends of 
Allahazwj, Allahazwj will Provide your argument for you, and make your tongue to 
speak correctly and give good answers, and you will receive the news of the 
happiness and the Paradise from Allahazwj Mighty and Majestic. And the Angels will 
welcome you with joyful spirits and aromatic fragrance. If you do not become like 
that, your tongue will waver, and your argument will fail, and you will be unable to 
answer, and you will receive news of the Fire, and the Angels of Punishment will 
drag you into the Hell and its intense heat.  

 ذلِكَ يَوْمٌ مَجْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذلِكَ يَوْمٌ مَشْهُودٌ وَ اعْلَمْ يَا ابْنَ آدَمَ أَنَّ مِنْ وَرَاءِ هَذَا أَعْظَمَ وَ أَفْظَعَ وَ أَوْجَعَ لِلْقُلُوبِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ
يَجْمَعُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِينَ ذَلِكَ يَوْمٌ يُنْفَخُ فِي الصُّورِ وَ تُبَعْثَرُ فِيهِ الْقُبُورُ وَ ذَلِكَ يَوْمُ الْآزِفَةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى 

رِ آاظِمِينَ وَ ذَلِكَ يَوْمٌ لَا تُقَالُ فِيهِ عَثْرَةٌ وَ لَا يُؤْخَذُ مِنْ أَحَدٍ فِدْيَةٌ وَ لَا تُقْبَلُ مِنْ أَحَدٍ مَعْذِرَةٌ وَ لَا لِأَحَدٍ فِيهِ مُسْتَقْبَلُ تَوْبَةٍ الْحَناجِ
انَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ عَمِلَ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِثْقَالَ ذَرَّةٍ مِنْ خَيْرٍ وَجَدَهُ وَ مَنْ لَيْسَ إِلَّا الْجَزَاءُ بِالْحَسَنَاتِ وَ الْجَزَاءُ بِالسَّيِّئَاتِ فَمَنْ آَ

آَانَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ عَمِلَ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِثْقَالَ ذَرَّةٍ مِنْ شَرٍّ وَجَدَهُ

And know, O son of Adamas that what is coming behind you on the Day of 
Judgement is greater and more shocking and painful for the heart. That is the Day in 
which all people would be Gathered and that is the Day of Witnessing. Allahazwj 
Mighty and Majestic will Gather in it the former ones and the later ones. That is the 
Day in which the Trumpet would be Blown and the graves would be scattered. And 
that is the Day of tremors and the hearts would come up to the throat and the 
stumbling would not be reduced, and no ransom would be taken from anyone, and 
no excuses would be acceptable from anyone, and no repentance would be 
Accepted from anyone.  

There is nothing except for the Recompense for the good deeds and the 
Recompense for the evil deeds. So the one who was from the Believers having done 
a good deed in this world the weight of an atom would find it, and the one was from 
the Believers having done an evil deed in this world the weight of an atom would find 
it too. 

آُمُوهَا فِي آِتَابِهِ الصَّادِقِ وَ الْبَيَانِ النَّاطِقِ وَ لَا فَاحْذَرُوا أَيُّهَا النَّاسُ مِنَ الذُّنُوبِ وَ الْمَعَاصِي مَا قَدْ نَهَاآُمُ اللَّهُ عَنْهَا وَ حَذَّرَ
 تَأْمَنُوا مَكْرَ اللَّهِ وَ تَحْذِيرَهُ وَ تَهْدِيدَهُ عِنْدَ مَا يَدْعُوآُمُ الشَّيْطَانُ اللَّعِينُ إِلَيْهِ مِنْ عَاجِلِ الشَّهَوَاتِ وَ اللَّذَّاتِ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ

عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ إِنَّ الَّذِينَ اتَّقَوْا إِذا مَسَّهُمْ طائِفٌ مِنَ الشَّيْطانِ تَذَآَّرُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ 
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So be cautious, O you people from the sins and the disobedience to what Allahazwj 
has Forbidden you from and Cautioned you in Hisazwj Truthful Book, and the 
Speaking Proofsasws. And do not feel secure from the Abhorrence of Allahazwj and 
Hisazwj Cautions and Hisazwj Threats from what the accursed Satanla calls you to 
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himselfla from the desires of short duration and the pleasures in this world, for 
Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[7:201] Surely those who guard (against evil), 
when a visitation from the Shaitan afflicts them they become mindful, then lo! 
they see”. 

عَدَآُمُ اللَّهُ فِي مَرْجِعُكُمْ إِلَيْهِ مِنْ حُسْنِ ثَوَابِهِ آَمَا قَدْ خَوَّفَكُمْ مِنْ شَدِيدِ الْعِقَابِ وَ أَشْعِرُوا قُلُوبَكُمْ خَوْفَ اللَّهِ وَ تَذَآَّرُوا مَا قَدْ وَ
ا الَّذِينَ مَكَرُوا السَّيِّئَاتِ فَإِنَّ فَإِنَّهُ مَنْ خَافَ شَيْئاً حَذِرَهُ وَ مَنْ حَذِرَ شَيْئاً تَرَآَهُ وَ لَا تَكُونُوا مِنَ الْغَافِلِينَ الْمَائِلِينَ إِلَى زَهْرَةِ الدُّنْيَ

اللَّهَ يَقُولُ فِي مُحْكَمِ آِتَابِهِ أَ فَأَمِنَ الَّذِينَ مَكَرُوا السَّيِّئاتِ أَنْ يَخْسِفَ اللَّهُ بِهِمُ الْأَرْضَ أَوْ يَأْتِيَهُمُ الْعَذابُ مِنْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ 
فَما هُمْ بِمُعْجِزِينَ أَوْ يَأْخُذَهُمْ عَلى تَخَوُّفٍأَوْ يَأْخُذَهُمْ فِي تَقَلُّبِهِمْ 

You must get your hearts to feel the fear of Allahazwj and remember what Heazwj has 
Promised you regarding your returning to Himazwj from the good Rewards from 
Himazwj, just as you fear the harsh Punishment, for the one who fears something 
would be cautious of it, and the one who is cautious of something would avoid it. And 
do not become of the oblivious ones, the ones inclined towards the flowers of the 
world of those who devise evil, for Allahazwj Said in Hisazwj Decisive Book: “[16:45] 
Do they then who plan evil (deeds) feel secure (of this) that Allah will not cause 
the earth to swallow them or that punishment may not overtake them from 
whence they do not perceive? [16:46] Or that He may not seize them in the 
course of their journeys, then shall they not escape; [16:47] Or that He may not 
seize them by causing them to suffer gradual loss” 

مْ بَعْضَ مَا تَوَاعَدَ بِهِ الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ فِي الْكِتَابِ وَ فَاحْذَرُوا مَا حَذَّرَآُمُ اللَّهُ بِمَا فَعَلَ بِالظَّلَمَةِ فِي آِتَابِهِ وَ لَا تَأْمَنُوا أَنْ يُنْزِلَ بِكُ
مِينَ مِنْ اللَّهِ لَقَدْ وَعَظَكُمُ اللَّهُ فِي آِتَابِهِ بِغَيْرِآُمْ فَإِنَّ السَّعِيدَ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرِهِ وَ لَقَدْ أَسْمَعَكُمُ اللَّهُ فِي آِتَابِهِ مَا قَدْ فَعَلَ بِالْقَوْمِ الظَّالِ

أَهْلِ الْقُرَى قَبْلَكُمْ حَيْثُ قَالَ وَ آَمْ قَصَمْنا مِنْ قَرْيَةٍ آانَتْ ظالِمَةً وَ إِنَّمَا عَنَى بِالْقَرْيَةِ أَهْلَهَا حَيْثُ يَقُولُ وَ أَنْشَأْنا بَعْدَها قَوْماً 
مِنْها يَرْآُضُونَ يَعْنِي يَهْرُبُونَ قَالَ لا تَرْآُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ فِيهِ آخَرِينَ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا أَحَسُّوا بَأْسَنا إِذا هُمْ 

ناهُمْ حَصِيداً وَ مَساآِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ فَلَمَّا أَتَاهُمُ الْعَذَابُ قالُوا يا وَيْلَنا إِنَّا آُنَّا ظالِمِينَ فَما زاَلَتْ تِلْكَ دَعْواهُمْ حَتَّى جَعَلْ
خامِدِينَ 

So be cautious of what Allahazwj has Cautioned you with what Heazwj has Done with 
the unjust ones in Hisazwj Book, and do not feel secure from what has been Promised 
for the unjust people in the Book. By Allahazwj, Allahazwj has Advised you all in Hisazwj 
Book by way of other people. So, happy is the one who takes a lesson from the 
advice given to others.  

Allahazwj has Made you hear in Hisazwj Book what Heazwj has Done with the unjust 
people of the town before you where Heazwj said: “[21:11] And how many a town 
which was iniquitous did We demolish”, but rather what is Meant by the ‘town’ is 
its inhabitants, where Heazwj Said: “[21:11] and We raised up after it another 
people!”. Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[21:12] Yet, when they felt Our 
Punishment (coming), behold, they (tried to) flee from it. [21:13] Flee not, but 
return to the good things of this life which were given you, and to your homes 
in order that ye may be called to account.” So when the Punishment Came upon 
them, they said “[21:14] They said: O woe to us! surely we were unjust [21:15] 
And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is mown, as 
ashes silent and quenched”. 

44 out of 62 

 



Alkafi Volume 8   www.hubeali.com 

تُمْ وَ خِفْتُمْ ثُمَّ رَجَعَ الْقَوْلُ مِنَ اللَّهِ فِي الْكِتَابِ عَلَى أَهْلِ الْمَعَاصِي وَ الذُّنُوبِ وَ ايْمُ اللَّهِ إِنَّ هَذِهِ عِظَةٌ لَكُمْ وَ تَخْوِيفٌ إِنِ اتَّعَظْ
لنَّاسُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّمَا فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَئِنْ مَسَّتْهُمْ نَفْحَةٌ مِنْ عَذابِ رَبِّكَ لَيَقُولُنَّ يا وَيْلَنا إِنَّا آُنَّا ظالِمِينَ فَإِنْ قُلْتُمْ أَيُّهَا ا

عَنَى بِهَذَا أَهْلَ الشِّرْكِ فَكَيْفَ ذَلِكَ وَ هُوَ يَقُولُ وَ نَضَعُ الْمَوازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيامَةِ فَلا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَيْئاً وَ إِنْ آانَ مِثْقالَ حَبَّةٍ 
ى بِنا حاسِبِينَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللَّهِ أَنَّ أَهْلَ الشِّرْكِ لَا يُنْصَبُ لَهُمُ الْمَوَازِينُ وَ لَا يُنْشَرُ لَهُمُ الدَّوَاوِينُ وَ مِنْ خَرْدَلٍ أَتَيْنا بِها وَ آَف

سْلَامِ إِنَّمَا يُحْشَرُونَ إِلَى جَهَنَّمَ زُمَراً وَ إِنَّمَا نَصْبُ الْمَوَازِينِ وَ نَشْرُ الدَّوَاوِينِ لِأَهْلِ الْإِ

By Allahazwj, let this be an Advice for you and a Warning that you should heed and 
fear. Then refer to the Words from Allahazwj in Hisazwj Book against the people of 
disobedience and the sins. Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[21:46] And if a 
blast of the chastisement of your Lord were to touch them, they will certainly 
say: O woe to us! surely we were unjust”.  

O you people! If you were to say that Allahazwj Mighty and Majestic has Meant by this 
the people of the ‘Mushriqeen’ (Polytheism), so how can that be and Heazwj Says: 
“[21:47] And We will set up a just balance on the day of resurrection, so no 
soul shall be dealt with unjustly in the least; and though there be the weight of 
a grain of mustard seed, (yet) will We bring it, and sufficient are We to take 
account.” Know, O servants of Allahazwj, that the people of the Polytheism will not 
have a Balance set up for them nor will their Register (of deeds) be published and 
they will be herded to Hell in groups, but rather the Balance and the publishing of the 
Register (of deeds) will be for the people of Al-Islam.  

ي فَاتَّقُوا اللَّهَ عِبَادَ اللَّهِ وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ يُحِبَّ زَهْرَةَ الدُّنْيَا وَ عَاجِلَهَا لِأَحَدٍ مِنْ أَوْلِيَائِهِ وَ لَمْ يُرَغِّبْهُمْ فِيهَا وَ فِ
عَاجِلِ زَهْرَتِهَا وَ ظَاهِرِ بَهْجَتِهَا وَ إِنَّمَا خَلَقَ الدُّنْيَا وَ خَلَقَ أَهْلَهَا لِيَبْلُوَهُمْ فِيهَا أَيُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا لآِخِرَتِهِ وَ ايْمُ اللَّهِ لَقَدْ ضَرَبَ 

وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ لَكُمْ فِيهِ الْأَمْثَالَ وَ صَرَّفَ الْآيَاتِ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ 

So fear Allahazwj, O servants of Allahazwj and know that Allahazwj Mighty and Majestic 
does not Love the blossoms of the world and its temporal matters for anyone of 
Hisazwj friends and does not Encourage them with regards to it and regarding its 
temporary blossoms and apparent delights. But rather, Heazwj Created the world and 
Created its people so that they may be Tested therein as to which one of them is 
good in deeds for his Hereafter. And by Allahazwj, Heazwj has Struck examples for you 
with regards to it and Presented Signs for the people of intellect, and there is no 
Strength except by Allahazwj.   

لَّ يَقُولُ وَ قَوْلُهُ الْحَقُّ إِنَّما مَثَلُ الْحَياةِ الدُّنْيا فَازْهَدُوا فِيمَا زَهَّدَآُمُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ مِنْ عَاجِلِ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَ
آَماءٍ أَنْزَلْناهُ مِنَ السَّماءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَباتُ الْأَرْضِ مِمَّا يَأْآُلُ النَّاسُ وَ الْأَنْعامُ حَتَّى إِذا أَخَذَتِ الْأَرْضُ زُخْرُفَها وَ ازَّيَّنَتْ وَ ظَنَّ 

هُمْ قادِرُونَ عَلَيْها أَتاها أَمْرُنا لَيْلًا أَوْ نَهاراً فَجَعَلْناها حَصِيداً آَأَنْ لَمْ تَغْنَ بِالْأَمْسِ آَذلِكَ نُفَصِّلُ الْآياتِ لِقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ أَهْلُها أَنَّ
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So abstain yourselves from what Allahazwj Mighty and Majestic has Told you to 
abstain from regarding the temporary life of the world, for Allahazwj Mighty and 
Majestic has Said, and Hisazwj Words are the Truth: “[10:24] The likeness of the life 
of the present is as the rain which We send down from the skies: by its 
mingling arises the produce of the earth- which provides food for men and 
animals: (It grows) till the earth is clad with its golden ornaments and is 
decked out (in beauty): the people to whom it belongs think they have all 
powers of disposal over it: There reaches it Our command by night or by day, 
and We make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the 
day before! thus do We explain the Signs in detail for those who reflect.” 
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وَ لا ) صلى االله عليه وآله ( لَى الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ لِمُحَمَّدٍ فَكُونُوا عِبَادَ اللَّهِ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِينَ يَتَفَكَّرُونَ وَ لَا تَرْآَنُوا إِ
زِلَ اسْتِيطَانٍ تَرْآَنُوا إِلَى الَّذِينَ ظَلَمُوا فَتَمَسَّكُمُ النَّارُ وَ لَا تَرْآَنُوا إِلَى زَهْرَةِ الدُّنْيَا وَ مَا فِيهَا رُآُونَ مَنِ اتَّخَذَهَا دَارَ قَرَارٍ وَ مَنْ

فَإِنَّهَا دَارُ بُلْغَةٍ وَ مَنْزِلُ قُلْعَةٍ وَ دَارُ عَمَلٍ فَتَزَوَّدُوا الْأَعْمَالَ الصَّالِحَةَ فِيهَا قَبْلَ تَفَرُّقِ أَيَّامِهَا وَ قَبْلَ الْإِذْنِ مِنَ اللَّهِ فِي خَرَابِهَا 
مَرَّةٍ وَ ابْتَدَأَهَا وَ هُوَ وَلِيُّ مِيرَاثِهَا فَكَانَ قَدْ أَخْرَبَهَا الَّذِي عَمَرَهَا أَوَّلَ 

Servants of Allahazwj! become of the people who reflect and do not incline towards 
the world, for Allahazwj Mighty and Majestic Said to Muhammadsaww: “[11:113] And 
do not incline to those who are unjust, lest the fire touch you,”, and do not 
incline towards the blossoms of the world and what is in it, like those who have taken 
it to be a house of permanent settlement for it is a lowly house, a shabby home, and 
a place of deeds. So make provisions in it of the good deeds before its days disperse 
and before the Call from Allahazwj for its destruction, for the Oneazwj Who Destroys it 
is the Oneazwj Who Built it in the first place and initiated it and Heazwj is the Guardian 
of its inheritance.  

هَ الْعَوْنَ لَنَا وَ لَكُمْ عَلَى تَزَوُّدِ التَّقْوَى وَ الزُّهْدِ فِيهَا جَعَلَنَا اللَّهُ وَ إِيَّاآُمْ مِنَ الزَّاهِدِينَ فِي عَاجِلِ زَهْرَةِ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا فَأَسْأَلُ اللَّ
هُ عَلَى مُحَمَّدٍ النَّبِيِّ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ الرَّاغِبِينَ لآِجِلِ ثَوَابِ الْآخِرَةِ فَإِنَّمَا نَحْنُ بِهِ وَ لَهُ وَ صَلَّى اللَّ

.بَرَآَاتُهُ 
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So I hereby ask Allahazwj for the Support for usasws and for you all for the provisions of 
the piety and the restraint and may Allahazwj Make usasws and you to be of the 
ascetics with regards to the blossoms of the life of the world and of those who are 
hopeful for the Rewards of the Hereafter, for we are with Himazwj and for Himazwj. And 
Greetings of peace be upon Muhammadsaww the Prophet and hissaww Progenyasws 
and peace, and peace be upon you all and the Mercy of Allahazwj and Hisazwj 
Blessings’. 
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)عليه السلام ( حَدِيثُ الشَّيْخِ مَعَ الْبَاقِرِ 

HADEETH OF THE OLD MAN WITH AL-BAQIR asws

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ حَدَّثَنِي رَجُلٌ مِنْ   مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ- 14478
تَوَآَّأُ عَلَى عَنَزَةٍ وَ الْبَيْتُ غَاصٌّ بِأَهْلِهِ إِذْ أَقْبَلَ شَيْخٌ يَ) عليه السلام ( أَصْحَابِنَا عَنِ الْحَكَمِ بْنِ عُتَيْبَةَ قَالَ بَيْنَا أَنَا مَعَ أَبِي جَعْفَرٍ 

عليه ( لَهُ حَتَّى وَقَفَ عَلَى بَابِ الْبَيْتِ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَآَاتُهُ ثُمَّ سَكَتَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ 
رَآَاتُهُ ثُمَّ أَقْبَلَ الشَّيْخُ بِوَجْهِهِ عَلَى أَهْلِ الْبَيْتِ وَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ ثُمَّ سَكَتَ حَتَّى وَ عَلَيْكَ السَّلَامُ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ بَ) السلام 

أَجَابَهُ الْقَوْمُ جَمِيعاً وَ رَدُّوا عَلَيْهِ السَّلَامَ 

H 14478 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin 
Sinan, from Is’haq Bin Ammar who said, ‘Narrated to me a man from our companions’, from Al-Hakam 
Bin Uteyba who said: 

‘I was with Abu Ja’farasws and the house was full of its people when an old man 
(Sheykh) came up leaning upon his goat (for support) until he paused at the door of 
the house. He said, ‘Salam un Allaika’ ‘Peace be upon you O sonasws of the 
Messengersaww of Allahazwj and Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings’. Then he was 
quiet. Abu Ja’farasws said: ‘And peace be upon you and Mercy of Allahazwj and Hisazwj 
Blessings’. Then the old man turned his face toward the people of the house and 
said, ‘Peace be upon you’. Then he was quiet until all the people had answered him 
and returned his greetings. 

ثُمَّ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَدْنِنِي مِنْكَ جَعَلَنِيَ اللَّهُ فِدَاكَ فَوَ اللَّهِ إِنِّي لَأُحِبُّكُمْ وَ ) عليه السلام ( فَرٍ ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى أَبِي جَعْ
 إِنِّي لَأُبْغِضُ عَدُوَّآُمْ وَ أَبْرَأُ مِنْهُ وَ وَ اللَّهِ مَا ]اللَّهِ[أُحِبُّ مَنْ يُحِبُّكُمْ وَ وَ اللَّهِ مَا أُحِبُّكُمْ وَ أُحِبُّ مَنْ يُحِبُّكُمْ لِطَمَعٍ فِي دُنْيَا وَ 

هُ أُبْغِضُهُ وَ أَبْرَأُ مِنْهُ لِوَتْرٍ آَانَ بَيْنِي وَ بَيْنَهُ وَ اللَّهِ إِنِّي لَأُحِلُّ حَلَالَكُمْ وَ أُحَرِّمُ حَرَامَكُمْ وَ أَنْتَظِرُ أَمْرَآُمْ فَهَلْ تَرْجُو لِي جَعَلَنِيَ اللَّ
فِدَاكَ

Then he turned his face towards Abu Ja’farasws, then said, ‘O sonasws of the 
Messengersaww of Allahazwj, allow me (to come near youasws), may Allahazwj Make me 
to be sacrificed for youasws, for by Allahazwj, I love youasws and love those who love 
youasws, and by Allahazwj I don’t love youasws and those who love youasws for the greed 
of the world. By Allahazwj I hate yourasws enemies and keep away from them, and by 
Allahazwj I do not hate them and keep away from them due to the dispute between 
me and them. By Allahazwj, I permit for myself that which youasws have made it to be 
permissible, and prohibit to myself that which youasws have made it to be prohibited, 
and I await yourasws command. So is there hope for me, may Allahazwj Make me to be 
sacrificed for you?’ 

أَتَاهُ ) عليه السلام ( إِلَيَّ إِلَيَّ حَتَّى أَقْعَدَهُ إِلَى جَنْبِهِ ثُمَّ قَالَ أَيُّهَا الشَّيْخُ إِنَّ أَبِي عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ ) عليه السلام ( فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ 
وَ ) صلى االله عليه وآله ( إِنْ تَمُتْ تَرِدُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قَالَ لَهُ أَبِي رَجُلٌ فَسَأَلَهُ عَنْ مِثْلِ الَّذِي سَأَلْتَنِي عَنْهُ فَ

وْحِ وَ الرَّيْحَانِ مَعَ عَلَى عَلِيٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ وَ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ يَثْلَجُ قَلْبُكَ وَ يَبْرُدُ فُؤَادُكَ وَ تَقَرُّ عَيْنُكَ وَ تُسْتَقْبَلُ بِالرَّ
الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ لَوْ قَدْ بَلَغَتْ نَفْسُكَ هَاهُنَا وَ أَهْوَى بِيَدِهِ إِلَى حَلْقِهِ وَ إِنْ تَعِشْ تَرَى مَا يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنَكَ وَ تَكُونُ مَعَنَا فِي السَّنَامِ 

يَا أَبَا جَعْفَرٍ فَأَعَادَ عَلَيْهِ الْكَلَامَالْأَعْلَى فَقَالَ الشَّيْخُ آَيْفَ قُلْتَ 
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Abu Ja’farasws said: ‘Come near, come near’, until heasws seated him by hisasws side, 
then said: ‘O you old man, a man came to myasws fatherasws Aliasws Bin Al-Husaynasws 
and asked him similar to what you has asked measws. So myasws fatherasws said to 
him: ‘If you were to die you would return to the Messengersaww of Allahazwj, and to 
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Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Ali Bin Al-Husaynasws. Your heart 
would be in delight and it would be cooled at what your eyes would recognise, and 
you would be welcomed by the Spirit and the fragrance along with the Honourable 
Scribes. If your soul reaches here’ – and heasws indicated by hisasws hand to hisasws 
throat – ‘and when you live you will see what delights Allahazwj has Kept for your 
eyes, and you will be with usasws in the highest peak’. The old man said, ‘What did 
youasws say, O Abu Ja’farasws’. So heasws repeated the words for him. 

وَ عَلَى عَلِيٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ ) صلى االله عليه وآله (  أَرِدُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ فَقَالَ الشَّيْخُ اللَّهُ أَآْبَرُ يَا أَبَا جَعْفَرٍ إِنْ أَنَا مِتُّ
رَامِ الْكَاتِبِينَ وَ تَقَرُّ عَيْنِي وَ يَثْلَجُ قَلْبِي وَ يَبْرُدُ فُؤَادِي وَ أُسْتَقْبَلُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيْحَانِ مَعَ الْكِ) عليه السلام ( وَ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ 

لَوْ قَدْ بَلَغَتْ نَفْسِي إِلَى هَاهُنَا وَ إِنْ أَعِشْ أَرَى مَا يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنِي فَأَآُونُ مَعَكُمْ فِي السَّنَامِ الْأَعْلَى

The old man said, ‘Allahazwj is Great! O Abu Ja’farasws, if I were to die I would return 
to the Messengersaww of Allahazwj, and to Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-
Husaynasws, and Ali Bin Al-Husaynasws, and my eyes would be delighted, and my 
heart would be cooled, and I would be welcome by the Spirit and the fragrance along 
with the Honourable Scribes. If my soul reached up to here, and I will live and see 
what delights Allahazwj has Kept for my eyes, so I would be with youasws in the highest 
peak’. 

لُ الْبَيْتِ يَنْتَحِبُونَ وَ يَنْشِجُونَ لِمَا يَرَوْنَ مِنْ حَالِ الشَّيْخِ ثُمَّ أَقْبَلَ الشَّيْخُ يَنْتَحِبُ يَنْشِجُ هَا هَا هَا حَتَّى لَصِقَ بِالْأَرْضِ وَ أَقْبَلَ أَهْ
يَمْسَحُ بِإِصْبَعِهِ الدُّمُوعَ مِنْ حَمَالِيقِ عَيْنَيْهِ وَ يَنْفُضُهَا ثُمَّ رَفَعَ الشَّيْخُ رَأْسَهُ فَقَالَ لِأَبِي جَعْفَرٍ ) عليه السلام ( وَ أَقْبَلَ أَبُو جَعْفَرٍ 

يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ نَاوِلْنِي يَدَكَ جَعَلَنِيَ اللَّهُ فِدَاكَ فَنَاوَلَهُ يَدَهُ فَقَبَّلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَى عَيْنَيْهِ وَ خَدِّهِ ثُمَّ حَسَرَ عَنْ ) ليه السلام ع( 
بَطْنِهِ وَ صَدْرِهِ ثُمَّ قَامَ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ

Then the old man sobbed and wailed saying ‘Haaa, haaa, haaa’, until he rolled upon 
the ground, and all the people in the house sobbed and wailed upon seeing the 
condition of the old man, and Abu Ja’farasws came and wiped his tears from his eyes 
with hisasws finger then flicked them away. Then the old man raised his head so he 
said to Abu Ja’farasws, ‘O sonasws of the Messengersaww of Allahazwj, give me yourasws 
hand, may Allahazwj Make me to be sacrificed for youasws’. So heasws gave him hisasws 
hand. So he kissed it and place it upon his eyes and his cheek, then placed it upon 
his abdomen and his chest. Then he stood up to leave and said, ‘Peace be upon 
youasws’.  

 الْقَوْمِ فَقَالَ مَنْ أَحَبَّ أَنْ يَنْظُرَ إِلَى رَجُلٍ مِنْ يَنْظُرُ فِي قَفَاهُ وَ هُوَ مُدْبِرٌ ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى) عليه السلام ( وَ أَقْبَلَ أَبُو جَعْفَرٍ 
  .أَهْلِ الْجَنَّةِ فَلْيَنْظُرْ إِلَى هَذَا فَقَالَ الْحَكَمُ بْنُ عُتَيْبَةَ لَمْ أَرَ مَأْتَماً قَطُّ يُشْبِهُ ذَلِكَ الْمَجْلِسَ 
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And Abu Ja’farasws kissed the scruff of his neck and looked at him when he was 
leaving. Heasws then turned hisasws face towards the people, so heasws said: ‘The one 
who would love to look at a man from the inhabitants of the Paradise, so they should 
look at this one’. Al-Hakam Al-Uteyba said, ‘I had never seen such mourners at all 
resembling like that gathering’. 
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قِصَّةُ صَاحِبِ الزَّيْتِ

STORY OF THE OIL TRADER 

) عليه السلام (   عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ - 14479 
حُبّاً شَدِيداً آَانَ إِذَا أَرَادَ أَنْ يَذْهَبَ فِي حَاجَتِهِ لَمْ ) صلى االله عليه وآله ( الَ آَانَ رَجُلٌ يَبِيعُ الزَّيْتَ وَ آَانَ يُحِبُّ رَسُولَ اللَّهِ قَ

 فَإِذَا جَاءَ تَطَاوَلَ لَهُ حَتَّى يَنْظُرَ إِلَيْهِ حَتَّى إِذَا وَ قَدْ عُرِفَ ذَلِكَ مِنْهُ) صلى االله عليه وآله ( يَمْضِ حَتَّى يَنْظُرَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ 
حَتَّى نَظَرَ إِلَيْهِ ثُمَّ مَضَى فِي حَاجَتِهِ ) صلى االله عليه وآله ( آَانَتْ ذَاتُ يَوْمٍ دَخَلَ عَلَيْهِ فَتَطَاوَلَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ 

H 14479 – From him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from one of 
our companions who said: 

Abu Abdullahasws having said: ‘There was a man who used to sell oil, and he used to 
love the Messengersaww of Allahazwj with intense love. Whenever he intended to go for 
his business needs, he would never do it unless he looked at the Messengersaww of 
Allahazwj first. He became well known for that for he would stretch himself above 
others so that he could look at himsaww. It so happened that one day he came over to 
himsaww and stretched out to look at the Messengersaww of Allahazwj until he saw 
himsaww, then he went away for his business needs. 

 فَجَلَسَ بَيْنَ يَدَيْهِ قَدْ فَعَلَ ذَلِكَ أَشَارَ إِلَيْهِ بِيَدِهِ اجْلِسْ) صلى االله عليه وآله ( فَلَمْ يَكُنْ بِأَسْرَعَ مِنْ أَنْ رَجَعَ فَلَمَّا رَآهُ رَسُولُ اللَّهِ 
ءٌ مِنْ ذِآْرِكَ  فَقَالَ مَا لَكَ فَعَلْتَ الْيَوْمَ شَيْئاً لَمْ تَكُنْ تَفْعَلُهُ قَبْلَ ذَلِكَ فَقَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ الَّذِي بَعَثَكَ بِالْحَقِّ نَبِيّاً لَغَشِيَ قَلْبِي شَيْ

صلى االله عليه ( اجَتِي حَتَّى رَجَعْتُ إِلَيْكَ فَدَعَا لَهُ وَ قَالَ لَهُ خَيْراً ثُمَّ مَكَثَ رَسُولُ اللَّهِ حَتَّى مَا اسْتَطَعْتُ أَنْ أَمْضِيَ فِي حَ
أَيَّاماً لَا يَرَاهُ فَلَمَّا فَقَدَهُ سَأَلَ عَنْهُ فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ مَا رَأَيْنَاهُ مُنْذُ أَيَّامٍ ) وآله 

It was not long before he returned. So when the Messengersaww of Allahazwj saw him 
do that hesaww gestured by hissaww (hand) to beckon him to be seated. So he sat 
down in front of himsaww. Hesaww said: ‘What is the matter that you have done 
something which you had not done before that?’ He said, ‘O Messengersaww of 
Allahazwj, by the Oneazwj Who Sent yousaww with the Truth as a Prophetsaww, my 
remembrance of yousaww overwhelmed my heart to the extent that I did not have the 
ability to go about my business until I returned to yousaww’. So hesaww supplicated for 
him and wished him well. Then the Messengersaww of Allahazwj waited a few days but 
did not see him, so hesaww asked about him. It was said to himsaww, ‘O Messengersaww 
of Allahazwj, we have not seen him for days’. 

وَ انْتَعَلَ مَعَهُ أَصْحَابُهُ وَ انْطَلَقَ حَتَّى أَتَوْا سُوقَ الزَّيْتِ فَإِذَا دُآَّانُ الرَّجُلِ لَيْسَ فِيهِ ) صلى االله عليه وآله ( لَ رَسُولُ اللَّهِ فَانْتَعَ
يناً صَدُوقاً إِلَّا أَنَّهُ قَدْ آَانَ فِيهِ خَصْلَةٌ قَالَ وَ مَا هِيَ قَالُوا أَحَدٌ فَسَأَلَ عَنْهُ جِيرَتَهُ فَقَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ مَاتَ وَ لَقَدْ آَانَ عِنْدَنَا أَمِ

رَحِمَهُ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَقَدْ آَانَ يُحِبُّنِي حُبّاً لَوْ آَانَ نَخَّاساً ) صلى االله عليه وآله ( آَانَ يَرْهَقُ يَعْنُونَ يَتْبَعُ النِّسَاءَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ 
.غَفَرَ اللَّهُ لَهُ لَ
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So the Messengersaww of Allahazwj put on hissaww shoes, and hissaww companions did 
the same and walked until hesaww came to the oil market. At the shop of the man 
there was no one in it. So hesaww asked the neighbours about him. They said, ‘O 
Messengersaww of Allahazwj, he died, and he used to be a trustworthy one among us 
and truthful, but he had one (peculiar) habit’. Hesaww said: ‘And what was that?’ They 
said, ‘He used to exhaust himself following the women’. So the Messengersaww of 
Allahazwj said: ‘May Allahazwj have Mercy upon him. By Allahazwj, he used to love 
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mesaww with (intense) love. Even if he had been a slave trader, Allahazwj would 
Forgive him’. 

( ثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ مُيَسِّرٍ قَالَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ   عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عُ- 14480
فَقَالَ آَيْفَ أَصْحَابُكَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَنَحْنُ عِنْدَهُمْ أَشَرُّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ أَشْرَآُوا ) عليه السلام 

نَ مُتَّكِئاً فَاسْتَوَى جَالِساً ثُمَّ قَالَ آَيْفَ قُلْتَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لَنَحْنُ عِنْدَهُمْ أَشَرُّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ قَالَ وَ آَا
 لَا وَاحِدٌ وَ اللَّهِ إِنَّكُمُ الَّذِينَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قالُوا ما لَنا لا أَشْرَآُوا فَقَالَ أَمَا وَ اللَّهِ لَا تَدْخُلُ النَّارَ مِنْكُمُ اثْنَانِ لَا وَ اللَّهِ وَ

الَ طَلَبُوآُمْ نَرى رِجالًا آُنَّا نَعُدُّهُمْ مِنَ الْأَشْرارِ أَتَّخَذْناهُمْ سِخْرِيًّا أَمْ زاغَتْ عَنْهُمُ الْأَبْصارُ إِنَّ ذلِكَ لَحَقٌّ تَخاصُمُ أَهْلِ النَّارِ ثُمَّ قَ
وَ اللَّهِ فِي النَّارِ فَمَا وَجَدُوا مِنْكُمْ أَحَداً 

H 14480 – Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from 
Muyassar who said: 

‘I came up to Abu Abdullahasws. Heasws said: ‘How are your companions?’ So I said, 
‘May I be sacrificed for youasws, we (Shiites) are more evil in the people’s eyes than 
the Jews, and the Christians, and the Magians, and those who associate 
(Mushriqeen)’. He (the narrator) said, ‘Heasws had been leaning upon a pillow, so 
heasws sat up straight, then said: ‘How did you say that which you said?’ I said, ‘By 
Allahazwj, we (Shiites) are (considered to be) the most evil ones among them, more 
so than the Jews and the Christians, and the Magians, and those that associate 
(Mushriqeen)’.  
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Heasws said: ‘But, by Allahazwj, no two of you will enter the Fire. No, by Allahazwj, not 
even one. By Allahazwj, you (Shiites) are the ones about whom Allahazwj Mighty and 
Majestic has Said: “[38:62] And they shall say: What is the matter with us that 
we do not see men whom we used to count among the evil? [38:63] Was it that 
we (only) took them in scorn, or have our eyes (now) turned aside from them? 
[38:64] That most surely is the truth: the contending one with another of the 
inmates of the fire”. Then heasws said: ‘By Allahazwj, they will be seeking you in the 
Fire, so they will not find even one of you therein’. 
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)عليه السلام ( وَصِيَّةُ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ 

THE WILL OF THE PROPHETsaww TO AMIR-UL-
MOMINEENasws  

  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ - 14481
أَنْ قَالَ يَا عَلِيُّ أُوصِيكَ فِي ) عليه السلام  ( لِعَلِيٍّ) صلى االله عليه وآله ( يَقُولُ آَانَ فِي وَصِيَّةِ النَّبِيِّ ) عليه السلام ( اللَّهِ 

نَفْسِكَ بِخِصَالٍ فَاحْفَظْهَا عَنِّي 

H 14481 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-No’man, 
from Muawiya Bin Ammar who said: 

‘I heard Abu Abdullah say: ‘There was in the bequest of the Prophetsaww to Aliasws that 
hesaww said: ‘O Aliasws, Isaww hereby bequeath youasws with regards to yourselfasws of 
qualities, so preserve them from mesaww’. 

نْ فِيكَ آَذِبَةٌ أَبَداً وَ الثَّانِيَةُ الْوَرَعُ وَ لَا تَجْتَرِئْ عَلَى خِيَانَةٍ أَبَداً وَ الثَّالِثَةُ ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ أَعِنْهُ أَمَّا الْأُولَى فَالصِّدْقُ وَ لَا تَخْرُجَنَّ مِ
لْفُ بَيْتٍ فِي الْجَنَّةِ وَ الْخَامِسَةُ الْخَوْفُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ ذِآْرُهُ آَأَنَّكَ تَرَاهُ وَ الرَّابِعَةُ آَثْرَةُ الْبُكَاءِ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ يُبْنَى لَكَ بِكُلِّ دَمْعَةٍ أَ

بَذْلُكَ مَالَكَ وَ دَمَكَ دُونَ دِينِكَ وَ السَّادِسَةُ الْأَخْذُ بِسُنَّتِي فِي صَلَاتِي وَ صَوْمِي وَ صَدَقَتِي 

Then hesaww said: ‘Our Allahazwj, Support himasws. As for the first one is to be truthful, 
and do not let lies to come out from youasws ever. And the second is the piety and do 
not let yourselfasws be treacherous ever. And the third is the fear of Allahazwj, Mighty is 
Hisazwj Mention, as if youasws can actually see Himazwj. And the fourth is the excessive 
weeping for the fear of Allahazwj. There will be built for youasws, for every tear drop, a 
thousand houses in the Paradise. And the fifth is that yourasws wealth and yourasws 
blood is not for other than yourasws Religion. And the sixth is to take to mysaww 
Sunnah with regards to mysaww Prayer, and mysaww Fast, and mysaww charity. 

رِهِ أَمَّا الصَّلَاةُ فَالْخَمْسُونَ رَآْعَةً وَ أَمَّا الصِّيَامُ فَثَلَاثَةُ أَيَّامٍ فِي الشَّهْرِ الْخَمِيسُ فِي أَوَّلِهِ وَ الْأَرْبِعَاءُ فِي وَسَطِهِ وَ الْخَمِيسُ فِي آخِ
وَ أَمَّا الصَّدَقَةُ فَجُهْدَكَ حَتَّى تَقُولَ قَدْ أَسْرَفْتُ وَ لَمْ تُسْرِفْ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ اللَّيْلِ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ 

ى آُلِّ حَالٍ وَ عَلَيْكَ بِرَفْعِ يَدَيْكَ فِي صَلَاتِكَ وَ تَقْلِيبِهِمَا وَ عَلَيْكَ بِالسِّوَاكِ عِنْدَ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ وَ عَلَيْكَ بِتِلَاوَةِ الْقُرْآنِ عَلَ
.ا نَفْسَكَ آُلِّ وُضُوءٍ وَ عَلَيْكَ بِمَحَاسِنِ الْأَخْلَاقِ فَارْآَبْهَا وَ مَسَاوِي الْأَخْلَاقِ فَاجْتَنِبْهَا فَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَلَا تَلُومَنَّ إِلَّ

As for the Prayer, so it is of fifty Rakaat6, and as for the Fasts, so that is for three 
days in the month, the Thursday in the first part of it, and the Wednesday in the 
middle of it, and the Thursday in the last part of it. And as for the charity, so youasws 
strive in it to the extent that youasws would say: ‘Iasws have been excessive’, but 
youasws would not have been excessive. And it is on youasws to perform the Night 
Prayer, and it is on youasws to perform the Noon Prayer, and it is on youasws to 
perform the Noon Prayer, and it is on youasws to perform the Noon Prayer.  

And it is on youasws to recite the Quran in every condition. And it is on youasws to raise 
yourasws hands in yourasws Prayer and turn them both. And it is on youasws to brush 
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(yourasws teeth) during every ablution. And it is on youasws to observe the most 
excellent morals and to abstain from evil manners, for it youasws do not do it, so 
youasws should not blame anyone except for yourselfasws’. 

ا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغِيرَةِ قَالَ   عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَ- 14482
قَالَ ) عليهما السلام ( اللَّهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ ] بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ الطَّيَّارِ[حَدَّثَنِي جَعْفَرُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ 

.حَسَبُ الْمَرْءِ دِينُهُ وَ مُرُوءَتُهُ وَ عَقْلُهُ وَ شَرَفُهُ وَ جَمَالُهُ وَ آَرَمُهُ تَقْوَاهُ ) صلى االله عليه وآله ( قَالَ رَسُولُ اللَّهِ 

H 14482 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Bakr Bin Saaleh, from Al-
Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Mugheira who said: 

‘It has been narrated to me by Ja’far Bin Ibrahim Bin Muhammad Bin Ali Bin 
Abdullah Bin Ja’far Al-Tayyaaras, from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws 
having said: ‘The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The status of the man is (in 
accordance to) his Religion, and his chivalry, and his intellect, and his nobility, and 
his beauty, and his generosity, and his piety.  

نِ عَلِيِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ وَ غَالِبِ بْنِ   عَنْهُمْ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْ- 14483
 فِي فُسْطَاطٍ لَهُ بِمِنًى فَنَظَرَ إِلَى) عليه السلام ( عُثْمَانَ وَ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ بُرَيْدِ بْنِ مُعَاوِيَةَ قَالَ آُنْتُ عِنْدَ أَبِي جَعْفَرٍ 

زِيَادٍ الْأَسْوَدِ مُنْقَلِعَ الرِّجْلِ فَرَثَى لَهُ فَقَالَ لَهُ مَا لِرِجْلَيْكَ هَكَذَا قَالَ جِئْتُ عَلَى بَكْرٍ لِي نِضْوٍ فَكُنْتُ أَمْشِي عَنْهُ عَامَّةَ الطَّرِيقِ 
ى إِذَا ظَنَنْتُ أَنِّي قَدْ هَلَكْتُ ذَآَرْتُ حُبَّكُمْ فَرَجَوْتُ النَّجَاةَ وَ تَجَلَّى عَنِّي فَرَثَى لَهُ وَ قَالَ لَهُ عِنْدَ ذَلِكَ زِيَادٌ إِنِّي أُلِمُّ بِالذُّنُوبِ حَتَّ

H 14483 – From him, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ali Bin Uqba 
and Tha’alba Bin Maymoun and Ghalib Bin Usman and Haroun Bin Muslim, from Bureyd Bin Muawiya 
who said: 

‘I was in the presence of Abu Ja’farasws in hisasws tent at Mina. Heasws looked at the 
feet of Ziyad which had turned black, so heasws pitied it saying: ‘What is the matter 
with your feet that they are like this?’ He said, ‘I came upon a weak ride and so had 
to walk most of the way’. Heasws lamented to him and Ziyad said to himasws during 
that, ‘I was in (so much) pain due to my sins to the extent that I thought that I would 
be destroyed. I remembered my love for youasws which gave me hope for salvation 
and it brightened my situation’.   

وَ هَلِ الدِّينُ إِلَّا الْحُبُّ قَالَ اللَّهُ تَعَالَى حَبَّبَ إِلَيْكُمُ الْإِيمانَ وَ زَيَّنَهُ فِي قُلُوبِكُمْ وَ قَالَ إِنْ آُنْتُمْ ) عليه السلام ( فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ 
فَقَالَ يَا رَسُولَ ) صلى االله عليه وآله ( ونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونِي يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ وَ قَالَ يُحِبُّونَ مَنْ هاجَرَ إِلَيْهِمْ إِنَّ رَجُلًا أَتَى النَّبِيَّ تُحِبُّ

الَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ أَنْتَ مَعَ مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لَكَ مَا اآْتَسَبْتَ وَ اللَّهِ أُحِبُّ الْمُصَلِّينَ وَ لَا أُصَلِّي وَ أُحِبُّ الصَّوَّامِينَ وَ لَا أَصُومُ فَقَ
.يْنَا قَالَ مَا تَبْغُونَ وَ مَا تُرِيدُونَ أَمَا إِنَّهَا لَوْ آَانَ فَزْعَةٌ مِنَ السَّمَاءِ فَزِعَ آُلُّ قَوْمٍ إِلَى مَأْمَنِهِمْ وَ فَزِعْنَا إِلَى نَبِيِّنَا وَ فَزِعْتُمْ إِلَ
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So Abu Ja’farasws said: ‘And is the Religion anything except for the love? Allahazwj the 
High has Said: “[49:7] But Allah has endeared the Faith to you, and has made it 
beautiful in your hearts”, and Said: “[3:31] Say: If you love Allah, then follow 
me, Allah will love you”, and Said: “[59:9] love those who have fled to them”. A 
man came up to the Prophetsaww so he said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, I love the 
Praying ones but I do not Pray myself, and I love the Fasting ones but I do not Fast 
myself’. The Messengersaww of Allahazwj said: ‘You are with the one whom you love, 
but to you belongs what you have acquired’. And heasws said: ‘What you are seeking 
and what you want, but it is if there is a scare from the sky, every people would seek 
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protection in its safe place, and weasws will seek safety with our Prophetsaww, and you 
will be seeking safety with usasws’. 

عليه ( بَا عَبْدِ اللَّهِ   سَهْلٌ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَ- 14484
يَقُولُ الْحَمْدُ لِلَّهِ صَارَتْ فِرْقَةٌ مُرْجِئَةً وَ صَارَتْ فِرْقَةٌ حَرُورِيَّةً وَ صَارَتْ فِرْقَةٌ قَدَرِيَّةً وَ سُمِّيتُمُ التُّرَابِيَّةَ وَ شِيعَةَ ) السلام 

وَ ) عليهم السلام ( وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ ) صلى االله عليه وآله (  شَرِيكَ لَهُ وَ رَسُولُهُ عَلِيٍّ أَمَا وَ اللَّهِ مَا هُوَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا
( أَفْضَلَ النَّاسِ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ ) عليه السلام ( وَ مَا النَّاسُ إِلَّا هُمْ آَانَ عَلِيٌّ ) صلى االله عليه وآله ( شِيعَةُ آلِ رَسُولِ اللَّهِ 

.وَ أَوْلَى النَّاسِ بِالنَّاسِ حَتَّى قَالَهَا ثَلَاثاً ) يه وآله صلى االله عل

H 14484 – Sahl, from Ibn Fazzaal, from Ali Bin Uqba and Abdullah Bin Bukeyr, from Saeed Bin 
Yasaar who said: 

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The Praise is to Allahazwj. They have become the 
Murjiyya sect, and the Haruriyya sect, and the Qadiriyya sect, and you have been 
named as the Tarabiyya and the Shiites of Aliasws. But, by Allahazwj and what is that 
except for that there is no god except Allahazwj, One with no associates to Himazwj, 
and Hisazwj Messengersaww, and the Progenyasws of the Messenger, and the Shiites of 
the progenyasws of the Messengersaww of Allahazwj. And what are the people except 
that it was Aliasws the best of the people after the Messengersaww of Allahazwj, and the 
highest of the people than the people themselves’. Heasws said it three times.  

(   عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ الْكَلْبِيِّ عَنْ عَبْدِ الْحَمِيدِ الْوَاسِطِيِّ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ - 14485
لَ قُلْتُ لَهُ أَصْلَحَكَ اللَّهُ لَقَدْ تَرَآْنَا أَسْوَاقَنَا انْتِظَاراً لِهَذَا الْأَمْرِ حَتَّى لَيُوشِكُ الرَّجُلُ مِنَّا أَنْ يَسْأَلَ فِي يَدِهِ فَقَالَ يَا قَا) عليه السلام 

لَهُ مَخْرَجاً بَلَى وَ اللَّهِ لَيَجْعَلَنَّ اللَّهُ لَهُ مَخْرَجاً رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً عَبْدِ الْحَمِيدِ أَ تَرَى مَنْ حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَى اللَّهِ لَا يَجْعَلُ اللَّهُ ] أَبَا[
أَحْيَا أَمْرَنَا 

H 14485 – From him, from Ibn Fazzaal, from Ali Bin Uqba, from Umar Bin Abaan Al-kalby, from 
Abdul Hameed Al-Waasty who has said: 

I said Abu Ja’farasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well. We have left our markets 
(businesses) so as to wait for this matter (Al-Qaimasws), to the extent that one of us is 
about to ask by his hand (beg)’.  Heasws said: ‘O Abu Abdul Hameed, Have you see 
that the one who confines himself to Allahazwj that Allahazwj will not Find a way out for 
him? Yes, Heazwj does Find a way out for him. May Allahazwj have Mercy upon the 
one who revives ourasws matter’. 

لَيْنَا أَنْ نَكُونَ عَلَى الَّذِي نَحْنُ عَلَيْهِ حَتَّى إِذَا جَاءَ مَا تَقُولُونَ آُنَّا نَحْنُ وَ أَنْتُمْ قُلْتُ أَصْلَحَكَ اللَّهُ إِنَّ هَؤُلَاءِ الْمُرْجِئَةَ يَقُولُونَ مَا عَ
هِ وَ مَنْ أَظْهَرَ أَمْرَنَا أَهْرَقَ اللَّهُ سَوَاءً فَقَالَ يَا عَبْدَ الْحَمِيدِ صَدَقُوا مَنْ تَابَ تَابَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَ مَنْ أَسَرَّ نِفَاقاً فَلَا يُرْغِمُ اللَّهُ إِلَّا بِأَنْفِ

دَمَهُ يَذْبَحُهُمُ اللَّهُ عَلَى الْإِسْلَامِ آَمَا يَذْبَحُ الْقَصَّابُ شَاتَهُ 
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I said, ‘May Allahazwj Keep youasws well. These Murjiites are saying that it is not for us 
to become as we are until there comes what youasws are saying. What we were and 
what you are is the same’. So heasws said: ‘O Abdul Hameed. They have spoken the 
truth. The one who repents, Allahazwj Accepts his repentance, and the one who 
keeps his hypocrisy a secret, Allahazwj does not Force him except by Rubbing his 
nose (gets humiliated). And the one who makes apparent ourasws matter, Allahazwj 
Sheds his blood. Allahazwj Gets him to be slaughtered upon Al-Islam just as the 
butcher slaughters his sheep’.  
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 النَّاسُ فِيهِ سَوَاءٌ قَالَ لَا أَنْتُمْ يَوْمَئِذٍ سَنَامُ الْأَرْضِ وَ حُكَّامُهَا لَا يَسَعُنَا فِي دِينِنَا إِلَّا ذَلِكَ قُلْتُ فَإِنْ مِتُّ قَالَ قُلْتُ فَنَحْنُ يَوْمَئِذٍ وَ
 قَائِمَ آلِ مُحَمَّدٍ نَصَرْتُهُ آَالْمُقَارِعِ مَعَهُ بِسَيْفِهِ وَ قَالَ إِنَّ الْقَائِلَ مِنْكُمْ إِذَا قَالَ إِنْ أَدْرَآْتُ) عليه السلام ( قَبْلَ أَنْ أُدْرِكَ الْقَائِمَ 
. الشَّهَادَةُ مَعَهُ شَهَادَتَانِ

He (the narrator) said, ‘I asked, ‘So, on that day we and the people would be the 
same?’ Heasws said: ‘No. On that day you will be at the pinnacle of the earth, and its 
rulers. There is no leeway in ourasws Religion except for that’. I said, ‘If I were to die 
before having seen Al-Qaimasws?’ Heasws said: ‘If one of you says that, ‘If I were to 
see Al-Qaimasws I would help himasws, is like the having struck with his sword 
alongside himasws, and the martyrdom with himasws are two martyrdoms’. 

فِي زَمَنِ ) عليه السلام (   عَنْهُ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْوَلِيدِ الْكِنْدِيِّ قَالَ دَخَلْنَا عَلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ -  14486
وَانَ فَقَالَ مَنْ أَنْتُمْ فَقُلْنَا مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ فَقَالَ مَا مِنْ بَلْدَةٍ مِنَ الْبُلْدَانِ أَآْثَرَ مُحِبّاً لَنَا مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ وَ لَا سِيَّمَا هَذِهِ الْعِصَابَةِ مَرْ

 أَحْبَبْتُمُونَا وَ أَبْغَضَنَا النَّاسُ وَ اتَّبَعْتُمُونَا وَ خَالَفَنَا النَّاسُ وَ صَدَّقْتُمُونَا وَ آَذَّبَنَا إِنَّ اللَّهَ جَلَّ ذِآْرُهُ هَدَاآُمْ لِأَمْرٍ جَهِلَهُ النَّاسُ وَ
مَمَاتَنَا ] اللَّهُ[النَّاسُ فَأَحْيَاآُمُ اللَّهُ مَحْيَانَا وَ أَمَاتَكُمُ 

H 14486 – From him, from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Waleed Al-Kindy who said: 

‘We came up to Abu Abdullahasws during the era of Marwaan. Heasws said: ‘Who are 
you all?’ So we said, ‘We are from the inhabitants of Al-Kufa’. Heasws said: ‘There is 
no city from the cities with more people who love usasws than the inhabitants of Al-
Kufa, and in particular this group. Allahazwj, Majestic is Hisazwj Mention, has Guided 
you to a matter which the people are ignorant of, and you love usasws whilst the 
people hate usasws, and you have followed us whilst the people oppose usasws, and 
you have ratified usasws and the people have belied usasws. So Allahazwj has Made you 
to live ourasws life and Made you to die ourasws deaths. 

 يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنَهُ وَ أَنْ يَغْتَبِطَ إِلَّا أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَذِهِ وَ أَهْوَى فَأَشْهَدُ عَلَى أَبِي أَنَّهُ آَانَ يَقُولُ مَا بَيْنَ أَحَدِآُمْ وَ بَيْنَ أَنْ يَرَى مَا
ةً فَنَحْنُ ذُرِّيَّةُ رَسُولِ بِيَدِهِ إِلَى حَلْقِهِ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي آِتَابِهِ وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلًا مِنْ قَبْلِكَ وَ جَعَلْنا لَهُمْ أَزْواجاً وَ ذُرِّيَّ

).صلى االله عليه وآله ( اللَّهِ 

Iasws hereby testify for myasws father whoasws used to say: ‘There is nothing between 
you all and your seeing of what delights Allahazwj has Kept for your eyes and your 
rejoicing, except for the reaching of your soul to over here’ – and heasws gestured by 
hisasws hand to hisasws throat – ‘and Allahazwj Mighty and Majestic has Said in Hisazwj 
Book: “[13:38] And certainly We sent messengers before you and gave them 
wives and children”. So weasws are the children of the Messengersaww of Allahazwj’. 

  حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْكِنْدِيِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُدَيْسٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِي الصَّبَّاحِ قَالَ - 14487
وَ عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ فَعَرَضْتُهُ عَلَى أَبِي ) عليه السلام ( وَ عَنْ عَلِيٍّ ) ى االله عليه وآله صل( سَمِعْتُ آَلَاماً يُرْوَى عَنِ النَّبِيِّ 

أَعْرِفُهُ ) صلى االله عليه وآله ( فَقَالَ هَذَا قَوْلُ رَسُولِ اللَّهِ ) عليه السلام ( عَبْدِ اللَّهِ 

H 14487 – Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy, from Ahmad Bin Udeys, 
from Abaan Bin Usmaan, from Abu Al-Sabbaah who said: 

54 out of 62 

‘I heard a speech reported from the Prophetsaww and from Aliasws, and from Ibn 
Mas’oud. So I presented it to Abu Abdullahasws. Heasws said: ‘These are the words of 
the Messengersaww of Allahazwj. Iasws recognise them’. 
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الشَّقِيُّ مَنْ شَقِيَ فِي بَطْنِ أُمِّهِ وَ السَّعِيدُ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرِهِ وَ أَآْيَسُ الْكِيسِ التَّقِيُّ وَ ) صلى االله عليه وآله ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ 
لرَّوِيِّ رَوِيُّ الْكَذِبِ وَ شَرُّ الْأُمُورِ مُحْدَثَاتُهَا وَ أَعْمَى الْعَمَى عَمَى الْقَلْبِ وَ شَرُّ النَّدَامَةِ نَدَامَةُ يَوْمِ أَحْمَقُ الْحُمْقِ الْفَجُورُ وَ شَرُّ ا

مَآآِلِ أَآْلُ مَالِ الْيَتِيمِ وَ أَحْسَنُ الزِّينَةِ زِينَةِ الْقِيَامَةِ وَ أَعْظَمُ الْخَطَايَا عِنْدَ اللَّهِ لِسَانُ الْكَذَّابِ وَ شَرُّ الْكَسْبِ آَسْبُ الرِّبَا وَ شَرُّ الْ
الرَّجُلِ هَدْيٌ حَسَنٌ مَعَ إِيمَانٍ وَ أَمْلَكُ أَمْرِهِ بِهِ وَ قِوَامُ خَوَاتِيمِهِ 

The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The wretched one is the one who is wretched in 
the womb of his mother, and a happy one is the one who heeds the advice given to 
the others. And the most intelligent one of the intelligent ones is the one who is 
pious, and the most stupid of the stupid ones is the immoral. The most evil of the 
report is the report of the lies (false report), and the most evil of the matters is the 
innovations. And the blindness of all blindness is the blindness of the heart, and the 
worst regret is the regret on the Day of Judgement.  

And the greatest of the sins in the Presence of Allahazwj is the lying tongue, and the 
most evil of the gains is the gain of the interest. And the most evil of the consumption 
is the consumption of the wealth of the orphans. The best of the decors of the decors 
of the man is good guidance along with faith, and the controlling of his affairs by it 
and strengthening them.  

وَ مَنْ يَتَّبِعِ السُّمْعَةَ يُسَمِّعِ اللَّهُ بِهِ الْكَذِبَةَ وَ مَنْ يَتَوَلَّ الدُّنْيَا يَعْجِزْ عَنْهَا وَ مَنْ يَعْرِفِ الْبَلَاءَ يَصْبِرْ عَلَيْهِ وَ مَنْ لَا يَعْرِفْهُ يَنْكُلْ وَ 
الرَّيْبُ آُفْرٌ وَ مَنْ يَسْتَكْبِرْ يَضَعْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يُطِعِ الشَّيْطَانَ يَعْصِ اللَّهَ وَ مَنْ يَعْصِ اللَّهَ يُعَذِّبْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يَشْكُرْ يَزِيدُهُ اللَّهُ وَ 

للَّهِ فَحَسْبُهُ اللَّهُ مَنْ يَصْبِرْ عَلَى الرَّزِيَّةِ يُعِنْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يَتَوَآَّلْ عَلَى ا

The one who seeks fame (show-off), Allahazwj makes him to be named as a liar, and 
the one who loves the world will be frustrated from it. And the one who recognises 
the affliction would be patient against it, and the one who does not recognised it will 
be tortured (during it). And the doubt is disbelief, and the one who is arrogant, 
Allahazwj Puts him in his place. And the one who obeys Satanla disobeys Allahazwj, 
and the one who disobeys Allahazwj is Punished by Allahazwj. The one who is thankful, 
Allahazwj Increases for him, the one who is patient upon a loss is Helped by Allahazwj. 
The one who places reliance upon Allahazwj, Allahazwj suffices for him. 

أَحَدٍ مِنَ الْخَلْقِ تَتَبَاعَدُوا مِنَ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَيْسَ بَيْنَهُ وَ بَيْنَ لَا تُسْخِطُوا اللَّهَ بِرِضَا أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا تَقَرَّبُوا إِلَى 
للَّهِ نَجَاحٌ مِنْ آُلِّ خَيْرٍ ءٌ يُعْطِيهِ بِهِ خَيْراً وَ لَا يَدْفَعُ بِهِ عَنْهُ شَرّاً إِلَّا بِطَاعَتِهِ وَ اتِّبَاعِ مَرْضَاتِهِ وَ إِنَّ طَاعَةَ ا أَحَدٍ مِنَ الْخَلْقِ شَيْ

يُبْتَغَى وَ نَجَاةٌ مِنْ آُلِّ شَرٍّ يُتَّقَى 

Do not Enrage Allahazwj by pleasing anyone from Hisazwj creatures, and do not seek 
nearness to anyone from the creatures who takes you far away from Allahazwj, for 
Allahazwj Mighty and Majestic, there is nothing between Himazwj and anyone from 
Hisazwj creatures anything by which good can be acquired nor evil be repelled except 
by being obedient to Himazwj, and the following of Hisazwj Pleasure. And in the 
obedience to Allahazwj is success in every good that you want, and salvation from 
every evil which is feared.   

55 out of 62 

مْرَ اللَّهِ وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ذِآْرُهُ يَعْصِمُ مَنْ أَطَاعَهُ وَ لَا يَعْتَصِمُ بِهِ مَنْ عَصَاهُ وَ لَا يَجِدُ الْهَارِبُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَهْرَباً وَ إِنَّ أَ
نَازِلٌ وَ لَوْ آَرِهَ الْخَلَائِقُ وَ آُلُّ مَا هُوَ آتٍ قَرِيبٌ مَا شَاءَ اللَّهُ آَانَ وَ مَا لَمْ يَشَأْ لَمْ يَكُنْ فَتَعَاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَ التَّقْوَى وَ لَا 

.لَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِتَعَاوَنُوا عَلَى الْإِثْمِ وَ الْعُدْوَانِ وَ اتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ ال
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And that Allahazwj, Mighty is Hisazwj Mention, Defends the one who is obedient to 
Himazwj and the one who is disobedient to Himazwj does not seek protection from 
Himazwj. And the fugitive from Allahazwj Mighty and Majestic will not find an escape, 
and that the Command of Allahazwj will Descend even though the creatures may be 
averse to it. And everything which is to come is near, and Whatsoever Allahazwj so 
Desires has happened and whatsoever Heazwj does not Desire will not happen. So 
help each other towards the righteousness and the piety and do not help each other 
towards the sins and the animosity. And fear Allahazwj for Heazwj is Severe is the 
Punishment’. 

عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ) عليه السلام (  أَنَّهُ سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ   وَ بِهَذَا الْإِسْنَادِ عَنْ أَبَانٍ عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ- 14488
بُوا آانَ النَّاسُ أُمَّةً واحِدَةً فَقَالَ آَانَ النَّاسُ قَبْلَ نُوحٍ أُمَّةَ ضَلَالٍ فَبَدَا لِلَّهِ فَبَعَثَ الْمُرْسَلِينَ وَ لَيْسَ آَمَا يَقُولُونَ لَمْ يَزَلْ وَ آَذَ

يَفْرُقُ اللَّهُ فِي لَيْلَةِ الْقَدْرِ مَا آَانَ مِنْ شِدَّةٍ أَوْ رَخَاءٍ أَوْ مَطَرٍ بِقَدْرِ مَا يَشَاءُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يُقَدِّرَ إِلَى مِثْلِهَا مِنْ قَابِلٍ 

H 14488 – and by this chain, from Abaan, from Yaqoub Bin Shuayb, who has said: 

56 out of 62 

I  asked Abu Abdullahasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: 
“[2:213] Mankind were one community”, so heasws said: ‘Before the era of Noahas 
the people were a misguided nation. So Allahazwj Initiated by sending the 
Messengersas and it is not as they are saying it to be that it never ceased, and they 
are lying for Allahazwj Differentiated in the Night of Power (Laylat Al-Qadr) what was 
from the hardships, or ease, or rain in accordance with what Allahazwj Mighty and 
Majestic so Desired until the similar like it to come (Next Laylat Al-Qadr)’. 
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حَدِيثُ الْبَحْرِ مَعَ الشَّمْسِ

HADEETH OF THE SEA WITH THE SUN 

وذَ عَنِ الْحَكَمِ بْنِ   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُ-  14489
قَالَ إِنَّ مِنَ الْأَقْوَاتِ الَّتِي قَدَّرَهَا اللَّهُ لِلنَّاسِ مِمَّا يَحْتَاجُونَ إِلَيْهِ الْبَحْرَ الَّذِي ) عليه السلام ( الْمُسْتَوْرِدِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ 

أَرْضِ خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَيْنَ السَّمَاءِ وَ الْ

H 14489 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from 
Ma’rouf Bin Kharabouz, from Al-Hakam Bin Mustawrid, who has said: 

Ali Bin Al-Husaynasws said: ‘From among the sustenance are those which Allahazwj 
has Measured out for the people from what their needs are to Himazwj. The sea 
(atmosphere) is the one which Allahazwj Mighty and Majestic has Created to be 
between the sky and the earth’. 

 النُّجُومِ وَ الْكَوَاآِبِ وَ قَدَّرَ ذَلِكَ آُلَّهُ عَلَى الْفَلَكِ ثُمَّ وَآَّلَ بِالْفَلَكِ مَلَكاً وَ قَالَ وَ إِنَّ اللَّهَ قَدْ قَدَّرَ فِيهَا مَجَارِيَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ
نَزَلَتْ فِي مَنَازِلِهَا مَعَهُ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَكٍ فَهُمْ يُدِيرُونَ الْفَلَكَ فَإِذَا أَدَارُوهُ دَارَتِ الشَّمْسُ وَ الْقَمَرُ وَ النُّجُومُ وَ الْكَوَاآِبُ مَعَهُ فَ

الَّتِي قَدَّرَهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا لِيَوْمِهَا وَ لَيْلَتِهَا 

Heasws said: ‘And Allahazwj has Determined in these the flow of the sun and the moon, 
and the stars, and the planets, and has Determined all of that upon the orbit. Then 
for every orbit is an Angel with whom there are seventy thousand Angels. So they 
turn the circle of the orbit. So it is upon their turning that the sun, and the moon, and 
the stars, and the planets turn along with them. So they descend in their station 
which Allahazwj Mighty and Majestic has Determined for them. Therein are their days 
and their nights. 

مُوَآَّلَ بِالْفَلَكِ أَنْ يُزِيلَ الْفَلَكَ الَّذِي فَإِذَا آَثُرَتْ ذُنُوبُ الْعِبَادِ وَ أَرَادَ اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى أَنْ يَسْتَعْتِبَهُمْ بِآيَةٍ مِنْ آيَاتِهِ أَمَرَ الْمَلَكَ الْ
عَلَيْهِ مَجَارِي الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ الْكَوَاآِبِ فَيَأْمُرُ الْمَلَكُ أُولَئِكَ السَّبْعِينَ أَلْفَ مَلَكٍ أَنْ يُزِيلُوهُ عَنْ مَجَارِيهِ 

So when the sins of the servants become numerous and Allahazwj Blessed and High 
Intends to Reproach them with a Sign from Hisazwj Signs, Heazwj Orders the Angel in 
charge of the orbit to remove the orbit upon which the sun and the moon, and the 
stars, and the planets flow upon. So that Angel orders the seventy thousand Angels 
(which are under him) to remove these from their flows’.   

هُ عَزَّ وَ قَالَ فَيُزِيلُونَهُ فَتَصِيرُ الشَّمْسُ فِي ذَلِكَ الْبَحْرِ الَّذِي يَجْرِي فِي الْفَلَكِ قَالَ فَيَطْمِسُ ضَوْؤُهَا وَ يَتَغَيَّرُ لَوْنُهَا فَإِذَا أَرَادَ اللَّ
جَلَّ أَنْ يُعَظِّمَ الْآيَةَ طَمَسَتِ الشَّمْسُ فِي الْبَحْرِ عَلَى مَا يُحِبُّ اللَّهُ أَنْ يُخَوِّفَ خَلْقَهُ بِالْآيَةِ قَالَ وَ ذَلِكَ عِنْدَ انْكِسَافِ الشَّمْسِ 

Heasws said: ‘So they remove it and the sun becomes in that sea (atmosphere) in 
which flows in the orbit’. Heasws said: ‘So its light gets obliterated and its colour 
changes. So if Allahazwj Mighty and Majestic Intends to maximise the Sign, Heazwj 
Obliterates the sun in the sea (atmosphere) upon what Allahazwj Loves that Hisazwj 
creatures should fear Hisazwj Signs’. Heasws said: ‘And that is during the eclipse of the 
sun’. 

57 out of 62 

 أَنْ يَرُدَّ الْفَلَكَ إِلَى قَالَ وَ آَذَلِكَ يَفْعَلُ بِالْقَمَرِ قَالَ فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ يُجَلِّيَهَا أَوْ يَرُدَّهَا إِلَى مَجْرَاهَا أَمَرَ الْمَلَكَ الْمُوَآَّلَ بِالْفَلَكِ
مَجْرَاهُ فَيَرُدُّ الْفَلَكَ فَتَرْجِعُ الشَّمْسُ إِلَى مَجْرَاهَا قَالَ فَتَخْرُجُ مِنَ الْمَاءِ وَ هِيَ آَدِرَةٌ قَالَ وَ الْقَمَرُ مِثْلُ ذَلِكَ
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Heasws said: ‘And that is similar to what Heazwj Does with the moon’. Heasws said: ‘So if 
Allahazwj Intends to End it or Return it back to normal, Heazwj Orders the Angel in 
charge of the orbit that he should return the orbit back to its normality. So he returns 
the orbit and the sun goes back to its normality’. Heasws said: ‘So he takes it out from 
the water (fluid) and it is brownish (dim)’. Heasws said: ‘And the (matter of) the moon 
is similar to that’.  

يَتَيْنِ إِلَّا مَنْ آَانَ مِنْ شِيعَتِنَا فَإِذَا آَانَ أَمَا إِنَّهُ لَا يَفْزَعُ لَهُمَا وَ لَا يَرْهَبُ بِهَاتَيْنِ الْآ) عليه السلام ( قَالَ ثُمَّ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ 
.آَذَلِكَ فَافْزَعُوا إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ ارْجِعُوا إِلَيْهِ 

He (the narrator) said, ‘Then Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘But rather, no one is 
scared of these two nor is anyone intimidated by these two Signs except the one 
who was from ourasws Shiites. So if (these Signs) have happened, so be scared to 
Allahazwj Mighty and Majestic, then return (Repent) to Himazwj’. 

سُلَيْمَانَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ الْهَاشِمِيِّ عَنْ أَبِيهِ قَالَ شَكَوْتُ إِلَى أَبِي   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ - 14490
تِكَ فَإِنَّ اللَّهَ مَا أَلْقَى مِنْ أَهْلِ بَيْتِي مِنِ اسْتِخْفَافِهِمْ بِالدِّينِ فَقَالَ يَا إِسْمَاعِيلُ لَا تُنْكِرْ ذَلِكَ مِنْ أَهْلِ بَيْ) عليه السلام ( عَبْدِ اللَّهِ 

تَبَارَكَ وَ تَعَالَى جَعَلَ لِكُلِّ أَهْلِ بَيْتٍ حُجَّةً يَحْتَجُّ بِهَا عَلَى أَهْلِ بَيْتِهِ فِي الْقِيَامَةِ فَيُقَالُ لَهُمْ أَ لَمْ تَرَوْا فُلَاناً فِيكُمْ أَ لَمْ تَرَوْا هَدْيَهُ 
.مْ تَرَوْا دِينَهُ فَهَلَّا اقْتَدَيْتُمْ بِهِ فَيَكُونُ حُجَّةً عَلَيْهِمْ فِي الْقِيَامَةِفِيكُمْ أَ لَمْ تَرَوْا صَلَاتَهُ فِيكُمْ أَ لَ

H 14490 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Suleyman, from Al-Fazl Bin 
Ismail Al-Hashimy, from his father who said: 

‘I complained to Abu Abdullahasws of what I had faced from my family from their 
taking of their Religion lightly’. So heasws said: ‘O Ismail, do not abhor that from your 
family, for Allahazwj Blessed and High has Made for every family a proof by which 
Heazwj will Argue by against his (faithless) family on the Day of Judgement.  

So Heazwj will Say to them: “Did you not see so and so among you? Did you not see 
his guidance among you? Did you not see his Prayers among you? Did you not see 
his Religion? Did you not follow it? So he will become a proof against them on the 
Day of Judgement’. 

يَقُولُ إِنَّ ) عليه السلام (   عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُثَيْمٍ النَّخَّاسِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ - 14491
فَيُقَالُ لَهُمْ أَ لَمْ يَكُنْ فُلَانٌ بَيْنَكُمْ أَ لَمْ تَسْمَعُوا ] بِهِ[مَحَلَّةِ فَيَحْتَجُّ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَلَى جِيرَانِهِ الرَّجُلَ مِنْكُمْ لَيَكُونُ فِي الْ

  .آَلَامَهُ أَ لَمْ تَسْمَعُوا بُكَاءَهُ فِي اللَّيْلِ فَيَكُونُ حُجَّةَ اللَّهِ عَلَيْهِمْ 

H 14491 – From him, from his father, from Muhammad Bin Usaym Al-Nakhaas, from Muawiya Bin 
Ammaar who said: 

‘I heard Abu Abdullahasws saying that: ‘The man from among you lives in the 
neighbourhood. So Allahazwj Mighty and Majestic will Argue by him against his 
neighbours on the Day of Judgement. So Heazwj will Say: “Was not so and so among 
you? Did you not hear his speech? Did you not hear his wailing during the night? So 
he will be the Argument of Allahazwj against them’. 
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حْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ أَبِي مَرْيَمَ عَنْ   مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَ- 14492
ارَةٍ مِنْ سِجِّيلٍ قَالَ قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَرْسَلَ عَلَيْهِمْ طَيْراً أَبابِيلَ تَرْمِيهِمْ بِحِج) عليه السلام ( أَبِي جَعْفَرٍ 

آَانَ طَيْرٌ سَافٌّ جَاءَهُمْ مِنْ قِبَلِ الْبَحْرِ رُءُوسُهَا آَأَمْثَالِ رُءُوسِ السِّبَاعِ وَ أَظْفَارُهَا آَأَظْفَارِ السِّبَاعِ مِنَ الطَّيْرِ مَعَ آُلِّ طَائِرٍ 
 حَجَرٌ فَجَعَلَتْ تَرْمِيهِمْ بِهَا حَتَّى جُدِّرَتْ أَجْسَادُهُمْ فَقَتَلَهُمْ بِهَا وَ مَا آَانَ قَبْلَ ذَلِكَ ثَلَاثَةُ أَحْجَارٍ فِي رِجْلَيْهِ حَجَرَانِ وَ فِي مِنْقَارِهِ

ءٌ مِنَ الْجُدَرِيِّ وَ لَا رَأَوْا ذَلِكَ مِنَ الطَّيْرِ قَبْلَ ذَلِكَ الْيَوْمِ وَ لَا بَعْدَهُ  رُئِيَ شَيْ

H 14492 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Jameel Bin Saaleh, from Abu Maryam who has said: 

Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the Statement of Allahazwj Mighty and 
Majestic: “[105:3] And send against them swarms of flying creatures [105:4] 
Striking them with stones of baked clay”, heasws said: ‘These were low flying birds 
which came upon them from the sea front. Their heads were like the heads of 
predatory birds, and their claws were like the claws of predatory birds. Along with 
each of the birds were three stones. In their legs were two stones and in their beaks 
was one stone each. So they went on to pelt them by these until their bodies became 
blistered with smallpox. So they killed them by it and there was not seen before that 
anything from the smallpox, nor were such birds seen before that day, nor after it’. 

 أَجْمَعِينَ قَالَ وَ مَنْ أَفْلَتَ مِنْهُمْ يَوْمَئِذٍ انْطَلَقَ حَتَّى إِذَا بَلَغُوا حَضْرَمَوْتَ وَ هُوَ وَادٍ دُونَ الْيَمَنِ أَرْسَلَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ سَيْلًا فَغَرَّقَهُمْ
.قَالَ وَ مَا رُئِيَ فِي ذَلِكَ الْوَادِي مَاءٌ قَطُّ قَبْلَ ذَلِكَ الْيَوْمِ بِخَمْسَةَ عَشَرَ سَنَةً قَالَ فَلِذَلِكَ سُمِّيَ حَضْرَمَوْتَ حِينَ مَاتُوا فِيهِ

Heasws said: ‘And the ones from among them who escaped on that day went until 
they reached Hazramaut, and it is a valley in a part of Yemen. Allahazwj Sent against 
them a flood. So, all of them were drowned in it’. Heasws said: ‘And no water had 
been seen in that valley at all for fifteen years before that’. Heasws said: ‘So that is 
why it has been named as Hazramaut (death arrived), for that is wherein they died’. 

  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ وَ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ وَ عَلِيِّ - 14493
آَلَامٌ فَبَلَغَنِي ذَلِكَ فَدَخَلْتُ عَلَى ) عليه السلام ( قْبَةَ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ قَالَ وَقَعَ بَيْنَ أَبِي جَعْفَرٍ وَ بَيْنَ وَلَدِ الْحَسَنِ بْنِ عُ

 بَيْنَنَا فَإِنَّمَا مَثَلُنَا وَ مَثَلُ بَنِي عَمِّنَا آَمَثَلِ رَجُلٍ آَانَ فِي بَنِي فَذَهَبْتُ أَتَكَلَّمُ فَقَالَ لِي مَهْ لَا تَدْخُلْ فِيمَا) عليه السلام ( أَبِي جَعْفَرٍ 
إِسْرَائِيلَ آَانَتْ لَهُ ابْنَتَانِ فَزَوَّجَ إِحْدَاهُمَا مِنْ رَجُلٍ زَرَّاعٍ وَ زَوَّجَ الْأُخْرَى مِنْ رَجُلٍ فَخَّارٍ 

H 14493 – Muhammad Bin Yahya, form Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from 
Abdullah Bin Bukeyr and Sa’alba Bin Maymoun and Ali Bin Uqba, from Zarara, from Abdul Malik who 
said: 

‘A discussion took place between Abu Ja’farasws and the children of Al-Hassanasws. 
That reached me, so I came up to Abu Ja’farasws to speak to himasws about it. Heasws 
said to me: ‘Shhh! Do not interfere in what is in between usasws, for ourasws example 
and the example of the sons of ourasws uncle is like the man who was in the Children 
of Israel who had two daughters. So he married one of them to a farmer and married 
the other one to a potter. 
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حْسَنُ ثُمَّ زَارَهُمَا فَبَدَأَ بِامْرَأَةِ الزَّرَّاعِ فَقَالَ لَهَا آَيْفَ حَالُكُمْ فَقَالَتْ قَدْ زَرَعَ زَوْجِي زَرْعاً آَثِيراً فَإِنْ أَرْسَلَ اللَّهُ السَّمَاءَ فَنَحْنُ أَ
بَنِي إِسْرَائِيلَ حَالًا ثُمَّ مَضَى إِلَى امْرَأَةِ الْفَخَّارِ فَقَالَ لَهَا آَيْفَ حَالُكُمْ فَقَالَتْ قَدْ عَمِلَ زَوْجِي فَخَّاراً آَثِيراً فَإِنْ أَمْسَكَ اللَّهُ السَّمَاءَ 

.ولُ اللَّهُمَّ أَنْتَ لَهُمَا وَ آَذَلِكَ نَحْنُفَنَحْنُ أَحْسَنُ بَنِي إِسْرَائِيلَ حَالًا فَانْصَرَفَ وَ هُوَ يَقُ
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Then he went to visit them both. So he first went to the wife of the farmer and said to 
her, ‘What is your condition?’ She said, ‘The farm of my husband is a large farm, so 
if Allahazwj were to send (rain from) the sky, we would be in the best condition of the 
Children of Israel’. Then he went to the wife of the potter, so he said to her, ‘What is 
your condition?’ She said, ‘My husband has worked to produce a lot of pottery, so if 
Allahazwj were to Withhold (the rain from) the sky, we would be in the best condition 
of the Children of Israel’. So he left and he was saying, ‘Our Allahazwj You are for 
them both’, and that is how it is with us’. 

يُعَوِّذُ ) عليه السلام ( بْنِ صَالِحٍ عَنْ ذَرِيحٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ   مُحَمَّدٌ عَنْ أَحْمَدَ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ -  14494
نِينَ بَعْضَ وُلْدِهِ وَ يَقُولُ عَزَمْتُ عَلَيْكِ يَا رِيحُ وَ يَا وَجَعُ آَائِناً مَا آُنْتِ بِالْعَزِيمَةِ الَّتِي عَزَمَ بِهَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ أَمِيرُ الْمُؤْمِ

عَلَى جِنِّ وَادِي الصَّبْرَةِ فَأَجَابُوا وَ أَطَاعُوا لَمَّا أَجَبْتِ وَ أَطَعْتِ وَ ) صلى االله عليه وآله ( رَسُولُ رَسُولِ اللَّهِ ) عليه السلام ( 
.خَرَجْتِ عَنِ ابْنِي فُلَانٍ ابْنِ ابْنَتِي فُلَانَةَ السَّاعَةَ السَّاعَةَ

H 14494 – Muhammad, from Ahmad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saaleh, from Zareeh 
who said: 

‘I heard Abu Abdullahasws seeking refuge for one of hisasws sons and heasws was 
saying: ‘Iasws am resolved against you, O wind, and O pain, whatever creature you 
are, with the determination which Aliasws Bin Abu Talibasws and the Messengersaww of 
Allahazwj held against the Jinn in the valley of Al-Sabrah. So they answered, and they 
obeyed. You answer and obey, and go away from myasws son so and so, so of myasws 
daughter so and so, at this very moment, at this very moment’.  

عليه السلام (  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِي الْجَارُودِ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ - 14495
تَفَقَّدْ يَفْقِدْ وَ مَنْ لَا يُعِدَّ الصَّبْرَ لِنَوَائِبِ الدَّهْرِ يَعْجِزْ وَ مَنْ قَرَضَ النَّاسَ مَنْ يَ) صلى االله عليه وآله ( قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ) 

.قَرَضُوهُ وَ مَنْ تَرَآَهُمْ لَمْ يَتْرُآُوهُ قِيلَ فَأَصْنَعُ مَا ذَا يَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ أَقْرِضْهُمْ مِنْ عِرْضِكَ لِيَوْمِ فَقْرِكَ

H 14495 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzaal, from Ibn 
Sinan, from Abu Al-Jaroud: 

Abu Ja’farasws said: ‘The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The one who misses 
(someone in his absence) is himself missed (by others), and the one who does not 
prepare (himself to observe) patience against the ravages of the time would be 
frustrated, and the one who problems the people would be troubled by them, and the 
one who leaves them (under troubles) alone would not be left alone by them (but 
troubles will be returned to him)’. It was said, ‘So what shall I do, O Messengersaww of 
Allahazwj?’ Hesaww said: ‘Lend them from you dignity, from the little you have and from 
what you need (for yourself) to (them)’.  

عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَحْيَى عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ بَيْنَا مُوسَى بْنُ عِيسَى فِي دَارِهِ الَّتِي فِي   عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ عَنِ الْبَرْقِيِّ - 14496
نُ هَيَّاجٍ رَجُلًا مُقْبِلًا مِنَ الْمَرْوَةِ عَلَى بَغْلَةٍ فَأَمَرَ ابْ) عليه السلام ( الْمَسْعَى يُشْرِفُ عَلَى الْمَسْعَى إِذْ رَأَى أَبَا الْحَسَنِ مُوسَى  

) عليه السلام ( مِنْ هَمْدَانَ مُنْقَطِعاً إِلَيْهِ أَنْ يَتَعَلَّقَ بِلِجَامِهِ وَ يَدَّعِيَ الْبَغْلَةَ فَأَتَاهُ فَتَعَلَّقَ بِاللِّجَامِ وَ ادَّعَى الْبَغْلَةَ فَثَنَى أَبُو الْحَسَنِ 
آَذَبْتَ ) عليه السلام (  خُذُوا سَرْجَهَا وَ ادْفَعُوهَا إِلَيْهِ فَقَالَ وَ السَّرْجُ أَيْضاً لِي فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ رِجْلَهُ فَنَزَلَ عَنْهَا وَ قَالَ لِغِلْمَانِهِ

.تَ أَعْلَمُ وَ مَا قُلْتَعِنْدَنَا الْبَيِّنَةُ بِأَنَّهُ سَرْجُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ وَ أَمَّا الْبَغْلَةُ فَإِنَّا اشْتَرَيْنَاهَا مُنْذُ قَرِيبٍ وَ أَنْ
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H 14496 – From him, from Ahmad, from Al-Barqy, from Muhammad Bin Yahya, from Hammaad 
Bin usmaan who said: 
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‘Musa Bin Isa was in his house which was in the place of Sa’ee (nearby the Kaaba), 
overlooking it when he saw Abu Al-Hassan Musaasws coming from Al-Marwa upon 
hisasws mule. So he ordered Ibn Hayyaaj, a man from Hamdaan who was very close 
to himasws to go and hold on to the reins and make a claim for the mule. So he came 
up to himasws, held on to the reins, and staked a claim for the mule. Abu Al-
Hassanasws took hisasws feet off and dismounted from it and said to hisasws servant: 
‘Take the saddle and hand (the mule) over to him’. He said, ‘And the saddle is mine 
as well’. So Abu Al-Hassanasws said: ‘You are lying, for weasws have clear proof that it 
is the saddle of Muhammadasws Bin Aliasws, and as for the mule, so weasws have 
bought it not so long ago and you know it, and what you are saying’. 

حَيْثُ ) عليه السلام (  قَالَ خَرَجْنَا مَعَ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ   عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُرَازِمٍ عَنْ أَبِيهِ-  14497
خَرَجَ مِنْ عِنْدِ أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ مِنَ الْحِيرَةِ فَخَرَجَ سَاعَةَ أُذِنَ لَهُ وَ انْتَهَى إِلَى السَّالِحِينَ فِي أَوَّلِ اللَّيْلِ فَعَرَضَ لَهُ عَاشِرٌ 

الِحِينَ فِي أَوَّلِ اللَّيْلِ فَقَالَ لَهُ لَا أَدَعُكَ أَنْ تَجُوزَ فَأَلَحَّ عَلَيْهِ وَ طَلَبَ إِلَيْهِ فَأَبَى إِبَاءًآَانَ يَكُونُ فِي السَّ

H 14497 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Murazim, from his father 
who said: 

‘We went out with Abu Abdullahasws when heasws left from the presence of Abu Ja’far 
Al-Mansour from Al-Hira. So heasws left at the time permitted for himasws and ended 
up at Al-Saliheen in the beginning of the night. A tax collector presented himself to 
himasws who was in Al-Saliheen in the beginning of the night. He said to himasws, ‘I will 
not permit youasws to leave’. So heasws urged him and requested him, but he refused, 
rejecting it.  

كَ وَ أَخَافُ أَنْ يَرُدَّكَ وَ مَا أَدْرِي مَا يَكُونُ مِنْ أَمْرِ وَ أَنَا وَ مُصَادِفٌ مَعَهُ فَقَالَ لَهُ مُصَادِفٌ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّمَا هَذَا آَلْبٌ قَدْ آذَا
أَبِي جَعْفَرٍ وَ أَنَا وَ مُرَازِمٌ أَ تَأْذَنُ لَنَا أَنْ نَضْرِبَ عُنُقَهُ ثُمَّ نَطْرَحَهُ فِي النَّهَرِ فَقَالَ آُفَّ يَا مُصَادِفُ 

And I and Musaddaf were with himasws. So Musaddaf said to himasws, ‘May I be 
sacrificed for you, but this one is a dog. He has troubled you, and I fear that he would 
make youasws return, and I do not know what would be the order of Abu Ja’far (Al-
Mansour). If youasws permit us, I and Murazim can strike his neck, then throw him (his 
body) in the river’. Heasws said: ‘Restrain yourself, O Musaddaf’. 

هَذَا جُعِلْتُ فِدَاكَ فَلَمْ يَزَلْ يَطْلُبُ إِلَيْهِ حَتَّى ذَهَبَ مِنَ اللَّيْلِ أَآْثَرُهُ فَأَذِنَ لَهُ فَمَضَى فَقَالَ يَا مُرَازِمُ هَذَا خَيْرٌ أَمِ الَّذِي قُلْتُمَاهُ قُلْتُ 
.فَقَالَ إِنَّ الرَّجُلَ يَخْرُجُ مِنَ الذُّلِّ الصَّغِيرِ فَيُدْخِلُهُ ذَلِكَ فِي الذُّلِّ الْكَبِيرِ

So heasws did not stop requesting him until most of the night had passed, and he 
permitted himasws to pass. Heasws said: ‘O Murazim, is this better or that which you 
had said?’ I said, ‘May I be sacrificed for you, this (is better)’. So heasws said: ‘The 
man comes out of the smaller humiliation, but that pushes him enter into the greater 
humiliation’. 

غُلَاماً ) عليه السلام ( نِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحَجَّالِ عَنْ حَفْصِ بْنِ أَبِي عَائِشَةَ قَالَ بَعَثَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ   عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْ-  14498
فَجَلَسَ عِنْدَ رَأْسِهِ يُرَوِّحُهُ حَتَّى عَلَى أَثَرِهِ لَمَّا أَبْطَأَ عَلَيْهِ فَوَجَدَهُ نَائِماً ) عليه السلام ( لَهُ فِي حَاجَةٍ فَأَبْطَأَ فَخَرَجَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ 

.يَا فُلَانُ وَ اللَّهِ مَا ذَاكَ لَكَ تَنَامُ اللَّيْلَ وَ النَّهَارَ لَكَ اللَّيْلُ وَ لَنَا مِنْكَ النَّهَارُ) عليه السلام ( انْتَبَهَ فَلَمَّا انْتَبَهَ قَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ 
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H 14498 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hajjaal, from Hafs Bin Abu A’isha who 
said: 
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‘Abu Abdullahasws sent one of hisasws servants on an errand. He was delayed. So Abu 
Abdullahasws went out to see why he had been delayed. Heasws found him sleeping. 
So heasws sat near to his head and caressed it (and waited) until he woke up. So 
when he was awake, Abu Abdullahasws said to him: ‘O so and so, by Allahazwj, that is 
not for you. The night is for you to sleep in and the day from you is for usasws’. 

) عليه السلام ( حْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ حَسَّانَ عَنْ أَبِي عَلِيٍّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ   عَنْهُ عَنْ أَ-  14499
وا مَا نَقُولُ وَ تَصْمُتُوا عَمَّا نَصْمُتُ إِنَّكُمْ قَدْ يَقُولُ لَا تَذْآُرُوا سِرَّنَا بِخِلَافِ عَلَانِيَتِنَا وَ لَا عَلَانِيَتَنَا بِخِلَافِ سِرِّنَا حَسْبُكُمْ أَنْ تَقُولُ

رَأَيْتُمْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ يَجْعَلْ لِأَحَدٍ مِنَ النَّاسِ فِي خِلَافِنَا خَيْراً إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فَلْيَحْذَرِ الَّذِينَ يُخالِفُونَ عَنْ أَمْرِهِ 
  .بَهُمْ فِتْنَةٌ أَوْ يُصِيبَهُمْ عَذابٌ أَلِيمٌ أَنْ تُصِي

H 14499 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Hassaan, from 
Abu Ali who said: 

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Do not mention ourasws secrets opposite to what 
weasws say publicly, and do not publicise usasws opposite to ourasws secrets. It suffices 
for you all that you should say what weasws say, and remain silent about what we 
have observed silence on. You have seen that Allahazwj Mighty and Majestic have 
never Kept any good for anyone from the people in opposition to usasws. Allahazwj 
Mighty and Majestic Says: “[24:63] therefore let those beware who go against 
his order lest a trial afflict them or there befalls upon them a painful 
chastisement.” 
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	حَدِيثُ مُوسَى (عليه السلام)
	HADEETH OF MUSAas
	  14456-  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عِيسَى رَفَعَهُ 
	H 14456 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Ali Bin Isa, from an unbroken chain. 
	قَالَ إِنَّ مُوسَى (عليه السلام) نَاجَاهُ اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فَقَالَ لَهُ فِي مُنَاجَاتِهِ يَا مُوسَى لَا يَطُولُ فِي الدُّنْيَا أَمَلُكَ فَيَقْسُوَ لِذَلِكَ قَلْبُكَ وَ قَاسِي الْقَلْبِ مِنِّي بَعِيدٌ 
	Heasws said: ‘ (Prophet) Musaas was whispering (Munajaat) to Allahazwj Blessed and High. Heazwj Said in Hisazwj Whispering: ‘O Musaas! Do not have long hopes regarding the world. That would harden youras heart, and the hard-hearted one is remote from Meazwj. 
	يَا مُوسَى كُنْ كَمَسَرَّتِي فِيكَ فَإِنَّ مَسَرَّتِي أَنْ أُطَاعَ فَلَا أُعْصَى فَأَمِتْ قَلْبَكَ بِالْخَشْيَةِ وَ كُنْ خَلَقَ الثِّيَابِ جَدِيدَ الْقَلْبِ تُخْفَى عَلَى أَهْلِ الْأَرْضِ وَ تُعْرَفُ فِي أَهْلِ السَّمَاءِ حِلْسَ الْبُيُوتِ مِصْبَاحَ اللَّيْلِ وَ اقْنُتْ بَيْنَ يَدَيَّ قُنُوتَ الصَّابِرِينَ وَ صِحْ إِلَيَّ مِنْ كَثْرَةِ الذُّنُوبِ صِيَاحَ الْمُذْنِبِ الْهَارِبِ مِنْ عَدُوِّهِ وَ اسْتَعِنْ بِي عَلَى ذَلِكَ فَإِنِّي نِعْمَ الْعَوْنُ وَ نِعْمَ الْمُسْتَعَانُ 
	O Musaas! Turn yourselfas (to obedience) for the sake of Myazwj Pleasure, for if Myazwj Pleasure is obeyed, so Iazwj am not disobeyed. Kill your heart with the fear and create new clothes for the heart. Youas will be hidden from the people of the earth and be recognised by the people of the sky. Spread out the lamps in your house at night and plead before Meazwj with the pleading of the patient ones and wail to Meazwj from the great number of the sins like the wailing of the sinner who has fled from his enemies. And seek help for that from Meazwj for Iazwj am the Best of the Helpers, and the best of the Supporters.
	يَا مُوسَى إِنِّي أَنَا اللَّهُ فَوْقَ الْعِبَادِ وَ الْعِبَادُ دُونِي وَ كُلٌّ لِي دَاخِرُونَ فَاتَّهِمْ نَفْسَكَ عَلَى نَفْسِكَ وَ لَا تَأْتَمِنْ وَلَدَكَ عَلَى دِينِكَ إِلَّا أَنْ يَكُونَ وَلَدُكَ مِثْلَكَ يُحِبُّ الصَّالِحِينَ
	O Musaas! Iazwj am Allahazwj high above the servants, and the servants are below Meazwj, and everyone is helpless before Meazwj. Accuse yourself for having wronged yourself, and do not trust youras son upon youras Religion unless he becomes like youas, loving the righteous ones. 
	يَا مُوسَى اغْسِلْ وَ اغْتَسِلْ وَ اقْتَرِبْ مِنْ عِبَادِيَ الصَّالِحِينَ 
	O Musaas! Wash and bathe and be near to Myazwj righteous servants. 
	يَا مُوسَى كُنْ إِمَامَهُمْ فِي صَلَاتِهِمْ وَ إِمَامَهُمْ فِيمَا يَتَشَاجَرُونَ وَ احْكُمْ بَيْنَهُمْ بِمَا أَنْزَلْتُ عَلَيْكَ فَقَدْ أَنْزَلْتُهُ حُكْماً بَيِّناً وَ بُرْهَاناً نَيِّراً وَ نُوراً يَنْطِقُ بِمَا كَانَ فِي الْأَوَّلِينَ وَ بِمَا هُوَ كَائِنٌ فِي الْآخِرِينَ
	O Musaas! Be their Imam in their Prayers, and their Imam in what they squabble about, and judge between them by what Iazwj have Revealed unto youas. Iazwj have Sent it down as a clear and luminous Proof, and a Light Speaking by what had transpired regarding the former ones and what will be regarding the later ones. 
	أُوصِيكَ يَا مُوسَى وَصِيَّةَ الشَّفِيقِ الْمُشْفِقِ بِابْنِ الْبَتُولِ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ صَاحِبِ الْأَتَانِ وَ الْبُرْنُسِ وَ الزَّيْتِ وَ الزَّيْتُونِ وَ الْمِحْرَابِ وَ مِنْ بَعْدِهِ بِصَاحِبِ الْجَمَلِ الْأَحْمَرِ الطَّيِّبِ الطَّاهِرِ الْمُطَهَّرِ فَمَثَلُهُ فِي كِتَابِكَ أَنَّهُ مُؤْمِنٌ مُهَيْمِنٌ عَلَى الْكُتُبِ كُلِّهَا وَ أَنَّهُ رَاكِعٌ سَاجِدٌ رَاغِبٌ رَاهِبٌ إِخْوَانُهُ الْمَسَاكِينُ وَ أَنْصَارُهُ قَوْمٌ آخَرُونَ وَ يَكُونُ فِي زَمَانِهِ أَزْلٌ وَ زِلْزَالٌ وَ قَتْلٌ وَ قِلَّةٌ مِنَ الْمَالِ اسْمُهُ أَحْمَدُ مُحَمَّدٌ الْأَمِينُ مِنَ الْبَاقِينَ مِنْ ثُلَّةِ الْأَوَّلِينَ الْمَاضِينَ يُؤْمِنُ بِالْكُتُبِ كُلِّهَا وَ يُصَدِّقُ جَمِيعَ الْمُرْسَلِينَ وَ يَشْهَدُ بِالْإِخْلَاصِ لِجَمِيعِ النَّبِيِّينَ أُمَّتُهُ مَرْحُومَةٌ مُبَارَكَةٌ مَا بَقُوا فِي الدِّينِ عَلَى حَقَائِقِهِ لَهُمْ سَاعَاتٌ مُوَقَّتَاتٌ يُؤَدُّونَ فِيهَا الصَّلَوَاتِ أَدَاءَ الْعَبْدِ إِلَى سَيِّدِهِ نَافِلَتَهُ فَبِهِ فَصَدِّقْ وَ مِنْهَاجَهُ فَاتَّبِعْ فَإِنَّهُ أَخُوكَ
	Iazwj Bequeath to youas, O Musaas, a bequest of the compassionate, the kind-hearted son of the Pious Lady, Isaas son of Maryamas, owner of the mule, and the hooded gown, and the oil and the olive, and the Prayer Niche. And from after himsaww, about the owner of the red camel, the food, and pure, the purified. Hissaww example in youras Book is that hesaww is a Believer, dominant over all the Books, and that hesaww is the bowing one, the prostrating one, a seeker, a Monk, hissaww brothers will be the poor, and hissaww helpers will be another people, and there will occur in hissaww era hardships and earthquakes, killings, and shortages of the wealth. Hissaww name would be Ahmadsaww, Muhammadsaww, the trusted one from the remaining ones of the previous generations. Hesaww will believe in all the Books and ratify all the Messengersas and testify sincerely for all the Prophetsas. Hissaww community will be the ones under the Mercy, Blessed with what will remain in the Religion upon its reality. They will fulfill their Prayers at its prescribed times, as servants optionally do for their chiefs, acknowledge himsaww and follow hissaww path. So hesaww is youras brother. 
	يَا مُوسَى إِنَّهُ أُمِّيٌّ وَ هُوَ عَبْدٌ صِدْقٌ يُبَارَكُ لَهُ فِيمَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَيْهِ وَ يُبَارَكُ عَلَيْهِ كَذَلِكَ كَانَ فِي عِلْمِي وَ كَذَلِكَ خَلَقْتُهُ بِهِ أَفْتَحُ السَّاعَةَ وَ بِأُمَّتِهِ أَخْتِمُ مَفَاتِيحَ الدُّنْيَا فَمُرْ ظَلَمَةَ بَنِي إِسْرَائِيلَ أَنْ لَا يَدْرُسُوا اسْمَهُ وَ لَا يَخْذُلُوهُ وَ إِنَّهُمْ لَفَاعِلُونَ وَ حُبُّهُ لِي حَسَنَةٌ فَأَنَا مَعَهُ وَ أَنَا مِنْ حِزْبِهِ وَ هُوَ مِنْ حِزْبِي وَ حِزْبُهُمُ الْغَالِبُونَ فَتَمَّتْ كَلِمَاتِي لَأُظْهِرَنَّ دِينَهُ عَلَى الْأَدْيَانِ كُلِّهَا وَ لَأُعْبَدَنَّ بِكُلِّ مَكَانٍ وَ لَأُنْزِلَنَّ عَلَيْهِ قُرْآناً فُرْقَاناً شِفَاءً لِمَا فِي الصُّدُورِ مِنْ نَفْثِ الشَّيْطَانِ فَصَلِّ عَلَيْهِ يَا ابْنَ عِمْرَانَ فَإِنِّي أُصَلِّي عَلَيْهِ وَ مَلَائِكَتِي
	O Musaas! Hesaww is the ‘Ummy’ , and hesaww is a truthful servant. Whatever hesaww places hissaww hand upon, it becomes a Blessing for himsaww and a Blessing for it. That is how it was in Mysaww Knowledge and that is how Iazwj Created himsaww as. It is by himsaww that Iazwj will Open the Hour (Day of Judgement) and it is by hissaww community Iazwj shall Seal (Bring an end to) the keys of the world. So, order the unjust ones of the Children of Israel that they should learn hissaww name, and not to abandon it, but they (surely) will do it.
	And to love himsaww is a good deed to Meazwj, for Iazwj am with himsaww and Iazwj am from hissaww group, and hesaww is from Myazwj Group, and their group shall overcome. So, Iazwj have Completed Myazwj Words and will Make hissaww Religion to prevail over all the Religions, and Iazwj will be worshipped in all places, and Iazwj shall Reveal unto himsaww the Quran as a Criterion, a healing for what is in the chests from the whisperings of Satanla. So send greetings to himsaww, O sonas of Imranas, for Iazwj Send Greetings to himsaww and so do Myazwj Angels.  
	يَا مُوسَى أَنْتَ عَبْدِي وَ أَنَا إِلَهُكَ لَا تَسْتَذِلَّ الْحَقِيرَ الْفَقِيرَ وَ لَا تَغْبِطِ الْغَنِيَّ بِشَيْ‏ءٍ يَسِيرٍ وَ كُنْ عِنْدَ ذِكْرِي خَاشِعاً وَ عِنْدَ تِلَاوَتِهِ بِرَحْمَتِي طَامِعاً وَ أَسْمِعْنِي لَذَاذَةَ التَّوْرَاةِ بِصَوْتٍ خَاشِعٍ حَزِينٍ اطْمَئِنَّ عِنْدَ ذِكْرِي وَ ذَكِّرْ بِي مَنْ يَطْمَئِنُّ إِلَيَّ وَ اعْبُدْنِي وَ لَا تُشْرِكْ بِي شَيْئاً وَ تَحَرَّ مَسَرَّتِي إِنِّي أَنَا السَّيِّدُ الْكَبِيرُ إِنِّي خَلَقْتُكَ مِنْ نُطْفَةٍ مِنْ مَاءٍ مَهِينٍ مِنْ طِينَةٍ أَخْرَجْتُهَا مِنْ أَرْضٍ ذَلِيلَةٍ مَمْشُوجَةٍ فَكَانَتْ بَشَراً فَأَنَا صَانِعُهَا خَلْقاً فَتَبَارَكَ وَجْهِي وَ تَقَدَّسَ صَنِيعِي لَيْسَ كَمِثْلِي شَيْ‏ءٌ وَ أَنَا الْحَيُّ الدَّائِمُ الَّذِي لَا أَزُولُ 
	O Musaas! Youas are Myazwj servant and Iazwj am yourazwj God. Do not belittle the despicable, the poor, and do not envy the rich for a little thing. And become humble in Myazwj Remembrance and in it’s (the Torah) Recitation ravenously by Myazwj Mercy, and make Meazwj Hear the pleasance of the Torah in a humble voice, full of grief. Be at rest during Myazwj Remembrance, and mention Meazwj to the ‘one’ who is assured to Meazwj, and worship Meazwj and do not associate with Meazwj anything. And make haste to Myazwj Pleasure, ‘إِنِّي أَنَا السَّيِّدُ الْكَبِيرُ’ for Iazwj and the Great Masterazwj. Iazwj Created youas from a seed of menial water from clay which Iazwj Took out from a disgraceful mixture of dust. So it was a human being and Iazwj carved it into a creature. So Blessed is Myazwj ‘وَجْهِي’ (My Walias), and Holy is Myazwj Craft. There is nothing like Meazwj and Iazwj am the Eternal Living One who will not Decline.
	يَا مُوسَى كُنْ إِذَا دَعَوْتَنِي خَائِفاً مُشْفِقاً وَجِلًا عَفِّرْ وَجْهَكَ لِي فِي التُّرَابِ وَ اسْجُدْ لِي بِمَكَارِمِ بَدَنِكَ وَ اقْنُتْ بَيْنَ يَدَيَّ فِي الْقِيَامِ وَ نَاجِنِي حِينَ تُنَاجِينِي بِخَشْيَةٍ مِنْ قَلْبٍ وَجِلٍ وَ احْيَ بِتَوْرَاتِي أَيَّامَ الْحَيَاةِ وَ عَلِّمِ الْجُهَّالَ مَحَامِدِي وَ ذَكِّرْهُمْ آلَائِي وَ نِعْمَتِي وَ قُلْ لَهُمْ لَا يَتَمَادَوْنَ فِي غَيِّ مَا هُمْ فِيهِ فَإِنَّ أَخْذِي أَلِيمٌ شَدِيدٌ
	O Musaas! When you supplicate to Meazwj, be fearful, anxious and rub youras face in the dust to Meazwj and prostrate to Meazwj by the noble parts of youras body, and plead in front of Meazwj when standing, and whisper to Meazwj when you whisper with a humble heart anxiously, and revive Myazwj Torah in the days of the life, and teach Myazwj Praise to the ignorant ones, and remind them of Myazwj Favours, and Myazwj Bounties, and tell them not to persist in the transgression in which they are engulfed, for Myazwj Hold is Painful and Intense.
	يَا مُوسَى إِذَا انْقَطَعَ حَبْلُكَ مِنِّي لَمْ يَتَّصِلْ بِحَبْلِ غَيْرِي فَاعْبُدْنِي وَ قُمْ بَيْنَ يَدَيَّ مَقَامَ الْعَبْدِ الْحَقِيرِ الْفَقِيرِ ذُمَّ نَفْسَكَ فَهِيَ أَوْلَى بِالذَّمِّ وَ لَا تَتَطَاوَلْ بِكِتَابِي عَلَى بَنِي إِسْرَائِيلَ فَكَفَى بِهَذَا وَاعِظاً لِقَلْبِكَ وَ مُنِيراً وَ هُوَ كَلَامُ رَبِّ الْعَالَمِينَ جَلَّ وَ تَعَالَى
	O Musaas! If Iazwj Cut off your Rope from Meazwj youas will not (be able to) connect with the rope of others. So, worship Meazwj, and stand in front of Meazwj like the standing of the lowly poor servant. Condemn yourself for it is the highest (most deserving) for condemnation, and do not empower the Children of Israel by Myazwj Book, for it is sufficient advice for youras heart and an enlightenment, and it is the Speech of the Lordazwj of the Worlds, Majestic and High.
	يَا مُوسَى مَتَى مَا دَعَوْتَنِي وَ رَجَوْتَنِي فَإِنِّي سَأَغْفِرُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ مِنْكَ السَّمَاءُ تُسَبِّحُ لِي وَجَلًا وَ الْمَلَائِكَةُ مِنْ مَخَافَتِي مُشْفِقُونَ وَ الْأَرْضُ تُسَبِّحُ لِي طَمَعاً وَ كُلُّ الْخَلْقِ يُسَبِّحُونَ لِي دَاخِرُونَ ثُمَّ عَلَيْكَ بِالصَّلَاةِ الصَّلَاةِ فَإِنَّهَا مِنِّي بِمَكَانٍ وَ لَهَا عِنْدِي عَهْدٌ وَثِيقٌ وَ أَلْحِقْ بِهَا مَا هُوَ مِنْهَا زَكَاةَ الْقُرْبَانِ مِنْ طَيِّبِ الْمَالِ وَ الطَّعَامِ فَإِنِّي لَا أَقْبَلُ إِلَّا الطَّيِّبَ يُرَادُ بِهِ وَجْهِي وَ اقْرُنْ مَعَ ذَلِكَ صِلَةَ الْأَرْحَامِ فَإِنِّي أَنَا اللَّهُ الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ وَ الرَّحِمُ أَنَا خَلَقْتُهَا فَضْلًا مِنْ رَحْمَتِي لِيَتَعَاطَفَ بِهَا الْعِبَادُ وَ لَهَا عِنْدِي سُلْطَانٌ فِي مَعَادِ الْآخِرَةِ وَ أَنَا قَاطِعُ مَنْ قَطَعَهَا وَ وَاصِلُ مَنْ وَصَلَهَا وَ كَذَلِكَ أَفْعَلُ بِمَنْ ضَيَّعَ أَمْرِي
	O Musaas! Whenever you supplicate to Meazwj and refer to Meazwj, Iazwj shall Forgive youas what was from youas. The sky Glorifies to Meazwj Myazwj Majesty, and the Angels are fearful of Meazwj and anxious, and the earth Glorifies to Meazwj ravenously, and all of the creation Glorifies Meazwj in humbleness. Then it is on you to Pray. The Prayer has a place with Meazwj and for it has in Myazwj Presence a firm Covenant and Iazwj Attach to it what was from it. 
	Zakat is a sacrifice in order to cleanse the wealth, and the food, for Iazwj do not Accept except for the ‘الطَّيِّبَ’ pure, (unless the instructions of) Myazwj ‘وَجْهِي’ (My Walias) are sought. And Iazwj Joined with that the maintenance of relations, for Iazwj am Allahazwj, the Beneficent, the Merciful, and as for the relationships, Iazwj Created it Preferentially from Myazwj Mercy for the servants to sympathise (with each other) by it, and for it, in Myazwj Presence is an authorization in the return of the Hereafter, and Iazwj will Cut-off the one who cuts it off (from Myazwj Waliasws), and Connect with the one who keeps the connection (with Myazwj Waliasws). And that is how Iazwj will Deal in Myazwj Command. 
	يَا مُوسَى أَكْرِمِ السَّائِلَ إِذَا أَتَاكَ بِرَدٍّ جَمِيلٍ أَوْ إِعْطَاءٍ يَسِيرٍ فَإِنَّهُ يَأْتِيكَ مَنْ لَيْسَ بِإِنْسٍ وَ لَا جَانٍّ مَلَائِكَةُ الرَّحْمَنِ يَبْلُونَكَ كَيْفَ أَنْتَ صَانِعٌ فِيمَا أَوْلَيْتُكَ وَ كَيْفَ مُوَاسَاتُكَ فِيمَا خَوَّلْتُكَ وَ اخْشَعْ لِي بِالتَّضَرُّعِ وَ اهْتِفْ لِي بِوَلْوَلَةِ الْكِتَابِ وَ اعْلَمْ أَنِّي أَدْعُوكَ دُعَاءَ السَّيِّدِ مَمْلُوكَهُ لِيَبْلُغَ بِهِ شَرَفَ الْمَنَازِلِ وَ ذَلِكَ مِنْ فَضْلِي عَلَيْكَ وَ عَلَى آبَائِكَ الْأَوَّلِينَ
	O Musaas! Be generous to the beggar when he comes to youas by beautiful words, or giving easily because he may have come to you from neither from the humans nor from the Jinn. The Angels of the Beneficent come to test youas to see how youas are in youras dealings in regard to what Iazwj have Given to youas, and how consoling youas are regarding what Iazwj have Authorised youas with. And be humble to Meazwj with the beseeching, and wail to Meazwj by lamentations from the Book. And know that Iazwj Call you with the Calling of the master to his slave to Make him reach to the honourable position, and that is from Myazwj Grace to youas and to youras forefathers of the former ones.
	يَا مُوسَى لَا تَنْسَنِي عَلَى كُلِّ حَالٍ وَ لَا تَفْرَحْ بِكَثْرَةِ الْمَالِ فَإِنَّ نِسْيَانِي يُقْسِي الْقُلُوبَ وَ مَعَ كَثْرَةِ الْمَالِ كَثْرَةُ الذُّنُوبِ الْأَرْضُ مُطِيعَةٌ وَ السَّمَاءُ مُطِيعَةٌ وَ الْبِحَارُ مُطِيعَةٌ وَ عِصْيَانِي شَقَاءُ الثَّقَلَيْنِ وَ أَنَا الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ رَحْمَانُ كُلِّ زَمَانٍ آتِي بِالشِّدَّةِ بَعْدَ الرَّخَاءِ وَ بِالرَّخَاءِ بَعْدَ الشِّدَّةِ وَ بِالْمُلُوكِ بَعْدَ الْمُلُوكِ وَ مُلْكِي دَائِمٌ قَائِمٌ لَا يَزُولُ وَ لَا يَخْفَى عَلَيَّ شَيْ‏ءٌ فِي الْأَرْضِ وَ لَا فِي السَّمَاءِ وَ كَيْفَ يَخْفَى عَلَيَّ مَا مِنِّي مُبْتَدَؤُهُ وَ كَيْفَ لَا يَكُونُ هَمُّكَ فِيمَا عِنْدِي وَ إِلَيَّ تَرْجِعُ لَا مَحَالَةَ
	O Musaas! Do not forget Meazwj in every situation, and do not be happy due to the abundance of the wealth, because forgetting Meazwj hardens the hearts, and the abundance of the wealth brings the abundance of the sins. The earth is obedient, and the sky is obedient, and the oceans are obedient, whereas disobedient to Meazwj are the unfortunate ones of Humans and the Jinns (Al-Saqalayn). And Iazwj am the Beneficent, the Merciful. Iazwj am Beneficent in every era. Iazwj Give hardship after ease, and ease after hardship, and kings after kings, whereas Myazwj Kingdom is permanently based and will never cease. And there is not hidden from Meazwj anything in the earth, nor in the sky, and how can it be hidden from Meazwj and from Meazwj is its beginning, and how come you are not fearful regarding what is in Myazwj possession, and to Meazwj youas will inevitably return. 
	يَا مُوسَى اجْعَلْنِي حِرْزَكَ وَ ضَعْ عِنْدِي كَنْزَكَ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَ خَفْنِي وَ لَا تَخَفْ غَيْرِي إِلَيَّ الْمَصِيرُ 
	O Musaas! Make Meazwj to be youras Protector, and place in Myazwj possession your treasure for the good deeds, and fear Meazwj and do not fear others. To Meazwj is the destination.
	يَا مُوسَى ارْحَمْ مَنْ هُوَ أَسْفَلُ مِنْكَ فِي الْخَلْقِ وَ لَا تَحْسُدْ مَنْ هُوَ فَوْقَكَ فَإِنَّ الْحَسَدَ يَأْكُلُ الْحَسَنَاتِ كَمَا تَأْكُلُ النَّارُ الْحَطَبَ
	O Musaas! Be merciful to the one who is lower than you among the creatures, and do not become jealous of the one who is above youas, for the jealousy consumes the good deeds just like the fire consumes the firewood. 
	يَا مُوسَى إِنَّ ابْنَيْ آدَمَ تَوَاضَعَا فِي مَنْزِلَةٍ لِيَنَالَا بِهَا مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَقَرَّبَا قُرْبَاناً وَ لَا أَقْبَلُ إِلَّا مِنَ الْمُتَّقِينَ فَكَانَ مِنْ شَأْنِهِمَا مَا قَدْ عَلِمْتَ فَكَيْفَ تَثِقُ بِالصَّاحِبِ بَعْدَ الْأَخِ وَ الْوَزِيرِ 
	O Musaas! The two sons of Adamas wanted to express humbleness at a stage so that they could win Myazwj Grace and Myazwj Mercy. So they offered offerings, and Iazwj do not Accept except from the pious ones. So their affair was what youas know, so, after this, how can youas (select) a trustworthy companion, the brother and the vizier (but by Meazwj)? 
	يَا مُوسَى ضَعِ الْكِبْرَ وَ دَعِ الْفَخْرَ وَ اذْكُرْ أَنَّكَ سَاكِنُ الْقَبْرِ فَلْيَمْنَعْكَ ذَلِكَ مِنَ الشَّهَوَاتِ 
	O Musaas! Put aside the arrogance and leave the pride, and remember that youas will be dwelling in the grave, and that should prevent youas from the lustful desires.
	يَا مُوسَى عَجِّلِ التَّوْبَةَ وَ أَخِّرِ الذَّنْبَ وَ تَأَنَّ فِي الْمَكْثِ بَيْنَ يَدَيَّ فِي الصَّلَاةِ وَ لَا تَرْجُ غَيْرِي اتَّخِذْنِي جُنَّةً لِلشَّدَائِدِ وَ حِصْناً لِمُلِمَّاتِ الْأُمُورِ
	O Musaas! Hasten to the repentance, and delay the sins, and deliberate in youras staying in front of Meazwj during the Prayer, and do not place hope in others. Take Meazwj to be youras shield in the difficulties, and as a fortress in disastrous circumstances. 
	يَا مُوسَى كَيْفَ تَخْشَعُ لِي خَلِيقَةٌ لَا تَعْرِفُ فَضْلِي عَلَيْهَا وَ كَيْفَ تَعْرِفُ فَضْلِي عَلَيْهَا وَ هِيَ لَا تَنْظُرُ فِيهِ وَ كَيْفَ تَنْظُرُ فِيهِ وَ هِيَ لَا تُؤْمِنُ بِهِ وَ كَيْفَ تُؤْمِنُ بِهِ وَ هِيَ لَا تَرْجُو ثَوَاباً وَ كَيْفَ تَرْجُو ثَوَاباً وَ هِيَ قَدْ قَنِعَتْ بِالدُّنْيَا وَ اتَّخَذَتْهَا مَأْوًى وَ رَكَنَتْ إِلَيْهَا رُكُونَ الظَّالِمِينَ
	O Musaas! How can a creature humble itself to Meazwj without being aware of Myazwj Mercy, and how can one recognise Myazwj Mercy without having observed it; and how can one (ever) observe it without having faith in it, and how can one believe in it without having any hope of being blessed from it; and how can one hope for being Blessed while being satisfied with the world, having taken refuge in it and relying on the support of the unjust ones. 
	يَا مُوسَى نَافِسْ فِي الْخَيْرِ أَهْلَهُ فَإِنَّ الْخَيْرَ كَاسْمِهِ وَ دَعِ الشَّرَّ لِكُلِّ مَفْتُونٍ 
	O Musaas! Compete for the good with the people of goodness because the good is like its name, and leave the evil for those who are fascinated by it. 
	يَا مُوسَى اجْعَلْ لِسَانَكَ مِنْ وَرَاءِ قَلْبِكَ تَسْلَمْ وَ أَكْثِرْ ذِكْرِي بِاللَّيْلِ وَ النَّهَارِ تَغْنَمْ وَ لَا تَتَّبِعِ الْخَطَايَا فَتَنْدَمَ فَإِنَّ الْخَطَايَا مَوْعِدُهَا النَّارُ
	O Musaas! Keep youras tongue behind youras heart and youas will be safe, and Remember Meazwj abundantly during the night and the day and you will gain, and do not follow the sins (errors) but youas will regret, for the sins are scheduled for the Fire. 
	يَا مُوسَى أَطِبِ الْكَلَامَ لِأَهْلِ التَّرْكِ لِلذُّنُوبِ وَ كُنْ لَهُمْ جَلِيساً وَ اتَّخِذْهُمْ لِغَيْبِكَ إِخْوَاناً وَ جِدَّ مَعَهُمْ يَجِدُّونَ مَعَكَ
	O Musaas! Speak good to the people who have left the sins and be in their company, and take them as youras brother in youras absence, and strive along with them and let them strive with youas.
	يَا مُوسَى الْمَوْتُ يَأْتِيكَ لَا مَحَالَةَ فَتَزَوَّدْ زَادَ مَنْ هُوَ عَلَى مَا يَتَزَوَّدُ وَارِدٌ عَلَى الْيَقِينِ
	O Musaas! The death will inevitably come to youas. So make provision of such provisions like the one who is certain that it would last him till (he reaches) his destination. 
	يَا مُوسَى مَا أُرِيدَ بِهِ وَجْهِي فَكَثِيرٌ قَلِيلُهُ وَ مَا أُرِيدَ بِهِ غَيْرِي فَقَلِيلٌ كَثِيرُهُ وَ إِنَّ أَصْلَحَ أَيَّامِكَ الَّذِي هُوَ أَمَامَكَ فَانْظُرْ أَيُّ يَوْمٍ هُوَ فَأَعِدَّ لَهُ الْجَوَابَ فَإِنَّكَ مَوْقُوفٌ وَ مَسْئُولٌ وَ خُذْ مَوْعِظَتَكَ مِنَ الدَّهْرِ وَ أَهْلِهِ فَإِنَّ الدَّهْرَ طَوِيلُهُ قَصِيرٌ وَ قَصِيرُهُ طَوِيلٌ وَ كُلُّ شَيْ‏ءٍ فَانٍ فَاعْمَلْ كَأَنَّكَ تَرَى ثَوَابَ عَمَلِكَ لِكَيْ يَكُونَ أَطْمَعَ لَكَ فِي الْآخِرَةِ لَا مَحَالَةَ فَإِنَّ مَا بَقِيَ مِنَ الدُّنْيَا كَمَا وَلَّى مِنْهَا وَ كُلُّ عَامِلٍ يَعْمَلُ عَلَى بَصِيرَةٍ وَ مِثَالٍ فَكُنْ مُرْتَاداً لِنَفْسِكَ يَا ابْنَ عِمْرَانَ لَعَلَّكَ تَفُوزُ غَداً يَوْمَ السُّؤَالِ فَهُنَالِكَ يَخْسَرُ الْمُبْطِلُونَ
	O Musaas! What youas intend with by for Myazwj Face ‘وَجْهِي’ (My Walias), even a little (submission) is a lot, and what youas intend with by for other than Meazwj, even a lot (of effort to please him) is little (worthless). And reform youras days which are in front of youas, and to realize the day in front of you and prepare to benefit from it, as for youas will be Paused and Questioned. Take youras lesson from the (past) era and its people, for the span of the era is short, but its shortness can be availed (to earn rewards), since everything is destined for destruction. So act as if youas can see the Reward for youras deeds in order for it to be an inevitable greed for youas regarding the Hereafter, for whatever is remaining from the world is like what has passed from it, and every worker strives upon visions and examples. So return to yourselfas, O sonas of Imranas, perhaps youas will succeed tomorrow on the Day of Questioning, for that is where the wrong doers will lose out.  
	يَا مُوسَى أَلْقِ كَفَّيْكَ ذُلًّا بَيْنَ يَدَيَّ كَفِعْلِ الْعَبْدِ الْمُسْتَصْرِخِ إِلَى سَيِّدِهِ فَإِنَّكَ إِذَا فَعَلْتَ ذَلِكَ رُحِمْتَ وَ أَنَا أَكْرَمُ الْقَادِرِينَ 
	O Musaas! Throw out youras hand in front of Meazwj like the act of the slave calling out to his master, for if youas were to do that, youas will be the recipient of Mercy for Iazwj am the Most Generous of the Powerful ones. 
	يَا مُوسَى سَلْنِي مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَإِنَّهُمَا بِيَدِي لَا يَمْلِكُهُمَا أَحَدٌ غَيْرِي وَ انْظُرْ حِينَ تَسْأَلُنِي كَيْفَ رَغْبَتَكَ فِيمَا عِنْدِي لِكُلِّ عَامِلٍ جَزَاءٌ وَ قَدْ يُجْزَى الْكَفُورُ بِمَا سَعَى
	O Musaas! Ask Meazwj from Myazwj Grace, and Myazwj Mercy, for these two are in Myazwj Hands, none other is their owner, and look when youas ask Meazwj how youras wish is with what is in Myazwj Possession. For every worker is a Recompense, and the disbeliever will be Recompensed with what he strives for. 
	يَا مُوسَى طِبْ نَفْساً عَنِ الدُّنْيَا وَ انْطَوِ عَنْهَا فَإِنَّهَا لَيْسَتْ لَكَ وَ لَسْتَ لَهَا مَا لَكَ وَ لِدَارِ الظَّالِمِينَ إِلَّا لِعَامِلٍ فِيهَا بِالْخَيْرِ فَإِنَّهَا لَهُ نِعْمَ الدَّارُ 
	O Musaas! Do not concern yourselfas with the world and seclude from it, for it is not for youas, and youas are not its owner, and it is a house for the unjust ones. However, the one who does good deeds in it, it is a good house for him. 
	يَا مُوسَى مَا آمُرُكَ بِهِ فَاسْمَعْ وَ مَهْمَا أَرَاهُ فَاصْنَعْ خُذْ حَقَائِقَ التَّوْرَاةِ إِلَى صَدْرِكَ وَ تَيَقَّظْ بِهَا فِي سَاعَاتِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ وَ لَا تُمَكِّنْ أَبْنَاءَ الدُّنْيَا مِنْ صَدْرِكَ فَيَجْعَلُونَهُ وَكْراً كَوَكْرِ الطَّيْرِ
	O Musaas! What Iazwj have Commanded youas to, so listen and keep quiet at whatever youas see. Take the realities of the Torah to youras chest, and keep vigil by it in the hours of the night and the day, and do not let the sons of the world to make youras chest to be a nest like the nest of the birds. 
	يَا مُوسَى أَبْنَاءُ الدُّنْيَا وَ أَهْلُهَا فِتَنٌ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ فَكُلٌّ مُزَيَّنٌ لَهُ مَا هُوَ فِيهِ وَ الْمُؤْمِنُ مَنْ زُيِّنَتْ لَهُ الْآخِرَةُ فَهُوَ يَنْظُرُ إِلَيْهَا مَا يَفْتُرُ قَدْ حَالَتْ شَهْوَتُهَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ لَذَّةِ الْعَيْشِ فَأَدْلَجَتْهُ بِالْأَسْحَارِ كَفِعْلِ الرَّاكِبِ السَّائِقِ إِلَى غَايَتِهِ يَظَلُّ كَئِيباً وَ يُمْسِي حَزِيناً فَطُوبَى لَهُ لَوْ قَدْ كُشِفَ الْغِطَاءُ مَا ذَا يُعَايِنُ مِنَ السُّرُورِ
	O Musaas! The sons of the world and its people are a trial for some of them to the others. So each one of them decorates what is regarding him, whereas the Believer is the one for whom the Hereafter is decorated. So he looks at it unabated, and its pleasures become a barrier for him in between him and the pleasures of life. So he idealises by the dawn like the act of the passenger driven by it to its destination, remaining bleak and sad in the evening. So good news would be for him, and the curtain is Lifted, what he will see would delight his eyes.
	يَا مُوسَى الدُّنْيَا نُطْفَةٌ لَيْسَتْ بِثَوَابٍ لِلْمُؤْمِنِ وَ لَا نَقِمَةٍ مِنْ فَاجِرٍ فَالْوَيْلُ الطَّوِيلُ لِمَنْ بَاعَ ثَوَابَ مَعَادِهِ بِلَعْقَةٍ لَمْ تَبْقَ وَ بِلَعْسَةٍ لَمْ تَدُمْ وَ كَذَلِكَ فَكُنْ كَمَا أَمَرْتُكَ وَ كُلُّ أَمْرِي رَشَادٌ
	O Musaas! The world is a seed. It is not of any benefit for the Believer, nor is it a penalty for the one who is sinful. So, a lengthy woe is for the one who sells the Reward of his return for a morsel, which does not remain and a sip, which does not continue. So be as Iazwj have Commanded youas to be, and every Command of Mineazwj is Guidance. 
	يَا مُوسَى إِذَا رَأَيْتَ الْغِنَى مُقْبِلًا فَقُلْ ذَنْبٌ عُجِّلَتْ لِي عُقُوبَتُهُ وَ إِذَا رَأَيْتَ الْفَقْرَ مُقْبِلًا فَقُلْ مَرْحَباً بِشِعَارِ الصَّالِحِينَ وَ لَا تَكُنْ جَبَّاراً ظَلُوماً وَ لَا تَكُنْ لِلظَّالِمِينَ قَرِيناً
	O Musaas! When youas see the richness coming to youas, so say: ‘It is a sin which is hastening the punishment for meas’. And when youas see the poverty coming to youas, so say: ‘Welcome to the sign of the righteous ones’. And do not become an unjust tyrant, and do not join up with the unjust ones. 
	يَا مُوسَى مَا عُمُرٌ وَ إِنْ طَالَ يُذَمُّ آخِرُهُ وَ مَا ضَرَّكَ مَا زُوِيَ عَنْكَ إِذَا حُمِدَتْ مَغَبَّتُهُ
	O Musaas! What is a lifetime and it is lengthy and its end is condemnable. And what goes away from youas does not adversely affect youas if youas were to praise its result. 
	يَا مُوسَى صَرَخَ الْكِتَابُ إِلَيْكَ صُرَاخاً بِمَا أَنْتَ إِلَيْهِ صَائِرٌ فَكَيْفَ تَرْقُدُ عَلَى هَذَا الْعُيُونُ أَمْ كَيْفَ يَجِدُ قَوْمٌ لَذَّةَ الْعَيْشِ لَوْ لَا التَّمَادِي فِي الْغَفْلَةِ وَ الِاتِّبَاعُ لِلشِّقْوَةِ وَ التَّتَابُعُ لِلشَّهْوَةِ وَ مِنْ دُونِ هَذَا يَجْزَعُ الصِّدِّيقُونَ
	O Musaas! The Book has Screamed out to youas a loud Scream with what youas are headed for. So how can the eyes fall asleep upon this, or how can the people find pleasure in the life. Had it not been for the deliberately being oblivious, and the following of the misfortune and the following of the lustful desires, and from other than this, that the righteous are in grief. 
	يَا مُوسَى مُرْ عِبَادِي يَدْعُونِي عَلَى مَا كَانَ بَعْدَ أَنْ يُقِرُّوا لِي أَنِّي أَرْحَمُ الرَّاحِمِينَ مُجِيبُ الْمُضْطَرِّينَ وَ أَكْشِفُ السُّوءَ وَ أُبَدِّلُ الزَّمَانَ وَ آتِي بِالرَّخَاءِ وَ أَشْكُرُ الْيَسِيرَ وَ أُثِيبُ الْكَثِيرَ وَ أُغْنِي الْفَقِيرَ وَ أَنَا الدَّائِمُ الْعَزِيزُ الْقَدِيرُ فَمَنْ لَجَأَ إِلَيْكَ وَ انْضَوَى إِلَيْكَ مِنَ الْخَاطِئِينَ فَقُلْ أَهْلًا وَ سَهْلًا يَا رَحْبَ الْفِنَاءِ بِفِنَاءِ رَبِّ الْعَالَمِينَ وَ اسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَ كُنْ لَهُمْ كَأَحَدِهِمْ وَ لَا تَسْتَطِلْ عَلَيْهِمْ بِمَا أَنَا أَعْطَيْتُكَ فَضْلَهُ وَ قُلْ لَهُمْ فَلْيَسْأَلُونِي مِنْ فَضْلِي وَ رَحْمَتِي فَإِنَّهُ لَا يَمْلِكُهَا أَحَدٌ غَيْرِي وَ أَنَا ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ طُوبَى لَكَ
	O Musaas! Order Myazwj servants to supplicate to Meazwj in whatever situation they may be in after having accepted that Iazwj am indeed the Most Merciful of the merciful ones, the Answerer to the restless, and Remover of the evil, and the Changer of the eras, and the Giver of comfort, Thankful for a little, and Rewarding a great deal, and Enricher of the poor, and Iazwj am the Eternally Mighty and Powerful. So the one who comes to youas and joined up with youas from the sinful ones, so say: ‘Welcome to the courtyard of the Lordazwj of the Worlds’, and seek Forgiven for them, and be kind to them like one of other, and do not dominate them by what Iazwj have Given to youas of the preference over them, and tell them to ask from Meazwj from (and) Myazwj Grace, and Myazwj Mercy, for no one else is the owner of these, and Iazwj am of the Great Grace , Good to you.
	يَا مُوسَى كَهْفُ الْخَاطِئِينَ وَ جَلِيسُ الْمُضْطَرِّينَ وَ مُسْتَغْفِرٌ لِلْمُذْنِبِينَ إِنَّكَ مِنِّي بِالْمَكَانِ الرَّضِيِّ فَادْعُنِي بِالْقَلْبِ النَّقِيِّ وَ اللِّسَانِ الصَّادِقِ وَ كُنْ كَمَا أَمَرْتُكَ أَطِعْ أَمْرِي وَ لَا تَسْتَطِلْ عَلَى عِبَادِي بِمَا لَيْسَ مِنْكَ مُبْتَدَاهُ وَ تَقَرَّبْ إِلَيَّ فَإِنِّي مِنْكَ قَرِيبٌ فَإِنِّي لَمْ أَسْأَلْكَ مَا يُؤْذِيكَ ثِقَلُهُ وَ لَا حَمْلُهُ إِنَّمَا سَأَلْتُكَ أَنْ تَدْعُوَنِي فَأُجِيبَكَ وَ أَنْ تَسْأَلَنِي فَأُعْطِيَكَ وَ أَنْ تَتَقَرَّبَ إِلَيَّ بِمَا مِنِّي أَخَذْتَ تَأْوِيلَهُ وَ عَلَيَّ تَمَامُ تَنْزِيلِهِ
	O Musaas! Be a cave for the erroneous, and sit with the restless, and a seeker of Forgiveness among the sinful ones. Youas are from Meazwj at the status of the Pleasure, so supplicate to Meazwj with the pure heart, and the truthful tongue, and be as Iazwj have Commanded youas to be. Be obedient to Myazwj Command and do not dominate over Myazwj servants by what is not begun from youas. And come nearer to Meazwj, for Iazwj am very near to youas, for Iazwj will never Ask youas what injures youas by its weight nor to carry it (burden). But rather, Iazwj Ask youas that youas should supplicate to Meazwj so Iazwj will Answer youas, and that Ask from Meazwj so Iazwj shall Give it to youas, and that to come near to Meazwj by what youas have taken from Meazwj of its interpretation, and to Meazwj is the completion of its Revelation. 
	يَا مُوسَى انْظُرْ إِلَى الْأَرْضِ فَإِنَّهَا عَنْ قَرِيبٍ قَبْرُكَ وَ ارْفَعْ عَيْنَيْكَ إِلَى السَّمَاءِ فَإِنَّ فَوْقَكَ فِيهَا مَلِكاً عَظِيماً وَ ابْكِ عَلَى نَفْسِكَ مَا دُمْتَ فِي الدُّنْيَا وَ تَخَوَّفِ الْعَطَبَ وَالْمَهَالِكَ وَ لَا تَغُرَّنَّكَ زِينَةُ الدُّنْيَا وَ زَهْرَتُهَا وَ لَا تَرْضَ بِالظُّلْمِ وَ لَا تَكُنْ ظَالِماً فَإِنِّي لِلظَّالِمِ رَصِيدٌ حَتَّى أُدِيلَ مِنْهُ الْمَظْلُومَ
	O Musaas! Look towards the earth, for very soon it shall be youras grave, and raise youras eyes towards the sky for it is above youas and in it are great Angels, and weep upon yourselfas for as long as youas are in the world, and fear the perishable and the destruction, and do not be deceived by the adornments of the world and its flowers, and do not be pleased with the injustice, and do not become an unjust one for Iazwj Hold the oppressor to Account until Iazwj Get justice from him for the oppressed one.
	يَا مُوسَى إِنَّ الْحَسَنَةَ عَشَرَةُ أَضْعَافٍ وَ مِنَ السَّيِّئَةِ الْوَاحِدَةِ الْهَلَاكُ لَا تُشْرِكْ بِي لَا يَحِلُّ لَكَ أَنْ تُشْرِكَ بِي قَارِبْ وَ سَدِّدْ وَ ادْعُ دُعَاءَ الطَّامِعِ الرَّاغِبِ فِيمَا عِنْدِي النَّادِمِ عَلَى مَا قَدَّمَتْ يَدَاهُ فَإِنَّ سَوَادَ اللَّيْلِ يَمْحُوهُ النَّهَارُ وَ كَذَلِكَ السَّيِّئَةُ تَمْحُوهَا الْحَسَنَةُ وَ عَشْوَةُ اللَّيْلِ تَأْتِي عَلَى ضَوْءِ النَّهَارِ وَ كَذَلِكَ السَّيِّئَةُ تَأْتِي عَلَى الْحَسَنَةِ الْجَلِيلَةِ فَتُسَوِّدُهَا .
	O Musaas! The good deeds are Rewarded tenfold but there is single punishment for a sin even one is so severe. Do not Associate (anyone) with Meazwj, it is not Permissible for you that youas should Associate with Meazwj. Come nearer and be steadfast, and supplicate like the supplication of the greedy one greedy for what is in Myazwj Possession, and regretful over what he has sent by what his hands (had earned) before. Just as the blackness of the night obliterates the day, and similarly the sins obliterate the good deeds, and the darkness of the night comes over the whiteness of the day, and similarly the sins come over the outstanding sins and blacken them (further)’.
	14457- عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَمَّنْ ذَكَرَهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْكِنْدِيِّ جَمِيعاً عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ قَالَ قَرَأْتُ جَوَاباً مِنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ (عليه السلام) إِلَى رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ 
	H 14457 – Ali Bin Muhammad, from someone he has mentioned, from Muhammad Bin Al-Husayn, and Humeyd Bin Zyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy altogether, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysami, from a man from his companions who said:
	 ‘I read the answer from Abu Abdullahasws to a man from hisasws companions.
	أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّي أُوصِيكَ بِتَقْوَى اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ ضَمِنَ لِمَنِ اتَّقَاهُ أَنْ يُحَوِّلَهُ عَمَّا يَكْرَهُ إِلَى مَا يُحِبُّ وَ يَرْزُقَهُ مِنْ حَيْثُ لَا يَحْتَسِبُ فَإِيَّاكَ أَنْ تَكُونَ مِمَّنْ يَخَافُ عَلَى الْعِبَادِ مِنْ ذُنُوبِهِمْ وَ يَأْمَنُ الْعُقُوبَةَ مِنْ ذَنْبِهِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يُخْدَعُ عَنْ جَنَّتِهِ وَ لَا يُنَالُ مَا عِنْدَهُ إِلَّا بِطَاعَتِهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ .
	After this (having Praised Allahazwj,), Iasws hereby advise you all to fear Allahazwj, for Heazwj has Taken the responsibility for the one who is pious to turn them around from what Heazwj Abhors towards what Heazwj Loves, and Sustain him from where he does not expect. So beware of becoming from those who are feared by the servants due to their sins whereas they themselves feel secure from the consequences of their own sins. Allahazwj cannot be deceived about Hisazwj Paradise, nor can that be achieved which is with Himazwj except by being obedient to Himazwj, Allahazwj Willing’.
	14458-  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَيْثَمِ بْنِ أَشْيَمَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ خَرَجَ النَّبِيُّ ( صلى الله عليه وآله ) ذَاتَ يَوْمٍ وَ هُوَ مُسْتَبْشِرٌ يَضْحَكُ سُرُوراً فَقَالَ لَهُ النَّاسُ أَضْحَكَ اللَّهُ سِنَّكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ زَادَكَ سُرُوراً 
	H 14458 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from Aysam Bin Asheym, from Muawiya Bin Ammar have said the following:
	Abu Abdullahasws said: ‘One day the Prophetsaww came out having received good news, smiling joyfully. So the people said to himsaww, ‘May Allahazwj keep you smiling for the whole life, O Messengersaww of Allahazwj, and increase yoursaww joy’.
	فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) إِنَّهُ لَيْسَ مِنْ يَوْمٍ وَ لَا لَيْلَةٍ إِلَّا وَ لِيَ فِيهِمَا تُحْفَةٌ مِنَ اللَّهِ أَلَا وَ إِنَّ رَبِّي أَتْحَفَنِي فِي يَوْمِي هَذَا بِتُحْفَةٍ لَمْ يُتْحِفْنِي بِمِثْلِهَا فِيمَا مَضَى إِنَّ جَبْرَئِيلَ أَتَانِي فَأَقْرَأَنِي مِنْ رَبِّيَ السَّلَامَ وَ قَالَ يَا مُحَمَّدُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ اخْتَارَ مِنْ بَنِي هَاشِمٍ سَبْعَةً لَمْ يَخْلُقْ مِثْلَهُمْ فِيمَنْ مَضَى وَ لَا يَخْلُقُ مِثْلَهُمْ فِيمَنْ بَقِيَ 
	The Messengersaww of Allahazwj said: ‘There is no day or night except that Isaww receive a Gift from Allahazwj. Indeed! Allahazwj has Gifted to mesaww in this day of minesaww with a Gift which Heazwj has never Gifted to me the like of it in the past. Gabrielas came to mesaww and conveyed Greetings to mesaww from mysaww Lordazwj and said: ‘O Muhammadsaww! Allahazwj Mighty and Majestic has Chosen seven from the Clan of Hashimas that Heazwj has never Created anyone similar to them from the past nor will Heazwj be Creating anyone like them in the future. 
	أَنْتَ يَا رَسُولَ اللَّهِ سَيِّدُ النَّبِيِّينَ وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ وَصِيُّكَ سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَيْنُ سِبْطَاكَ سَيِّدَا الْأَسْبَاطِ وَ حَمْزَةُ عَمُّكَ سَيِّدُ الشُّهَدَاءِ وَ جَعْفَرٌ ابْنُ عَمِّكَ الطَّيَّارُ فِي الْجَنَّةِ يَطِيرُ مَعَ الْمَلَائِكَةِ حَيْثُ يَشَاءُ وَ مِنْكُمُ الْقَائِمُ يُصَلِّي عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ خَلْفَهُ إِذَا أَهْبَطَهُ اللَّهُ إِلَى الْأَرْضِ مِنْ ذُرِّيَّةِ عَلِيٍّ وَ فَاطِمَةَ مِنْ وُلْدِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) .
	Yousaww, O Messengersaww of Allahazwj are the Chief of the Prophetsas, and Aliasws Bin Abu Talibasws is yoursaww Successorasws and the Chief of the successorsas, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws yoursaww grandsonsasws are the Chiefs of the grandsons, and Hamzaas yoursaww uncle is the Chief of the martyrs, and Ja’faras the sonas of yoursaww uncleas is the flyer in the Paradise flying along with the Angels wherever heas desires to, and among you all is the Rising One (Al-Qaimasws) behind whomasws Isaas Bin Maryamas will be Praying when Allahazwj Sends himas down to the earth. Heasws will be from the descendants of Aliasws and Fatimaasws from the sonsasws of Al-Husaynasws’.
	14459-  سَهْلُ بْنُ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ الدَّيْلَمِيِّ الْمِصْرِيِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ قُلْتُ لَهُ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ هذا كِتابُنا يَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ قَالَ فَقَالَ إِنَّ الْكِتَابَ لَمْ يَنْطِقْ وَ لَنْ يَنْطِقَ وَ لَكِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) هُوَ النَّاطِقُ بِالْكِتَابِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ هَذَا كِتَابُنَا يُنْطَقُ عَلَيْكُمْ بِالْحَقِّ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّا لَا نَقْرَؤُهَا هَكَذَا فَقَالَ هَكَذَا وَ اللَّهِ نَزَلَ بِهِ جَبْرَئِيلُ عَلَى مُحَمَّدٍ ( صلى الله عليه وآله ) وَ لَكِنَّهُ فِيمَا حُرِّفَ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ .
	H 14459 - Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-Saylami Al-Misry, from his father, from Abu Baseer, who has narrated:
	Abu Abdullahasws said when the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic was recited to himasws; “[45:29] This is Our book that speaks against you with the truth”, heasws said: ‘Surely, the Book has never Spoken and will never Speak, but the Messengersaww of Allahazwj, hesaww is the speaker of the Book. Allahazwj has Said: “[45:29] This (the Messengersaww of Allahazwj )is Our book that speaks against you with the truth”. The narrator said, ‘I asked, ‘May I be sacrificed for youasws, we do not read it as such’. Heasws said: ‘By Allahazwj, this is how Gabriel came down with it upon Muhammadsaww, but this is what was altered from the Book of Allahazwj’. 
	14460-  جَمَاعَةٌ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الشَّمْسِ وَ ضُحاها قَالَ الشَّمْسُ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) بِهِ أَوْضَحَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِلنَّاسِ دِينَهُمْ 
	H 14460 – A group, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad, from his father, from Abu Muhammad has narrated:
	Abu Abdullahasws having said when asked about the Statement of Allahazwj: “[91:1] I swear by the sun and its brilliance,”, said: ‘The sun (is a reference to) the Messengersaww of Allahazwj by whomsaww Allahazwj Mighty and Majestic Clarified for the people their Religion’. 
	قَالَ قُلْتُ الْقَمَرِ إِذا تَلاها قَالَ ذَاكَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) تَلَا رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ نَفَثَهُ بِالْعِلْمِ نَفْثاً 
	‘I then asked, ‘(What about) “[91:2] And the moon when it follows the sun”? Heasws said: ‘That is Amir-ul-Momineenasws following the Messengersaww of Allahazwj, and emitted the knowledge by reradiating (like moon reflects the rays to the earth which fall on its surface from the sun)’. 
	قَالَ قُلْتُ وَ اللَّيْلِ إِذا يَغْشاها قَالَ ذَاكَ أَئِمَّةُ الْجَوْرِ الَّذِينَ اسْتَبَدُّوا بِالْأَمْرِ دُونَ آلِ الرَّسُولِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ جَلَسُوا مَجْلِساً كَانَ آلُ الرَّسُولِ أَوْلَى بِهِ مِنْهُمْ فَغَشُوا دِينَ اللَّهِ بِالظُّلْمِ وَ الْجَوْرِ فَحَكَى اللَّهُ فِعْلَهُمْ فَقَالَ وَ اللَّيْلِ إِذا يَغْشاها 
	‘I then asked, ‘(What about) “[91:4] And the night when it draws a veil over it”?’ Imamasws said: ‘That (is a reference to) the imams of the injustice who tyrannised by the command the Progenyasws of the Messengersaww and seated themselves upon a set which was for the Progenyasws of the Messengersaww whoasws were higher (more deserving) for it than them. They veiled the Religion of Allahazwj by the injustices and the tyranny. So Allahazwj has Referred to their deeds by Saying “[91:4] And the night when it draws a veil over it”.
	قَالَ قُلْتُ وَ النَّهارِ إِذا جَلَّاها قَالَ ذَلِكَ الْإِمَامُ مِنْ ذُرِّيَّةِ فَاطِمَةَ (عليها السلام) يُسْأَلُ عَنْ دِينِ رَسُولِ اللَّهِ (صلى الله عليه وآله) فَيُجَلِّيهِ لِمَنْ سَأَلَهُ فَحَكَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ قَوْلَهُ فَقَالَ وَ النَّهارِ إِذا جَلَّاها .
	‘I then asked, (What about) “[91:3] By the Day as it shows up (the Sun's) clarity”?’ Heasws said: ‘That (is a reference to) the Imamsasws from the descendants of Fatimaasws, when asked about the Religion of the Messengersaww of Allahazwj so they clarify it for the one who has asked (from themasws). So Allahazwj has referred it in Hisazwj Statement by Saying “[91:3] By the Day as it shows up (the Sun's) clarity”.
	14461-  سَهْلٌ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ قُلْتُ هَلْ أَتاكَ حَدِيثُ الْغاشِيَةِ قَالَ يَغْشَاهُمُ الْقَائِمُ بِالسَّيْفِ قَالَ قُلْتُ وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ خاشِعَةٌ قَالَ خَاضِعَةٌ لَا تُطِيقُ الِامْتِنَاعَ قَالَ قُلْتُ عامِلَةٌ قَالَ عَمِلَتْ بِغَيْرِ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ قَالَ قُلْتُ ناصِبَةٌ قَالَ نَصَبَتْ غَيْرَ وُلَاةِ الْأَمْرِ قَالَ قُلْتُ تَصْلى ناراً حامِيَةً قَالَ تَصْلَى نَارَ الْحَرْبِ فِي الدُّنْيَا عَلَى عَهْدِ الْقَائِمِ وَ فِي الْآخِرَةِ نَارَ جَهَنَّمَ .
	H 14461 – Sahl, from Muhammad, from his father has narrated:
	Abu Abdullahasws having said when it was said to himasws “[88:1] Has not there come to you the news of the overwhelming calamity?”, heasws said: ‘They will be overwhelmed by the sword of the Rising One (Al-Qaimasws)’. He said, ‘I said, (What about) “[88:2] Some faces, that Day, will be humiliated”?’ Heasws said: ‘They will be so humiliated that they will not be able to bear the exclusion’. He said, ‘I asked. ‘(What about) “[88:3] Labouring”?’ Heasws said: ‘Labouring for other than what Allahazwj Revealed’. I then asked, (What about) “[88:3] Appointing”?’ Heasws replied: ‘Having appointed other than the Masterasws of the Command (Wali Al-Amr)’. He says then I asked, (What about) “[88:4] Entering into burning fire”?’ Heasws replied: ‘Entering into the fire of the war in the world during the era of the Rising One (Al-Qaimasws), and in the Hereafter the Fire of Hell’.
	46214-  سَهْلٌ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ قَالَ قُلْتُ لِأَبِي عَبْدِ اللَّهِ (عليه السلام) قَوْلُهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ أَقْسَمُوا بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لا يَبْعَثُ اللَّهُ مَنْ يَمُوتُ بَلى وَعْداً عَلَيْهِ حَقًّا وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لا يَعْلَمُونَ قَالَ فَقَالَ لِي يَا أَبَا بَصِيرٍ مَا تَقُولُ فِي هَذِهِ الْآيَةِ قَالَ قُلْتُ إِنَّ الْمُشْرِكِينَ يَزْعُمُونَ وَ يَحْلِفُونَ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلى الله عليه وآله) أَنَّ اللَّهَ لَا يَبْعَثُ الْمَوْتَى قَالَ فَقَالَ تَبّاً لِمَنْ قَالَ هَذَا سَلْهُمْ هَلْ كَانَ الْمُشْرِكُونَ يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ أَمْ بِاللَّاتِ وَ الْعُزَّى قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَأَوْجِدْنِيهِ 
	H 14462 – Sahl, from Muhammad, from his father, from Abu Baseer who said:
	‘I said to Abu Abdullahasws the Statement of the Blessed and the Highazwj: “[16:38] And they swear by Allah with the most energetic of their oaths: Allah will not raise up him who dies. Yea! it is a promise binding on Him, quite true, but most people do not know”, heasws said: ‘O Abu Baseer! What do you (people) say about this Verse?’ I replied, ‘The ‘Mushrikeen’ (polytheists) are alleging and swearing upon oath to the Messengersaww of Allahazwj that Allahazwj does not Resurrect the dead’. Imamasws said: ‘Woe be unto the ones who say this. Ask them, ‘Do the ‘Mushrikeen’ swear by Allahazwj or by Al-Laat, and Al-Uzza (names of worshipped idols)?’ I replied, ‘May I be sacrificed for youasws, enlighten me’. 
	قَالَ فَقَالَ لِي يَا أَبَا بَصِيرٍ لَوْ قَدْ قَامَ قَائِمُنَا بَعَثَ اللَّهُ إِلَيْهِ قَوْماً مِنْ شِيعَتِنَا قِبَاعُ سُيُوفِهِمْ عَلَى عَوَاتِقِهِمْ فَيَبْلُغُ ذَلِكَ قَوْماً مِنْ شِيعَتِنَا لَمْ يَمُوتُوا فَيَقُولُونَ بُعِثَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ مِنْ قُبُورِهِمْ وَ هُمْ مَعَ الْقَائِمِ فَيَبْلُغُ ذَلِكَ قَوْماً مِنْ عَدُوِّنَا فَيَقُولُونَ يَا مَعْشَرَ الشِّيعَةِ مَا أَكْذَبَكُمْ هَذِهِ دَوْلَتُكُمْ وَ أَنْتُمْ تَقُولُونَ فِيهَا الْكَذِبَ لَا وَ اللَّهِ مَا عَاشَ هَؤُلَاءِ وَ لَا يَعِيشُونَ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ قَالَ فَحَكَى اللَّهُ قَوْلَهُمْ فَقَالَ وَ أَقْسَمُوا بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لا يَبْعَثُ اللَّهُ مَنْ يَمُوتُ .
	Imamasws replied to me: ‘O Abu Baseer! When ourasws Rising One (Al-Qaimasws) makes the stand, Allahazwj will Send to himasws a group from ourasws Shiites with the sheaths of their swords upon their shoulders. So that (news) will reach a group from ourasws Shiites who did not die. So they will say, so and so and so and so have been resurrected from their graves and they are with Al-Qaimasws. So that (news) will reach a group from ourasws enemies, so they will say, ‘O group of Shiites, what lies you speak. This is your government and you are speaking lies about it? No, by Allahazwj, those have never lived nor will they ever be living up to the Day of Judgement’. Heasws said: ‘So Allahazwj Quoted their words, so Heazwj Said: “[16:38] And they swear by Allah with the most energetic of their oaths: Allah will not raise up him who dies”.
	14463- عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَنْ بَدْرِ بْنِ الْخَلِيلِ الْأَسَدِيِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (عليه السلام) يَقُولُ فِي قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا أَحَسُّوا بَأْسَنا إِذا هُمْ مِنْها يَرْكُضُونَ لا تَرْكُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَ مَساكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ قَالَ إِذَا قَامَ الْقَائِمُ وَ بَعَثَ إِلَى بَنِي أُمَيَّةَ بِالشَّامِ فَهَرَبُوا إِلَى الرُّومِ 
	H 14463 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazaal, from Sa’albat Bin Maymoun, from Badr Bin Al-Khaleel Al-Asady who said:
	‘I heard Abu Ja’farasws saying regarding the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: “[21:12] Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) flee from it. [21:13] Flee not, but return to the good things of this life which were given you, and to your homes in order that ye may be called to account.” Heasws said: ‘When Al-Qaimasws makes the stand, and sends (an army) to the Clan of Umayya in Syria, so they will run away to ‘al-Rome’.
	فَيَقُولُ لَهُمُ الرُّومُ لَا نُدْخِلَنَّكُمْ حَتَّى تَتَنَصَّرُوا فَيُعَلِّقُونَ فِي أَعْنَاقِهِمُ الصُّلْبَانَ فَيُدْخِلُونَهُمْ فَإِذَا نَزَلَ بِحَضْرَتِهِمْ أَصْحَابُ الْقَائِمِ طَلَبُوا الْأَمَانَ وَ الصُّلْحَ فَيَقُولُ أَصْحَابُ الْقَائِمِ لَا نَفْعَلُ حَتَّى تَدْفَعُوا إِلَيْنَا مَنْ قِبَلَكُمْ مِنَّا قَالَ فَيَدْفَعُونَهُمْ إِلَيْهِمْ فَذَلِكَ قَوْلُهُ لا تَرْكُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَ مَساكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ قَالَ يَسْأَلُهُمُ الْكُنُوزَ وَ هُوَ أَعْلَمُ بِهَا قَالَ فَيَقُولُونَ يا وَيْلَنا إِنَّا كُنَّا ظالِمِينَ فَما زاَلَتْ تِلْكَ دَعْواهُمْ حَتَّى جَعَلْناهُمْ حَصِيداً خامِدِينَ بِالسَّيْفِ.
	So the Romans will say to them, ‘We will not let you enter until you become Christians’. So they will hang crosses upon their necks and allow them to enter. So when the companions of Al-Qaimasws descend upon them, they (Romans) will seek security and reconciliation. So the companions of Al-Qaimasws will say, ‘We will not do that until you hand over to us the ones who came to you beforehand from us’. So they will hand them over. So that is Hisazwj Statement: “[21:13] Flee not, but return to the good things of this life which were given you, and to your homes in order that ye may be called to account”. Heasws said: ‘So heasws will question them about the treasure although heasws knows more than them about it. So they will say, ‘O woe be upon us! Surely we have been unjust’. They will not cease invoking that invocation of theirs until they will be cut down to extinction by the sword’.
	 
	رِسَالَةُ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) إِلَى سَعْدٍ الْخَيْرِ
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	 14464-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ بْنِ بَزِيعٍ عَنْ عَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ بَزِيعٍ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَشْعَرِيِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ يَزِيدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَمَّنْ حَدَّثَهُ قَالَ كَتَبَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) إِلَى سَعْدٍ الْخَيْرِ 
	H 14464 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail Bin Yazi’e, from his uncle Hamza Bin Yazi’e and Al-Husayn Bin Muhammad Bin Al-Ashary, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Yazeed Bin Abdullah, from the one who narrated to him said:
	‘Abu Ja’farasws wrote to Sa’ad Al-Khayr: -
	بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّي أُوصِيكَ بِتَقْوَى اللَّهِ فَإِنَّ فِيهَا السَّلَامَةَ مِنَ التَّلَفِ وَ الْغَنِيمَةَ فِي الْمُنْقَلَبِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقِي بِالتَّقْوَى عَنِ الْعَبْدِ مَا عَزَبَ عَنْهُ عَقْلُهُ وَ يُجْلِي بِالتَّقْوَى عَنْهُ عَمَاهُ وَ جَهْلَهُ وَ بِالتَّقْوَى نَجَا نُوحٌ وَ مَنْ مَعَهُ فِي السَّفِينَةِ وَ صَالِحٌ وَ مَنْ مَعَهُ مِنَ الصَّاعِقَةِ 
	In the Name of Allahazwj, the Beneficent, the Merciful. Having said that, Iasws hereby bequeath to you to fear Allahazwj for therein is safety from destruction and a gain during the returning (to Allahazwj). Allahazwj Mighty and Majestic Protects the servant by means of his piety from whatever his intellect was remote from; and by means of piety he gets clarity from his blindness and his ignorance. And it was by piety that Noahas got salvation and those who were with himas in the ark got safety from the storm. 
	وَ بِالتَّقْوَى فَازَ الصَّابِرُونَ وَ نَجَتْ تِلْكَ الْعُصَبُ مِنَ الْمَهَالِكِ وَ لَهُمْ إِخْوَانٌ عَلَى تِلْكَ الطَّرِيقَةِ يَلْتَمِسُونَ تِلْكَ الْفَضِيلَةَ نَبَذُوا طُغْيَانَهُمْ مِنَ الْإِيرَادِ بِالشَّهَوَاتِ لِمَا بَلَغَهُمْ فِي الْكِتَابِ مِنَ الْمَثُلَاتِ حَمِدُوا رَبَّهُمْ عَلَى مَا رَزَقَهُمْ وَ هُوَ أَهْلُ الْحَمْدِ وَ ذَمُّوا أَنْفُسَهُمْ عَلَى مَا فَرَّطُوا وَ هُمْ أَهْلُ الذَّمِّ وَ عَلِمُوا أَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى الْحَلِيمَ الْعَلِيمَ إِنَّمَا غَضَبُهُ عَلَى مَنْ لَمْ يَقْبَلْ مِنْهُ رِضَاهُ وَ إِنَّمَا يَمْنَعُ مَنْ لَمْ يَقْبَلْ مِنْهُ عَطَاهُ وَ إِنَّمَا يُضِلُّ مَنْ لَمْ يَقْبَلْ مِنْهُ هُدَاهُ 
	And it was by piety that the patient ones succeeded and survived from the calamities, and they have brethren upon that path seeking those preferences, having renounced their insolence and their intentions by the desires when the examples from the Book reached them. They praised their Lordazwj on what Heazwj has Sustained them with and that Heazwj was the Oneazwj Deserving of the Praise, and they blamed their own selves upon what they had wasted and that they themselves were deserving of the condemnation. 
	And they knew that Allahazwj Blessed and High, is the Forbearing, the Knowledgeable, however, Heazwj is Angry on the one who does not care about Hisazwj Pleasure and (as a result) Heazwj Withholds from the one who does not accept Hisazwj Favours, and but rather the one does not accept guidance from Himazwj goes astray.
	ثُمَّ أَمْكَنَ أَهْلَ السَّيِّئَاتِ مِنَ التَّوْبَةِ بِتَبْدِيلِ الْحَسَنَاتِ دَعَا عِبَادَهُ فِي الْكِتَابِ إِلَى ذَلِكَ بِصَوْتٍ رَفِيعٍ لَمْ يَنْقَطِعْ وَ لَمْ يَمْنَعْ دُعَاءَ عِبَادِهِ فَلَعَنَ اللَّهُ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ وَ كَتَبَ عَلَى نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ فَسَبَقَتْ قَبْلَ الْغَضَبِ فَتَمَّتْ صِدْقاً وَ عَدْلًا فَلَيْسَ يَبْتَدِئُ الْعِبَادَ بِالْغَضَبِ قَبْلَ أَنْ يُغْضِبُوهُ وَ ذَلِكَ مِنْ عِلْمِ الْيَقِينِ وَ عِلْمِ التَّقْوَى وَ كُلُّ أُمَّةٍ قَدْ رَفَعَ اللَّهُ عَنْهُمْ عِلْمَ الْكِتَابِ حِينَ نَبَذُوهُ وَ وَلَّاهُمْ عَدُوَّهُمْ حِينَ تَوَلَّوْهُ 
	Then it is possible for the sinful people to turn to the repentance and change to the doing of good deeds. Heazwj has Called Hisazwj servants in the Book to that with a Loud Voice. Heazwj Never Cut-off nor Prevented the calling of Hisazwj servants. So Allahazwj has Cursed the ones who conceal what Allahazwj has Revealed, and Obligated upon Himselfazwj, the Mercy to be before the Wrath. So Heazwj Completed the Truth and the Mercy, so there is no beginning for the servant with the Wrath before he arouses Hisazwj Anger, and that is from the knowledge of certainty and the knowledge of piety. And every community from whom Allahazwj has Raised the Knowledge from them (Taken away), the Knowledge of the Book is when they rejected it, and befriended Hisazwj enemies when they made them to be the rulers. 
	وَ كَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْكِتَابَ أَنْ أَقَامُوا حُرُوفَهُ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ يَرْوُونَهُ وَ لَا يَرْعَوْنَهُ وَ الْجُهَّالُ يُعْجِبُهُمْ حِفْظُهُمْ لِلرِّوَايَةِ وَ الْعُلَمَاءُ يَحْزُنُهُمْ تَرْكُهُمْ لِلرِّعَايَةِ
	And from their rejection of the Book was that they established its letters and distorted its Limits. So they were narrating it but were not acting upon it. And the ignorant ones were pleased with the preservation of the narrations, whereas the scholars became aggrieved at their abandonment of the correct aspects of the narrations. 
	وَ كَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْكِتَابَ أَنْ وَلَّوْهُ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ فَأَوْرَدُوهُمُ الْهَوَى وَ أَصْدَرُوهُمْ إِلَى الرَّدَى وَ غَيَّرُوا عُرَى الدِّينِ ثُمَّ وَرَّثُوهُ فِي السَّفَهِ وَ الصِّبَا
	And from their rejection of the Book was that they made such people as rulers who did not know, so they took them (in a direction) of wherever their own desires led them, and released them to the death (ruination). They amended the ties of the Religion, and then they left it as a legacy among the foolish and the childish (people).
	فَالْأُمَّةُ يَصْدُرُونَ عَنْ أَمْرِ النَّاسِ بَعْدَ أَمْرِ اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ عَلَيْهِ يُرَدُّونَ فَبِئْسَ لِلظَّالِمِينَ بَدَلًا وَلَايَةُ النَّاسِ بَعْدَ وَلَايَةِ اللَّهِ وَ ثَوَابُ النَّاسِ بَعْدَ ثَوَابِ اللَّهِ وَ رِضَا النَّاسِ بَعْدَ رِضَا اللَّهِ
	So the community was issued with the commands devised by the people instead of the Commands of Allahazwj Blessed and High, and it is to them that they referred to. So evil it was what the unjust took in exchange, the governance of the people instead of the Governance of Allahazwj, and took the reward of the people instead of the Reward of Allahazwj, and the pleasure of the people instead of the Pleasure of Allahazwj.
	 فَأَصْبَحَتِ الْأُمَّةُ كَذَلِكَ وَ فِيهِمُ الْمُجْتَهِدُونَ فِي الْعِبَادَةِ عَلَى تِلْكَ الضَّلَالَةِ مُعْجَبُونَ مَفْتُونُونَ فَعِبَادَتُهُمْ فِتْنَةٌ لَهُمْ وَ لِمَنِ اقْتَدَى بِهِمْ وَ قَدْ كَانَ فِي الرُّسُلِ ذِكْرَى لِلْعَابِدِينَ إِنَّ نَبِيّاً مِنَ الْأَنْبِيَاءِ كَانَ يَسْتَكْمِلُ الطَّاعَةَ ثُمَّ يَعْصِي اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فِي الْبَابِ الْوَاحِدِ فَخَرَجَ بِهِ مِنَ الْجَنَّةِ وَ يُنْبَذُ بِهِ فِي بَطْنِ الْحُوتِ ثُمَّ لَا يُنَجِّيهِ إِلَّا الِاعْتِرَافُ وَ التَّوْبَةُ
	So this is how the community has become, and among them were those who strived (The Mujtahids) in the worship upon that misguidance. They (the people) were fascinated by them, and admired them, and their worship became a strife (Fitna) for them as well as those who followed them, whereas in the Messengersas there was a Reminder for the worshippers. Of these Prophetsas was a Prophetas who was complete in hisas worship, but then heas disobeyed Allahazwj Blessed and High in one aspect, so heas was exited from the Paradise, and heas was thrown into the belly of the whale. Then heas was not rescued until heas recognised (Al-Wilayah ) and repented.   
	فَاعْرِفْ أَشْبَاهَ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ الَّذِينَ سَارُوا بِكِتْمَانِ الْكِتَابِ وَ تَحْرِيفِهِ فَما رَبِحَتْ تِجارَتُهُمْ وَ ما كانُوا مُهْتَدِينَ ثُمَّ اعْرِفْ أَشْبَاهَهُمْ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّةِ الَّذِينَ أَقَامُوا حُرُوفَ الْكِتَابِ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ مَعَ السَّادَةِ وَ الْكُبُرَّةِ فَإِذَا تَفَرَّقَتْ قَادَةُ الْأَهْوَاءِ كَانُوا مَعَ أَكْثَرِهِمْ دُنْيَا وَ ذَلِكَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ لَا يَزَالُونَ كَذَلِكَ فِي طَبَعٍ وَ طَمَعٍ لَا يَزَالُ يُسْمَعُ صَوْتُ إِبْلِيسَ عَلَى أَلْسِنَتِهِمْ بِبَاطِلٍ كَثِيرٍ يَصْبِرُ مِنْهُمُ الْعُلَمَاءُ عَلَى الْأَذَى وَ التَّعْنِيفِ وَ يَعِيبُونَ عَلَى الْعُلَمَاءِ بِالتَّكْلِيفِ وَ الْعُلَمَاءُ فِي أَنْفُسِهِمْ خَانَةٌ إِنْ كَتَمُوا النَّصِيحَةَ إِنْ رَأَوْا تَائِهاً ضَالًّا لَا يَهْدُونَهُ أَوْ مَيِّتاً لَا يُحْيُونَهُ 
	So understand that there are similar ones to ‘Al-Ahbaar and Al-Rahbaan’ who go around concealing the Book, and alter it. So their business did not give them any gain and they were not of the guided ones. Then understand those that are similar to them in this community who establish the letters of the Book and alter its Limits. So they are with the chiefs and the notables, and when they disperse there are guided by the desires and they are with those who have a lot of the world (wealth), and that is what has reached to them from the knowledge. They do not cease to be like that in the copying (emulating) and the greed. The voice of Ibleesla does not cease to be heard from their tongues with the falsehood, a great deal. The scholars observe patience from them from the harm that theyasws suffer and their bullying, whereas they themselves blame the scholars for having burdened them. And the scholars in themselves are disloyal for having concealed the advice when they see a lost and strayed one with no guidance to him, or for not having revived a dead one. 
	فَبِئْسَ مَا يَصْنَعُونَ لِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى أَخَذَ عَلَيْهِمُ الْمِيثَاقَ فِي الْكِتَابِ أَنْ يَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ بِمَا أُمِرُوا بِهِ وَ أَنْ يَنْهَوْا عَمَّا نُهُوا عَنْهُ وَ أَنْ يَتَعَاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَ التَّقْوَى وَ لَا يَتَعَاوَنُوا عَلَى الْإِثْمِ وَ الْعُدْوَانِ 
	So evil it is what they do because Allahazwj Blessed and High has Taken a Covenant to them in the Book that they would enjoin the doing of good and by what Heazwj has Ordered for, and forbid them from what Heazwj has Forbidden them from, and that they would help each other upon the goodness, and the piety, and will not co-operate upon the sins and the animosity. 
	فَالْعُلَمَاءُ مِنَ الْجُهَّالِ فِي جَهْدٍ وَ جِهَادٍ إِنْ وَعَظَتْ قَالُوا طَغَتْ وَ إِنْ عَلَّمُوا الْحَقَّ الَّذِي تَرَكُوا قَالُوا خَالَفَتْ وَ إِنِ اعْتَزَلُوهُمْ قَالُوا فَارَقَتْ وَ إِنْ قَالُوا هَاتُوا بُرْهَانَكُمْ عَلَى مَا تُحَدِّثُونَ قَالُوا نَافَقَتْ وَ إِنْ أَطَاعُوهُمْ قَالُوا عَصَتِ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ 
	So the scholars are in a struggle in their efforts from the ignorant ones, that if they give good advice, the people would say that they have transgressed. And if they come to know the truth which they had avoided, they would say that they have opposed. And if they quit they would say that they have separated, and they say, ‘Give us your proof on what you are narrating’, they would say that they have become hypocrites, and if they obey them, they would say that Allahazwj Mighty and Majestic has been disobeyed. 
	فَهَلَكَ جُهَّالٌ فِيمَا لَا يَعْلَمُونَ أُمِّيُّونَ فِيمَا يَتْلُونَ يُصَدِّقُونَ بِالْكِتَابِ عِنْدَ التَّعْرِيفِ وَ يُكَذِّبُونَ بِهِ عِنْدَ التَّحْرِيفِ فَلَا يُنْكِرُونَ أُولَئِكَ أَشْبَاهُ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ قَادَةٌ فِي الْهَوَى سَادَةٌ فِي الرَّدَى وَ آخَرُونَ مِنْهُمْ جُلُوسٌ بَيْنَ الضَّلَالَةِ وَ الْهُدَى لَا يَعْرِفُونَ إِحْدَى الطَّائِفَتَيْنِ مِنَ الْأُخْرَى يَقُولُونَ مَا كَانَ النَّاسُ يَعْرِفُونَ هَذَا وَ لَا يَدْرُونَ مَا هُوَ 
	So the ignorant ones are destroyed in what they do not know, unlettered in what they recite. They ratify the Book when it is defined and deny it in its altered state (Meaning they accept the present altered one and reject the original one which they consider to be the altered one), and so they are not deniers as such. They are similar to Al-Ahbaar and Al-Rahbaan, leaders in matters of desires and chiefs in matters of ruination, and others from among them are seated in between the misguidance and the guidance, not understanding one community from the other. They are saying that the people do not know this, not will they return to what it used to be.
	وَ صَدَّقُوا تَرْكَهُمْ رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) عَلَى الْبَيْضَاءِ لَيْلُهَا مِنْ نَهَارِهَا لَمْ يَظْهَرْ فِيهِمْ بِدْعَةٌ وَ لَمْ يُبَدَّلْ فِيهِمْ سُنَّةٌ لَا خِلَافَ عِنْدَهُمْ وَ لَا اخْتِلَافَ فَلَمَّا غَشِيَ النَّاسَ ظُلْمَةُ خَطَايَاهُمْ صَارُوا إِمَامَيْنِ دَاعٍ إِلَى اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى وَ دَاعٍ إِلَى النَّارِ
	And they are right. The Messengersaww of Allahazwj left them upon the clarity, its night from its day. No innovations appeared among them, nor was the Sunnah changed among them. 
	There was no opposition from them or differences among them. So what made the people to be covered in darkness of their errors (sins) is when two imams appeared, oneasws calling to Allahazwj Blessed and High, and one calling to the Fire. 
	فَعِنْدَ ذَلِكَ نَطَقَ الشَّيْطَانُ فَعَلَا صَوْتُهُ عَلَى لِسَانِ أَوْلِيَائِهِ وَ كَثُرَ خَيْلُهُ وَ رَجْلُهُ وَ شَارَكَ فِي الْمَالِ وَ الْوَلَدِ مَنْ أَشْرَكَهُ فَعُمِلَ بِالْبِدْعَةِ وَ تُرِكَ الْكِتَابُ وَ السُّنَّةُ وَ نَطَقَ أَوْلِيَاءُ اللَّهِ بِالْحُجَّةِ وَ أَخَذُوا بِالْكِتَابِ وَ الْحِكْمَةِ 
	At that time Satanla spoke in a loud voice by the tongues of hisla friends and numerous were his horsemen, and infantry, and he included them in the wealth and the sons, the ones who associated with himla. So they acted by the innovations, and avoided the Book and the Sunnah, whereas the Guardiansasws of Allahazwj spoke by the Proof and took to the Book and the Wisdom. 
	فَتَفَرَّقَ مِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ أَهْلُ الْحَقِّ وَ أَهْلُ الْبَاطِلِ وَ تَخَاذَلَ وَ تَهَادَنَ أَهْلُ الْهُدَى وَ تَعَاوَنَ أَهْلُ الضَّلَالَةِ حَتَّى كَانَتِ الْجَمَاعَةُ مَعَ فُلَانٍ وَ أَشْبَاهِهِ فَاعْرِفْ هَذَا الصِّنْفَ وَ صِنْفٌ آخَرُ فَأَبْصِرْهُمْ رَأْيَ الْعَيْنِ نُجَبَاءُ وَ الْزَمْهُمْ حَتَّى تَرِدَ أَهْلَكَ فَ إِنَّ الْخاسِرِينَ الَّذِينَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَ أَهْلِيهِمْ يَوْمَ الْقِيامَةِ أَلا ذلِكَ هُوَ الْخُسْرانُ الْمُبِينُ
	So from that day on, the people of the truth separated from the people of the falsehood. The people of guidance were abandoned and insulted, whilst the people of the misguidance helped each other until they became a group with so and so, and the like of him. So, understand this type, and the other type and look at them by the eyes of the excellent ones, and be firm with them until you come to your family, for the losers are the one who have lost themselves and their families on the Day of Judgement. Indeed! That is the clear loss’. 
	[إِلَى هَاهُنَا رِوَايَةُ الْحُسَيْنِ وَ فِي رِوَايَةِ مُحَمَّدِ بْنِ يَحْيَى زِيَادَةٌ]
	(Up to here is the report of Al-Husayn, and in the report of Muhammad Bin Yahya this is the extra bit).
	 لَهُمْ عِلْمٌ بِالطَّرِيقِ فَإِنْ كَانَ دُونَهُمْ بَلَاءٌ فَلَا تَنْظُرْ إِلَيْهِمْ فَإِنْ كَانَ دُونَهُمْ عَسْفٌ مِنْ أَهْلِ الْعَسْفِ وَ خَسْفٌ وَ دُونَهُمْ بَلَايَا تَنْقَضِي ثُمَّ تَصِيرُ إِلَى رَخَاءٍ 
	‘They (people of the truth) know the path, if without themasws there are afflictions do not hold it against themasws. If without themasws there is tyranny from the tyrannous people, and sinking of the earth and other afflictions, it will soon pass, then you will travel to the prosperity (through themasws).  
	ثُمَّ اعْلَمْ أَنَّ إِخْوَانَ الثِّقَةِ ذَخَائِرُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ وَ لَوْ لَا أَنْ تَذْهَبَ بِكَ الظُّنُونُ عَنِّي لَجَلَيْتُ لَكَ عَنْ أَشْيَاءَ مِنَ الْحَقِّ غَطَّيْتُهَا وَ لَنَشَرْتُ لَكَ أَشْيَاءَ مِنَ الْحَقِّ كَتَمْتُهَا وَ لَكِنِّي أَتَّقِيكَ وَ أَسْتَبْقِيكَ وَ لَيْسَ الْحَلِيمُ الَّذِي لَا يَتَّقِي أَحَداً فِي مَكَانِ التَّقْوَى وَ الْحِلْمُ لِبَاسُ الْعَالِمِ فَلَا تَعْرَيَنَّ مِنْهُ وَ السَّلَامُ 
	Then know that the reliable brothers are an ammunition, some of them for the other. Had it not been that you would leave from measws due to your conjectures, Iasws would have clarified for you certain things from the truth which Iasws have kept covered, and would make public certain things from the truth which Iasws have kept concealed, but Iasws fear for you, and want you to remain (alive), and it is not for the forbearing person that he would not fear for anyone in the place of the piety, and the forbearance is the robe of the scholar, so do not be without it. ‘Salam’ (peace be with you)’. 
	 
	رِسَالَةٌ مِنْهُ ( عليه السلام ) إِلَيْهِ أَيْضاً
	A MESSAGE (LETTER) AS WELL FROM HIM asws TO HIM 
	 14465-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ بْنِ بَزِيعٍ عَنْ عَمِّهِ حَمْزَةَ بْنِ بَزِيعٍ قَالَ كَتَبَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) إِلَى سَعْدٍ الْخَيْرِ 
	H 14465 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail Bin Yazi’e, from his uncle Hamza Bin Yazi’e who said:
	‘Abu Ja’farasws wrote to Sa’d Al-Khayr: - 
	بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ جَاءَنِي كِتَابُكَ تَذْكُرُ فِيهِ مَعْرِفَةَ مَا لَا يَنْبَغِي تَرْكُهُ وَ طَاعَةَ مَنْ رِضَا اللَّهِ رِضَاهُ فَقُلْتَ مِنْ ذَلِكَ لِنَفْسِكَ مَا كَانَتْ نَفْسُكَ مُرْتَهَنَةً لَوْ تَرَكْتَهُ تَعْجَبُ أَنَّ رِضَا اللَّهِ وَ طَاعَتَهُ وَ نَصِيحَتَهُ لَا تُقْبَلُ وَ لَا تُوجَدُ وَ لَا تُعْرَفُ إِلَّا فِي عِبَادٍ غُرَبَاءَ أَخْلَاءً مِنَ النَّاسِ قَدِ اتَّخَذَهُمُ النَّاسُ سِخْرِيّاً لِمَا يَرْمُونَهُمْ بِهِ مِنَ الْمُنْكَرَاتِ وَ كَانَ يُقَالُ لَا يَكُونُ الْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً حَتَّى يَكُونَ أَبْغَضَ إِلَى النَّاسِ مِنْ جِيفَةِ الْحِمَارِ وَ لَوْ لَا أَنْ يُصِيبَكَ مِنَ الْبَلَاءِ مِثْلُ الَّذِي أَصَابَنَا فَتَجْعَلَ فِتْنَةَ النَّاسِ كَعَذَابِ اللَّهِ وَ أُعِيذُكَ بِاللَّهِ وَ إِيَّانَا مِنْ ذَلِكَ لَقَرُبْتَ عَلَى بُعْدِ مَنْزِلَتِكَ
	‘In the Name of Allahazwj, the Beneficent, the Merciful. Having said that, your letter came to measws in which you have asked how much it is necessary to learn and the obedience to the oneasws whose pleasure is the Pleasure of Allahazwj. So then you had said to yourself, then you will not be blamed if you then avoid some other. 
	You are (also) amazed (by the fact) that the Pleasure of Allahazwj, and obedience to Himazwj, and Hisazwj Advice is neither accepted, nor found, nor recognised except within the servants who are unrecognised (unknown to public), who are alone (away) from the people. 
	The people have taken them in ridicule and they ascribe to them evil matters to the extent that it was said that one cannot be a Believer and is not a Believer until he becomes more hated by the people than the carcass of a donkey. And if you suffer from the affliction similar to what weasws have suffered, so do not consider the strife of the people (against you) like a Punishment of Allahazwj, and Iasws seek Refuge with Allahazwj as well as for you all from that, to Bring near your destination which though is a far distance.
	وَ اعْلَمْ رَحِمَكَ اللَّهُ أَنَّهُ لَا تُنَالُ مَحَبَّةُ اللَّهِ إِلَّا بِبُغْضِ كَثِيرٍ مِنَ النَّاسِ وَ لَا وَلَايَتُهُ إِلَّا بِمُعَادَاتِهِمْ وَ فَوْتُ ذَلِكَ قَلِيلٌ يَسِيرٌ لِدَرْكِ ذَلِكَ مِنَ اللَّهِ لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ 
	And know, may Allahazwj have Mercy upon you, that one cannot achieve the Love of Allahazwj except by hatred from a lot of the people, nor Hisazwj Wilayah except by being their enemy, and losing (their friendship) is very little in comparison to that which is Gained from Allahazwj, for a people who know. 
	يَا أَخِي إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ فِي كُلٍّ مِنَ الرُّسُلِ بَقَايَا مِنْ أَهْلِ الْعِلْمِ يَدْعُونَ مَنْ ضَلَّ إِلَى الْهُدَى وَ يَصْبِرُونَ مَعَهُمْ عَلَى الْأَذَى يُجِيبُونَ دَاعِيَ اللَّهِ وَ يَدْعُونَ إِلَى اللَّهِ 
	O myasws brother, verily Allahazwj Mighty and Majestic has Made regarding everyone from the Messengersas a successoras who remains, from the people of the knowledge, calling the one who has strayed towards the guidance, and observes patience along with them upon the suffering, answering to the Call of Allahazwj and calling towards Allahazwj.
	فَأَبْصِرْهُمْ رَحِمَكَ اللَّهُ فَإِنَّهُمْ فِي مَنْزِلَةٍ رَفِيعَةٍ وَ إِنْ أَصَابَتْهُمْ فِي الدُّنْيَا وَضِيعَةٌ إِنَّهُمْ يُحْيُونَ بِكِتَابِ اللَّهِ الْمَوْتَى وَ يُبَصِّرُنَّ بِنُورِ اللَّهِ مِنَ الْعَمَى كَمْ مِنْ قَتِيلٍ لِإِبْلِيسَ قَدْ أَحْيَوْهُ وَ كَمْ مِنْ تَائِهٍ ضَالٍّ قَدْ هَدَوْهُ يَبْذُلُونَ دِمَاءَهُمْ دُونَ هَلَكَةِ الْعِبَادِ وَ مَا أَحْسَنَ أَثَرَهُمْ عَلَى الْعِبَادِ وَ أَقْبَحَ آثَارَ الْعِبَادِ عَلَيْهِمْ .
	So look at themasws, may Allahazwj have Mercy upon you, for theyasws are in a high position even though they would be in affliction in the world and considered to be menial. Theyasws revive the dead by the Book of Allahazwj, and theyasws visualise by the Light of Allahazwj from the blindness. How many who had been killed by the Ibleesla were revived by themasws, and how many lost and strayed ones were guided by themasws, sacrificing theirasws blood to save the servants from destruction, and how good are theirasws effects upon the servants, and how ugly are the effects of the people against themasws’.
	14466-  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَبِي بَصِيرٍ قَالَ بَيْنَا رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) ذَاتَ يَوْمٍ جَالِساً إِذْ أَقْبَلَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) إِنَّ فِيكَ شَبَهاً مِنْ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَ لَوْ لَا أَنْ تَقُولَ فِيكَ طَوَائِفُ مِنْ أُمَّتِي مَا قَالَتِ النَّصَارَى فِي عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ لَقُلْتُ فِيكَ قَوْلًا لَا تَمُرُّ بِمَلَإٍ مِنَ النَّاسِ إِلَّا أَخَذُوا التُّرَابَ مِنْ تَحْتِ قَدَمَيْكَ يَلْتَمِسُونَ بِذَلِكَ الْبَرَكَةَ 
	H 14466 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, from Abu Baseer who said:
	‘One day the Messengersaww of Allahazwj was explaining (matters) in a session, when Amir-ul-Momineenasws came over. The Messengersaww of Allahazwj said to himasws that: ‘In youasws there is a similarity with Isaas Bin Maryamas, and had it not been for a sect from mysaww community saying regarding youasws what the Christians are saying regarding Isaas Bin Maryamasws, Isaww would have said regarding youasws such words that none from the people would pass by youasws except that he would take the dust from under yourasws feet seeking Blessings by that’. 
	قَالَ فَغَضِبَ الْأَعْرَابِيَّانِ وَ الْمُغِيرَةُ بْنُ شُعْبَةَ وَ عِدَّةٌ مِنْ قُرَيْشٍ مَعَهُمْ فَقَالُوا مَا رَضِيَ أَنْ يَضْرِبَ لِابْنِ عَمِّهِ مَثَلًا إِلَّا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَلَى نَبِيِّهِ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ وَ لَمَّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إِذا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّونَ وَ قالُوا أَ آلِهَتُنا خَيْرٌ أَمْ هُوَ ما ضَرَبُوهُ لَكَ إِلَّا جَدَلًا بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ إِنْ هُوَ إِلَّا عَبْدٌ أَنْعَمْنا عَلَيْهِ وَ جَعَلْناهُ مَثَلًا لِبَنِي إِسْرائِيلَ وَ لَوْ نَشاءُ لَجَعَلْنا مِنْكُمْ يَعْنِي مِنْ بَنِي هَاشِمٍ مَلائِكَةً فِي الْأَرْضِ يَخْلُفُونَ 
	Heasws said: ‘Two Arabs became angered along with Al-Mugheira Bin Sho’bat as well a number from the Qureish among them. So they said, ‘Hesaww was not happy until hesaww struck an example for the sonasws of hissaww uncleas with Isaas Bin Maryamas’. So Allahazwj Revealed unto Hisazwj Prophetsaww Saying: “[43:57] When (Jesus) the son of Mary is held up as an example, behold, thy people raise a clamour thereat (in ridicule)! [43:58] And they say: Are our gods better, or is he? They do not set it forth to you save by way of disputation; Ineed, they are a contentious people. [43:59] He was naught but a servant on whom We bestowed favour, and We made him an example for the children of Israel [43:60] And if it were Our Will, We could make angels from amongst you” meaning the Clan of Hashimas, “succeeding each other on the earth”
	قَالَ فَغَضِبَ الْحَارِثُ بْنُ عَمْرٍو الْفِهْرِيُّ فَقَالَ اللَّهُمَّ إِنْ كانَ هذا هُوَ الْحَقَّ مِنْ عِنْدِكَ أَنَّ بَنِي هَاشِمٍ يَتَوَارَثُونَ هِرَقْلًا بَعْدَ هِرَقْلٍ فَأَمْطِرْ عَلَيْنا حِجارَةً مِنَ السَّماءِ أَوِ ائْتِنا بِعَذابٍ أَلِيمٍ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَلَيْهِ مَقَالَةَ الْحَارِثِ وَ نَزَلَتْ هَذِهِ الْآيَةُ وَ ما كانَ اللَّهُ لِيُعَذِّبَهُمْ وَ أَنْتَ فِيهِمْ وَ ما كانَ اللَّهُ مُعَذِّبَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ 
	Heasws said: ‘Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘Our Allahazwj! If this was the truth from Youazwj that the Clan of Hashimas will be inheriting from Heraclius and after Heraclius, so Rain upon us stones from the sky or Bring down upon us a Grievous Punishment’. So Allahazwj Revealed against the words of Al-Haaris and this Verse Came down: “[8:33] But Allah was not going to chastise them while you were among them, nor is Allah going to chastise them while yet they ask for forgiveness”.
	ثُمَّ قَالَ لَهُ يَا ابْنَ عَمْرٍو إِمَّا تُبْتَ وَ إِمَّا رَحَلْتَ فَقَالَ يَا مُحَمَّدُ بَلْ تَجْعَلُ لِسَائِرِ قُرَيْشٍ شَيْئاً مِمَّا فِي يَدَيْكَ فَقَدْ ذَهَبَتْ بَنُو هَاشِمٍ بِمَكْرُمَةِ الْعَرَبِ وَ الْعَجَمِ فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ ( صلى الله عليه وآله ) لَيْسَ ذَلِكَ إِلَيَّ ذَلِكَ إِلَى اللَّهِ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى فَقَالَ يَا مُحَمَّدُ قَلْبِي مَا يُتَابِعُنِي عَلَى التَّوْبَةِ وَ لَكِنْ أَرْحَلُ عَنْكَ فَدَعَا بِرَاحِلَتِهِ فَرَكِبَهَا فَلَمَّا صَارَ بِظَهْرِ الْمَدِينَةِ أَتَتْهُ جَنْدَلَةٌ فَرَضَخَتْ هَامَتَهُ 
	Then hesaww said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O Muhammadsaww, but yousaww have made for all of the Qureish something from what is in yoursaww hands, for the Clan of Hashimas have taken away the prestige of the Arabs and the non-Arabs’. 
	The Prophetsaww said to him: ‘That is not up to mesaww, but that is up to Allahazwj Blessed and High’. He said, ‘O Muhammadsaww, my heart does not incline me for the repentance, but I shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull.
	ثُمَّ أَتَى الْوَحْيُ إِلَى النَّبِيِّ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ لِلْكافِرينَ بِوَلَايَةِ عَلِيٍّ لَيْسَ لَهُ دافِعٌ مِنَ اللَّهِ ذِي الْمَعارِجِ قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّا لَا نَقْرَؤُهَا هَكَذَا فَقَالَ هَكَذَا وَ اللَّهِ نَزَلَ بِهَا جَبْرَئِيلُ عَلَى مُحَمَّدٍ ( صلى الله عليه وآله ) وَ هَكَذَا هُوَ وَ اللَّهِ مُثْبَتٌ فِي مُصْحَفِ فَاطِمَةَ ( عليها السلام ) 
	Then Revelation Came to the Prophetsaww Saying: “[70:1] One demanding, demanded the chastisement which must befall [70:2] Upon the disbelievers, of the Wilayah of Aliasws which none can repel [70:3] From Allah, Lord of the Ascending Stairways”. He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for youasws, we do not read it like this’. Heasws said: ‘By Allahazwj! Jibraeel Descended with it upon Muhammadsaww, and by Allahazwj, this is how it is recorded in the Parchment (Mus’haf) of Fatimaasws’.
	فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) لِمَنْ حَوْلَهُ مِنَ الْمُنَافِقِينَ انْطَلِقُوا إِلَى صَاحِبِكُمْ فَقَدْ أَتَاهُ مَا اسْتَفْتَحَ بِهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اسْتَفْتَحُوا وَ خابَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ .
	So the Messengersaww of Allahazwj said to those who were around himsaww from the hypocrites: ‘Go to your companion, for he has got what he was seeking for’. Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[14:15] And they asked for Judgement and every insolent opposer was disappointed”.
	14467- مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) فِي قَوْلِهِ عَزَّ وَ جَلَّ ظَهَرَ الْفَسادُ فِي الْبَرِّ وَ الْبَحْرِ بِما كَسَبَتْ أَيْدِي النَّاسِ قَالَ ذَاكَ وَ اللَّهِ حِينَ قَالَتِ الْأَنْصَارُ مِنَّا أَمِيرٌ وَ مِنْكُمْ أَمِيرٌ .
	H 14467 – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husyan, fom Ali Bin Al-No’man, from Ibn Muskaan, from Muhammad Bin Muslim who has said:
	Abu Ja’farasws regarding the Statement of the Mighty and Majestic: “[30:41] Corruption has appeared in the land and the sea on account of what the hands of men have wrought”, heasws said: ‘By Allahazwj, that was when the ‘Al-Ansar’ (Helpers) said, ‘from us should be an Emir (commander), and from you should be an Emir’ (referring to Saqifa). 
	14468-  وَ عَنْهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ مُيَسِّرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) قَالَ قُلْتُ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلاحِها قَالَ فَقَالَ يَا مُيَسِّرُ إِنَّ الْأَرْضَ كَانَتْ فَاسِدَةً فَأَصْلَحَهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِنَبِيِّهِ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ وَ لا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلاحِها .
	H 14468 – And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Muskan, from Muyassar has narrated:
	It was said to Abu Ja’farasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: “[7:56] Do no mischief on the earth, after it hath been set in order”, so heasws said: ‘O Muyassar, verily the earth used to be in a state of disorder, so Allahazwj Mighty and Majestic Corrected it by Hisazwj Prophetsaww, therefore Heazwj Said:“[7:56] Do no mischief on the earth, after it hath been set in order”.
	 
	خُطْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام )
	SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws
	 14469- عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَيْسٍ الْهِلَالِيِّ قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ ثُمَّ صَلَّى عَلَى النَّبِيِّ ( صلى الله عليه وآله ) ثُمَّ قَالَ أَلَا إِنَّ أَخْوَفَ مَا أَخَافُ عَلَيْكُمْ خَلَّتَانِ اتِّبَاعُ الْهَوَى وَ طُولُ الْأَمَلِ أَمَّا اتِّبَاعُ الْهَوَى فَيَصُدُّ عَنِ الْحَقِّ وَ أَمَّا طُولُ الْأَمَلِ فَيُنْسِي الْآخِرَةَ 
	H 14469 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Ibrahim Bin Usman, from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly who said:
	‘Amir-ul-Momineenasws preached, so heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj, then sent greetings of peace ‘Salam’ upon the Prophetsaww, then said: ‘Indeed! From the fears what Iasws fear for you are two categories – following of desires and long hopes. As for the following of desires, so it will sway you away from the truth, and as for the long hopes, so they will make you forget the Hereafter.
	أَلَا إِنَّ الدُّنْيَا قَدْ تَرَحَّلَتْ مُدْبِرَةً وَ إِنَّ الْآخِرَةَ قَدْ تَرَحَّلَتْ مُقْبِلَةً وَ لِكُلِّ وَاحِدَةٍ بَنُونَ فَكُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ الْآخِرَةِ وَ لَا تَكُونُوا مِنْ أَبْنَاءِ الدُّنْيَا فَإِنَّ الْيَوْمَ عَمَلٌ وَ لَا حِسَابَ وَ إِنَّ غَداً حِسَابٌ وَ لَا عَمَلَ وَ إِنَّمَا بَدْءُ وُقُوعِ الْفِتَنِ مِنْ أَهْوَاءٍ تُتَّبَعُ وَ أَحْكَامٍ تُبْتَدَعُ يُخَالَفُ فِيهَا حُكْمُ اللَّهِ يَتَوَلَّى فِيهَا رِجَالٌ رِجَالًا 
	Indeed! The world has moved backwards (away from you) and that the Hereafter has moved forward (towards you), and for each of these are sons. So become from the sons of the Hereafter and do not become from the sons of the world, for today is the day of the deeds and there is no Reckoning, but tomorrow is the (day of) Reckoning and no (room to perform) deeds. 
	However, the commencement of the strife ‘Fitna’ occurs from the following of desires, and (the man made) rules are followed in opposition to the Commands of Allahazwj, so that a man would rule over a man (using these rules).
	أَلَا إِنَّ الْحَقَّ لَوْ خَلَصَ لَمْ يَكُنِ اخْتِلَافٌ وَ لَوْ أَنَّ الْبَاطِلَ خَلَصَ لَمْ يُخَفْ عَلَى ذِي حِجًى لَكِنَّهُ يُؤْخَذُ مِنْ هَذَا ضِغْثٌ وَ مِنْ هَذَا ضِغْثٌ فَيُمْزَجَانِ فَيُجَلَّلَانِ مَعاً فَهُنَالِكَ يَسْتَوْلِي الشَّيْطَانُ عَلَى أَوْلِيَائِهِ وَ نَجَا الَّذِينَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَ اللَّهِ الْحُسْنَى
	Indeed! Surely the truth, had it been pure, there would have been no differing, and had the falsehood been pure, there would have been no fear about the one with the proof, but they take a fistful from this and a fistful from this, so they are mixed together. So that is where the Satanla rules over hisla friends, and the ones for whom goodness has preceded from Allahazwj escape from this.
	إِنِّي سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) يَقُولُ كَيْفَ أَنْتُمْ إِذَا لَبَسَتْكُمْ فِتْنَةٌ يَرْبُو فِيهَا الصَّغِيرُ وَ يَهْرَمُ فِيهَا الْكَبِيرُ يَجْرِي النَّاسُ عَلَيْهَا وَ يَتَّخِذُونَهَا سُنَّةً فَإِذَا غُيِّرَ مِنْهَا شَيْ‏ءٌ قِيلَ قَدْ غُيِّرَتِ السُّنَّةُ وَ قَدْ أَتَى النَّاسُ مُنْكَراً ثُمَّ تَشْتَدُّ الْبَلِيَّةُ وَ تُسْبَى الذُّرِّيَّةُ وَ تَدُقُّهُمُ الْفِتْنَةُ كَمَا تَدُقُّ النَّارُ الْحَطَبَ وَ كَمَا تَدُقُّ الرَّحَى بِثِفَالِهَا وَ يَتَفَقَّهُونَ لِغَيْرِ اللَّهِ وَ يَتَعَلَّمُونَ لِغَيْرِ الْعَمَلِ وَ يَطْلُبُونَ الدُّنْيَا بِأَعْمَالِ الْآخِرَةِ 
	Iasws heard the Messengersaww of Allahazwj saying: ‘How will your condition be when you are clothed in ‘Fitna’ (strife) in which the young ones will grow older while the adults would become elderly. The people will flow towards it (fitna) and take it as a Sunnah. So if something is altered therein, they will say, ‘The Sunnah has been altered’, and the people would have become deniers. Then the affliction would intensify, and the offspring would become captivated and the ‘Fitna’ (strife) would consume them just as the fire consumes the firewood, or just as the millstone grinds upon its lower base. And they would learn the Laws for the sake of other than Allahazwj, and they would learn for the sake of other than doing good deeds, and they will be coveting the world instead of working for the Hereafter.
	ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ وَ حَوْلَهُ نَاسٌ مِنْ أَهْلِ بَيْتِهِ وَ خَاصَّتِهِ وَ شِيعَتِهِ فَقَالَ قَدْ عَمِلَتِ الْوُلَاةُ قَبْلِي أَعْمَالًا خَالَفُوا فِيهَا رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) مُتَعَمِّدِينَ لِخِلَافِهِ نَاقِضِينَ لِعَهْدِهِ مُغَيِّرِينِ لِسُنَّتِهِ وَ لَوْ حَمَلْتُ النَّاسَ عَلَى تَرْكِهَا وَ حَوَّلْتُهَا إِلَى مَوَاضِعِهَا وَ إِلَى مَا كَانَتْ فِي عَهْدِ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) لَتَفَرَّقَ عَنِّي جُنْدِي حَتَّى أَبْقَى وَحْدِي أَوْ قَلِيلٌ مِنْ شِيعَتِيَ الَّذِينَ عَرَفُوا فَضْلِي 
	Then heasws turned hisasws face towards those from hisasws family and hisasws special ones and hisasws Shiites who were around himasws, so heasws said: ‘The rulers before measws acted in opposition to the Messengersaww of Allahazwj deliberately breaching the Covenant with himsaww and altering hissaww Sunnah. 
	And if Iasws had burdened the people on avoiding it, and turned it back to its place and to what is used to be in the era of the Messengersaww of Allahazwj, myasws army would disperse from measws to the extent that there would remain only myselfasws or a few from myasws Shiites who recognise myasws ‘Fazilat’ (virtues). 
	وَ فَرْضَ إِمَامَتِي مِنْ كِتَابِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ سُنَّةِ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) أَ رَأَيْتُمْ لَوْ أَمَرْتُ بِمَقَامِ إِبْرَاهِيمَ ( عليه السلام ) فَرَدَدْتُهُ إِلَى الْمَوْضِعِ الَّذِي وَضَعَهُ فِيهِ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ رَدَدْتُ فَدَكاً إِلَى وَرَثَةِ فَاطِمَةَ ( عليها السلام ) وَ رَدَدْتُ صَاعَ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) كَمَا كَانَ وَ أَمْضَيْتُ قَطَائِعَ أَقْطَعَهَا رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) لِأَقْوَامٍ لَمْ تُمْضَ لَهُمْ وَ لَمْ تُنْفَذْ
	And myasws Imamate has been Obligated from the Book of Allahazwj Mighty and Majestic, and the Sunnah of the Messengersaww of Allahazwj. Consider (what would happen) if Iasws were to order for the Maqaam e Ibrahimas to be returned to its place where it was placed by the Messengersaww of Allahazwj, and returned the (plantation of) Fadak to the inheritors of Fatimaasws, and returned to the ‘Sa’a’ (unit of measurement) to just as it was before, and execute the treaties which were made by the Messengersaww of Allahazwj for the people, which were never executed nor were those ever established, 
	وَ رَدَدْتُ دَارَ جَعْفَرٍ إِلَى وَرَثَتِهِ وَ هَدَمْتُهَا مِنَ الْمَسْجِدِ وَ رَدَدْتُ قَضَايَا مِنَ الْجَوْرِ قُضِيَ بِهَا وَ نَزَعْتُ نِسَاءً تَحْتَ رِجَالٍ بِغَيْرِ حَقٍّ فَرَدَدْتُهُنَّ إِلَى أَزْوَاجِهِنَّ وَ اسْتَقْبَلْتُ بِهِنَّ الْحُكْمَ فِي الْفُرُوجِ وَ الْأَحْكَامِ وَ سَبَيْتُ ذَرَارِيَّ بَنِي تَغْلِبَ وَ رَدَدْتُ مَا قُسِمَ مِنْ أَرْضِ خَيْبَرَ وَ مَحَوْتُ دَوَاوِينَ الْعَطَايَا وَ أَعْطَيْتُ كَمَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) يُعْطِي بِالسَّوِيَّةِ وَ لَمْ أَجْعَلْهَا دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِيَاءِ وَ أَلْقَيْتُ الْمَسَاحَةَ وَ سَوَّيْتُ بَيْنَ الْمَنَاكِحِ وَ أَنْفَذْتُ خُمُسَ الرَّسُولِ كَمَا أَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فَرَضَهُ 
	And return the house of Ja’faras to hisas inheritors, and demolish it from the Masjid, and rescind the inequitable Judgements which were judged and remove the women who are under (married to) certain men without right and return them back to their husbands, and issue the order regarding the matrimony, and the orders regarding the captives of the Clan of Taghlub, and return what was distributed from the land of Khyber, and erase the register of gifts and give it out as the Messengersaww of Allahazwj used to give it out in an equitable manner and not make it to be distributed between the rich, and drop Al-Musahaat (currency), and equalise between the marriages, and enforce the Khums of the Messengersaww just as it had been Commanded by Allahazwj Mighty and Majestic and make it to be obligatory, 
	وَ رَدَدْتُ مَسْجِدَ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) إِلَى مَا كَانَ عَلَيْهِ وَ سَدَدْتُ مَا فُتِحَ فِيهِ مِنَ الْأَبْوَابِ وَ فَتَحْتُ مَا سُدَّ مِنْهُ وَ حَرَّمْتُ الْمَسْحَ عَلَى الْخُفَّيْنِ وَ حَدَدْتُ عَلَى النَّبِيذِ وَ أَمَرْتُ بِإِحْلَالِ الْمُتْعَتَيْنِ وَ أَمَرْتُ بِالتَّكْبِيرِ عَلَى الْجَنَائِزِ خَمْسَ تَكْبِيرَاتٍ وَ أَلْزَمْتُ النَّاسَ الْجَهْرَ بِبِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ وَ أَخْرَجْتُ مَنْ أُدْخِلَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) فِي مَسْجِدِهِ مِمَّنْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) أَخْرَجَهُ وَ أَدْخَلْتُ مَنْ أُخْرِجَ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) مِمَّنْ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) أَدْخَلَهُ 
	And return the Masjid of the Messengersaww of Allahazwj to what it used to be, and shut what was in it from the doors, and open what has been closed in it, and prohibit the wiping (Masaah) upon the socks, and enforce the punishment upon the partaking of Al-Nabeedh (intoxicant), and make the two Mu’tah’s to be permissible, and order for the Takbeer over the dead body as five Takbeers, and necessitate the people to recite ‘In the Name of Allahazwj the Beneficent the Merciful’ aloud (in the Prayer), and throw out the one who has been included with the Messengersaww of Allahazwj in hissaww Masjid the one whom the Messengersaww of Allahazwj had thrown out, and enter the one who had been thrown out after the Messengersaww of Allahazwj whom the Messengersaww of Allahazwj had included, 
	وَ حَمَلْتُ النَّاسَ عَلَى حُكْمِ الْقُرْآنِ وَ عَلَى الطَّلَاقِ عَلَى السُّنَّةِ وَ أَخَذْتُ الصَّدَقَاتِ عَلَى أَصْنَافِهَا وَ حُدُودِهَا وَ رَدَدْتُ الْوُضُوءَ وَ الْغُسْلَ وَ الصَّلَاةَ إِلَى مَوَاقِيتِهَا وَ شَرَائِعِهَا وَ مَوَاضِعِهَا وَ رَدَدْتُ أَهْلَ نَجْرَانَ إِلَى مَوَاضِعِهِمْ وَ رَدَدْتُ سَبَايَا فَارِسَ وَ سَائِرِ الْأُمَمِ إِلَى كِتَابِ اللَّهِ وَ سُنَّةِ نَبِيِّهِ ( صلى الله عليه وآله ) 
	And burden the people to the Commands of the Quran and upon the divorce to be in accordance with the Sunnah, and take the charities upon its types and its limits, and return the ablution and the (major) ablution and the Prayer to its prescribed times, and its laws and its places, and return the people of Najraan to their own places, and return the Persian captives, and the rest of the community to the Book of Allahazwj and the Sunnah of its Prophetsaww.
	إِذاً لَتَفَرَّقُوا عَنِّي وَ اللَّهِ لَقَدْ أَمَرْتُ النَّاسَ أَنْ لَا يَجْتَمِعُوا فِي شَهْرِ رَمَضَانَ إِلَّا فِي فَرِيضَةٍ وَ أَعْلَمْتُهُمْ أَنَّ اجْتِمَاعَهُمْ فِي النَّوَافِلِ بِدْعَةٌ فَتَنَادَى بَعْضُ أَهْلِ عَسْكَرِي مِمَّنْ يُقَاتِلُ مَعِي يَا أَهْلَ الْإِسْلَامِ غُيِّرَتْ سُنَّةُ عُمَرَ يَنْهَانَا عَنِ الصَّلَاةِ فِي شَهْرِ رَمَضَانَ تَطَوُّعاً وَ لَقَدْ خِفْتُ أَنْ يَثُورُوا فِي نَاحِيَةِ جَانِبِ عَسْكَرِي
	By Allahazwj, they would disperse from measws if Iasws were to order the people not to gather in the Month of Ramadhan except for the obligatory (Prayers) and make it known to them that their gathering for the optional Prayers (Nawaafil) is an innovation. So some of the people in myasws army would call out to the ones who are fighting alongside measws, ‘O people of Al-Islam! The Sunnah of Umar has been changed. Heasws is preventing us from the optional Prayer in the Month of Ramadhan, and Iasws had feared that there would be a revolt in a section of myasws army.  
	مَا لَقِيتُ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّةِ مِنَ الْفُرْقَةِ وَ طَاعَةِ أَئِمَّةِ الضَّلَالَةِ وَ الدُّعَاةِ إِلَى النَّارِ وَ أَعْطَيْتُ مِنْ ذَلِكَ سَهْمَ ذِي الْقُرْبَى الَّذِي قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللَّهِ وَ ما أَنْزَلْنا عَلى عَبْدِنا يَوْمَ الْفُرْقانِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعانِ فَنَحْنُ وَ اللَّهِ عَنَى بِذِي الْقُرْبَى الَّذِي قَرَنَنَا اللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ بِرَسُولِهِ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ تَعَالَى فَلِلَّهِ وَ لِلرَّسُولِ وَ لِذِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَساكِينِ وَ ابْنِ السَّبِيلِ فِينَا خَاصَّةً كَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِياءِ مِنْكُمْ وَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَ ما نَهاكُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَ اتَّقُوا اللَّهَ فِي ظُلْمِ آلِ مُحَمَّدٍ إِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقابِ لِمَنْ ظَلَمَهُمْ رَحْمَةً مِنْهُ لَنَا وَ غِنًى أَغْنَانَا اللَّهُ بِهِ 
	What will be meted out from this community from the sectarianism and the obedience to the imams of the misguidance and their calling to the Fire if Iasws were to give out from that the share of the near relatives about which Allahazwj Mighty and Majestic has Said: “[8:41] if you believe in Allah and in that which We revealed to Our servant, on the day of distinction, the day on which the two parties met”. So weasws are the ones Meant by the near relatives whom Allahazwj has Joined with Himselfazwj and with Hisazwj Messengersaww. So the High Said: “[59:7] it is for Allah and for the Messenger, and for the near of kin and the orphans and the needy and the wayfarer, so that it may not be a thing taken by turns among the rich of you, and whatever the Messenger gives you, accept it, and from whatever he forbids you, keep back and be careful of Allah (of being unjust to the Progenyasws of Muhammadsaww); surely Allah is severe in retributing (evil)” to the one who is unjust to themasws. (This is) a Mercy from Himazwj to usasws and a self-sufficiency by which Allahazwj has Made usasws to be self-sufficient with.
	وَ وَصَّى بِهِ نَبِيَّهُ ( صلى الله عليه وآله ) وَ لَمْ يَجْعَلْ لَنَا فِي سَهْمِ الصَّدَقَةِ نَصِيباً أَكْرَمَ اللَّهُ رَسُولَهُ ( صلى الله عليه وآله ) وَ أَكْرَمَنَا أَهْلَ الْبَيْتِ أَنْ يُطْعِمَنَا مِنْ أَوْسَاخِ النَّاسِ 
	And Heazwj Bequeathed for it to Hisazwj Prophetsaww and did not Make for usasws a share in the charity. Allahazwj Honoured Hisazwj Messengersaww and Honoured usasws the Peopleasws of the Household, that Heazwj should Feed usasws from the dirt of the people (charity). 
	فَكَذَّبُوا اللَّهَ وَ كَذَّبُوا رَسُولَهُ وَ جَحَدُوا كِتَابَ اللَّهِ النَّاطِقَ بِحَقِّنَا وَ مَنَعُونَا فَرْضاً فَرَضَهُ اللَّهُ لَنَا مَا لَقِيَ أَهْلُ بَيْتِ نَبِيٍّ مِنْ أُمَّتِهِ مَا لَقِينَا بَعْدَ نَبِيِّنَا ( صلى الله عليه وآله ) وَ اللَّهُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى مَنْ ظَلَمَنَا وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ .
	They belied Allahazwj, and belied Hisazwj Messengersaww and fought against the Book of Allahazwj which Speaks of ourasws rights, and prevented from usasws the obligation which Allahazwj has Obligated for usasws. What has been meted out to usasws after ourasws Prophetsaww, and Allahazwj is the Helper against the one who is unjust to usasws, and there is no Might and no Power except by Allahazwj the High, the Magnificent’.
	 
	خُطْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام )
	A SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws
	14470- أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ الْكُوفِيُّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُحَمَّدِيِّ عَنْ أَبِي رَوْحٍ فَرَجِ بْنِ قُرَّةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) بِالْمَدِينَةِ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ وَ صَلَّى عَلَى النَّبِيِّ وَ آلِهِ ثُمَّ قَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى لَمْ يَقْصِمْ جَبَّارِي دَهْرٍ إِلَّا مِنْ بَعْدِ تَمْهِيلٍ وَ رَخَاءٍ وَ لَمْ يَجْبُرْ كَسْرَ عَظْمٍ مِنَ الْأُمَمِ إِلَّا بَعْدَ أَزْلٍ وَ بَلَاءٍ 
	H 14470 – Ahmad Bin Muhammad Al-Kufy, from Ja’far Bin Abdullah Al-Muhammady, from Abu Rawh Faraj Bin Qurrat, from Ja’far Bin Abdullah, from Mas’adat Bin Sadaqa who has narrated:
	Abu Abdullahasws having said: ‘Amir-ul-Momineenasws gave a sermon at Al-Medina. So heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj and sent greetings of peace (Salam) upon the Prophetsaww. Then heasws said: ‘Having said that, Allahazwj Blessed and High does not Break the backs of the tyrants except after giving them respite and (Giving them) Ease, and does not mend the broken bones of the nations except after Removing the affliction from them. 
	أَيُّهَا النَّاسُ فِي دُونِ مَا اسْتَقْبَلْتُمْ مِنْ عَطَبٍ وَ اسْتَدْبَرْتُمْ مِنْ خَطْبٍ مُعْتَبَرٌ وَ مَا كُلُّ ذِي قَلْبٍ بِلَبِيبٍ وَ لَا كُلُّ ذِي سَمْعٍ بِسَمِيعٍ وَ لَا كُلُّ ذِي نَاظِرِ عَيْنٍ بِبَصِيرٍ 
	O you people! With every corruption that you come across, and setback endured from every mishap is a lesson for you, and not every heart is intelligence nor is every with an ear a listener, nor is every one with a looking eye has vision.
	عِبَادَ اللَّهِ أَحْسِنُوا فِيمَا يَعْنِيكُمُ النَّظَرُ فِيهِ ثُمَّ انْظُرُوا إِلَى عَرَصَاتِ مَنْ قَدْ أَقَادَهُ اللَّهُ بِعِلْمِهِ كَانُوا عَلَى سُنَّةٍ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ أَهْلَ جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ وَ زُرُوعٍ وَ مَقَامٍ كَرِيمٍ ثُمَّ انْظُرُوا بِمَا خَتَمَ اللَّهُ لَهُمْ بَعْدَ النَّضْرَةِ وَ السُّرُورِ وَ الْأَمْرِ وَ النَّهْيِ وَ لِمَنْ صَبَرَ مِنْكُمُ الْعَاقِبَةُ فِي الْجِنَانِ وَ اللَّهِ مُخَلَّدُونَ وَ لِلَّهِ عَاقِبَةُ الْأُمُورِ
	Servants of Allahazwj! Do good deeds in what your eyes can see, then look at the Plains (Day of Judgement) to which Allahazwj will Drive those who in Hisazwj Knowledge were upon the Sunnah of the Children of the Pharaohla, the ones who possessed the gardens, and fountains, and plantations, and spacious places. Then look at what was the end Allahazwj had for them after the pleasure and enjoyment, and what they used to order for and prevent from. And for the one who is patient from among you will end up in the Gardens (of the Paradise), and Allahazwj will Make them live for all eternity, and to Allahazwj is the end of all affairs.
	فَيَا عَجَباً وَ مَا لِي لَا أَعْجَبُ مِنْ خَطَإِ هَذِهِ الْفِرَقِ عَلَى اخْتِلَافِ حُجَجِهَا فِي دِينِهَا لَا يَقْتَصُّونَ أَثَرَ نَبِيٍّ وَ لَا يَقْتَدُونَ بِعَمَلِ وَصِيٍّ وَ لَا يُؤْمِنُونَ بِغَيْبٍ وَ لَا يَعْفُونَ عَنْ عَيْبٍ الْمَعْرُوفُ فِيهِمْ مَا عَرَفُوا وَ الْمُنْكَرُ عِنْدَهُمْ مَا أَنْكَرُوا وَ كُلُّ امْرِئٍ مِنْهُمْ إِمَامُ نَفْسِهِ آخِذٌ مِنْهَا فِيمَا يَرَى بِعُرًى وَثِيقَاتٍ وَ أَسْبَابٍ مُحْكَمَاتٍ فَلَا يَزَالُونَ بِجَوْرٍ وَ لَنْ يَزْدَادُوا إِلَّا خَطَأً لَا يَنَالُونَ تَقَرُّباً وَ لَنْ يَزْدَادُوا إِلَّا بُعْداً مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أُنْسُ بَعْضِهِمْ بِبَعْضٍ وَ تَصْدِيقُ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ 
	Oh how astonishing! And why should Iasws not be astonished at the mistakes of these sects over the different arguments in their Religion whilst not maintaining the effects of the Prophetsaww and not following the successorsasws in their actions, and not believing in the unseen, and not excusing the faults. Goodness among them is what they understand it to be and the evil within them is what they dislike. And each one of them is an imam to himself, taking from it what he sees with a firm and strong grip and decisive reasons. So they do not cease in these inequities and it does not increase them in anything except for errors (sins), not achieving nearness (to Allahazwj) and it does not increase them in anything except for the distance from Allahazwj Mighty and Majestic. They are well pleased with each other and ratify each other (to be correct). 
	كُلُّ ذَلِكَ وَحْشَةً مِمَّا وَرَّثَ النَّبِيُّ الْأُمِّيُّ ( صلى الله عليه وآله ) وَ نُفُوراً مِمَّا أَدَّى إِلَيْهِمْ مِنْ أَخْبَارِ فَاطِرِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ أَهْلُ حَسَرَاتٍ وَ كُهُوفُ شُبُهَاتٍ وَ أَهْلُ عَشَوَاتٍ وَ ضَلَالَةٍ وَ رِيبَةٍ مَنْ وَكَلَهُ اللَّهُ إِلَى نَفْسِهِ وَ رَأْيِهِ فَهُوَ مَأْمُونٌ عِنْدَ مَنْ يَجْهَلُهُ غَيْرُ الْمُتَّهَمِ عِنْدَ مَنْ لَا يَعْرِفُهُ 
	All that is the fear of the legacy of the ‘Ummy’  Prophetsaww and their aversion from what came to them from the News of the Originator of the Heavens and the earth. Thus they are the people of regret, and the caves of suspicion, and the people of desires and misguidance and doubts, the ones whom Allahazwj has Left them to their own selves and their opinions. So he is a trustworthy one with those who is ignorant of him, not being accused by the one who does not know him. 
	فَمَا أَشْبَهَ هَؤُلَاءِ بِأَنْعَامٍ قَدْ غَابَ عَنْهَا رِعَاؤُهَا وَ وَا أَسَفَى مِنْ فَعَلَاتِ شِيعَتِي مِنْ بَعْدِ قُرْبِ مَوَدَّتِهَا الْيَوْمَ كَيْفَ يَسْتَذِلُّ بَعْدِي بَعْضُهَا بَعْضاً وَ كَيْفَ يَقْتُلُ بَعْضُهَا بَعْضاً الْمُتَشَتِّتَةِ غَداً عَنِ الْأَصْلِ النَّازِلَةِ بِالْفَرْعِ الْمُؤَمِّلَةِ الْفَتْحَ مِنْ غَيْرِ جِهَتِهِ كُلُّ حِزْبٍ مِنْهُمْ آخِذٌ مِنْهُ بِغُصْنٍ أَيْنَمَا مَالَ الْغُصْنُ مَالَ مَعَهُ مَعَ 
	So how similar they are with the animals from whom their shepherd is absent, and how regrettable are the deeds of myasws Shiites after the nearness of their cordiality today. How they will humiliate each other after measws, and how they will kill each other and be all scattered tomorrow despite having originated from one branch, trying to find victory from a direction which is not for it. Each party from among them would grab hold of one branch from it. Whichever way the branch leans to, they will lean along with it. 
	أَنَّ اللَّهَ وَ لَهُ الْحَمْدُ سَيَجْمَعُ هَؤُلَاءِ لِشَرِّ يَوْمٍ لِبَنِي أُمَيَّةَ كَمَا يَجْمَعُ قَزَعَ الْخَرِيفِ يُؤَلِّفُ اللَّهُ بَيْنَهُمْ ثُمَّ يَثْبُتْ عَلَيْهِ أَكَمَةٌ وَ لَمْ يَرُدَّ سَنَنَهُ رَصُّ طَوْدٍ يُذَعْذِعُهُمُ اللَّهُ فِي بُطُونِ أَوْدِيَةٍ ثُمَّ يَسْلُكُهُمْ يَنَابِيعَ فِي الْأَرْضِ يَأْخُذُ بِهِمْ مِنْ قَوْمٍ حُقُوقَ قَوْمٍ وَ يُمَكِّنُ بِهِمْ قَوْماً فِي دِيَارِ قَوْمٍ تَشْرِيداً لِبَنِي أُمَيَّةَ وَ لِكَيْلَا يَغْتَصِبُوا مَا غَصَبُوا يُضَعْضِعُ اللَّهُ بِهِمْ رُكْناً وَ يَنْقُضُ بِهِمْ طَيَّ الْجَنَادِلِ مِنْ إِرَمَ وَ يَمْلَأُ مِنْهُمْ بُطْنَانَ الزَّيْتُونِ 
	Allahazwj for Whomazwj is the Praise, will gather those for the evil of the day of the Clan of Umayya just like Heazwj Gathers the clouds in the autumn. Allahazwj will Bring them together, then Heazwj will Make them as debris like the debris of the clouds. Then Heazwj will Open for them the doors and they will spill out from their source like the torrent of the two gardens, the flood of Al-Aram, when Heazwj sent to them a يَجْعَلُهُمْ رُكَاماً كَرُكَامِ السَّحَابِ ثُمَّ يَفْتَحُ لَهُمْ أَبْوَاباً يَسِيلُونَ مِنْ مُسْتَثَارِهِمْ كَسَيْلِ الْجَنَّتَيْنِ سَيْلَ الْعَرِمِ حَيْثُ بَعَثَ عَلَيْهِ قَارَةً فَلَمْ mouse and the hill could not withstand against it (the flood) and its rocks came tumbling down when Allahazwj Shook the womb of the valleys with a severe Shaking.
	Then Heazwj Transformed them into fountains in the earth restoring thereby the rights of the people and Making them to dwell in the houses of the people being a displacement of the Clan of Umayya so that they would not usurp what they usurped. Allahazwj will Undermine them and displace them by the boulders of Al-Aram and fill the valley of the olives by them.
	فَوَ الَّذِي فَلَقَ الْحَبَّةَ وَ بَرَأَ النَّسَمَةَ لَيَكُونَنَّ ذَلِكَ وَ كَأَنِّي أَسْمَعُ صَهِيلَ خَيْلِهِمْ وَ طَمْطَمَةَ رِجَالِهِمْ وَ ايْمُ اللَّهِ لَيَذُوبَنَّ مَا فِي أَيْدِيهِمْ بَعْدَ الْعُلُوِّ وَ التَّمْكِينِ فِي الْبِلَادِ كَمَا تَذُوبُ الْأَلْيَةُ عَلَى النَّارِ مَنْ مَاتَ مِنْهُمْ مَاتَ ضَالًّا وَ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ يُفْضِي مِنْهُمْ مَنْ دَرَجَ وَ يَتُوبُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى مَنْ تَابَ وَ لَعَلَّ اللَّهَ يَجْمَعُ شِيعَتِي بَعْدَ التَّشَتُّتِ لِشَرِّ يَوْمٍ لِهَؤُلَاءِ وَ لَيْسَ لِأَحَدٍ عَلَى اللَّهِ عَزَّ ذِكْرُهُ الْخِيَرَةُ بَلْ لِلَّهِ الْخِيَرَةُ وَ الْأَمْرُ جَمِيعاً
	By the Oneazwj Who Split the seed and Brings life from it, that is going to happen. It is as if Iasws can hear the whinnying of their horses and the humming of their men. Iasws swear by Allahazwj, that which is in their hands will melt, after the rise and domination in the country, like the melting of the fat over the fire. The one who dies among them would have died as a misguided one, and to Allahazwj Mighty and Majestic would lead the one among them and Allahazwj Mighty and Majestic would Accept the repentance of the one who repents. And it is to Allahazwj that myasws Shiites will gather after the fragmentation of the evil day of theirs, and there is no good for anyone to Allahazwj Mighty is Hisazwj Remembrance, but to Allahazwj is the good and all of the affairs.
	أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ الْمُنْتَحِلِينَ لِلْإِمَامَةِ مِنْ غَيْرِ أَهْلِهَا كَثِيرٌ وَ لَوْ لَمْ تَتَخَاذَلُوا عَنْ مُرِّ الْحَقِّ وَ لَمْ تَهِنُوا عَنْ تَوْهِينِ الْبَاطِلِ لَمْ يَتَشَجَّعْ عَلَيْكُمْ مَنْ لَيْسَ مِثْلَكُمْ وَ لَمْ يَقْوَ مَنْ قَوِيَ عَلَيْكُمْ وَ عَلَى هَضْمِ الطَّاعَةِ وَ إِزْوَائِهَا عَنْ أَهْلِهَا لَكِنْ تِهْتُمْ كَمَا تَاهَتْ بَنُو إِسْرَائِيلَ عَلَى عَهْدِ مُوسَى بْنِ عِمْرَانَ ( عليه السلام ) 
	O you people! There are many who are falsifiers for the Imamate whilst not being deserving of it. And had you not procrastinated about the bitter truth, and had not weakened from the weakening of the falsehood, the ones who are not like you would have become daring against you, nor would he have become stronger the one who became stronger against you in digesting the obedience and the removal from it of its deserving onesasws. But you are all lost just as the Children of Israel were lost in the era of Musa ibn Imranas.
	وَ لَعَمْرِي لَيُضَاعَفَنَّ عَلَيْكُمُ التَّيْهُ مِنْ بَعْدِي أَضْعَافَ مَا تَاهَتْ بَنُو إِسْرَائِيلَ وَ لَعَمْرِي أَنْ لَوْ قَدِ اسْتَكْمَلْتُمْ مِنْ بَعْدِي مُدَّةَ سُلْطَانِ بَنِي أُمَيَّةَ لَقَدِ اجْتَمَعْتُمْ عَلَى السُّلْطَانِ الدَّاعِي إِلَى الضَّلَالَةِ وَ أَحْيَيْتُمُ الْبَاطِلَ وَ خَلَّفْتُمُ الْحَقَّ وَرَاءَ ظُهُورِكُمْ وَ قَطَعْتُمُ الْأَدْنَى مِنْ أَهْلِ بَدْرٍ وَ وَصَلْتُمُ الْأَبْعَدَ مِنْ أَبْنَاءِ الْحَرْبِ لِرَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) 
	By myasws life, your being lost will increase from after measws more than Children of Israel being lost. And by myasws life, you will be completing, from after measws, the allocated time of the Sultanate of the Clan of Umayya, having gathered to the Sultan who called to the misguidance, and you will be reviving the falsehood and will be placing the truth behind your backs, and will be cutting off the relations with the people of Badr and be very remote from the sons of those who fought for the Messengersaww of Allahazwj.
	وَ لَعَمْرِي أَنْ لَوْ قَدْ ذَابَ مَا فِي أَيْدِيهِمْ لَدَنَا التَّمْحِيصُ لِلْجَزَاءِ وَ قَرُبَ الْوَعْدُ وَ انْقَضَتِ الْمُدَّةُ وَ بَدَا لَكُمُ النَّجْمُ ذُو الذَّنَبِ مِنْ قِبَلِ الْمَشْرِقِ وَ لَاحَ لَكُمُ الْقَمَرُ الْمُنِيرُ فَإِذَا كَانَ ذَلِكَ فَرَاجِعُوا التَّوْبَةَ وَ اعْلَمُوا أَنَّكُمْ إِنِ اتَّبَعْتُمْ طَالِعَ الْمَشْرِقِ سَلَكَ بِكُمْ مَنَاهِجَ الرَّسُولِ (صلى الله عليه وآله) 
	And by myasws life, that which in their hands will melt away upon the approach of the test for the Reward and the Promise, and the allocated times passes by. And the two-tailed star will make its appearance for you from the East, and the luminous moon will make its appearance for you. So if that were to happen, return to the repentance, and know that you all follow what you see from the East on the Path of the Messengersaww of Allahazwj. 
	فَتَدَاوَيْتُمْ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّمَمِ وَ الْبَكَمِ وَ كُفِيتُمْ مَئُونَةَ الطَّلَبِ وَ التَّعَسُّفِ وَ نَبَذْتُمُ الثِّقْلَ الْفَادِحَ عَنِ الْأَعْنَاقِ وَ لَا يُبَعِّدُ اللَّهُ إِلَّا مَنْ أَبَى وَ ظَلَمَ وَ اعْتَسَفَ وَ أَخَذَ مَا لَيْسَ لَهُ وَ سَيَعْلَمُ الَّذِينَ ظَلَمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍ يَنْقَلِبُونَ 
	So it will cure you from the blindness, and the deafness, and the dumbness, and suffice you for the justice and you would be able to discard the gross weight which is upon the necks. And Allahazwj is not remote except from the one who refuses, and is unjust and unfair, and take that which is not for him. “[26:227] Those who do wrong will come to know by what a (great) reverse they will be overturned!” 
	 
	خُطْبَةٌ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام )
	SERMON OF AMIR-UL-MOMINEENasws
	  14471-  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ رِئَابٍ وَ يَعْقُوبَ السَّرَّاجِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) أَنَّ أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) لَمَّا بُويِعَ بَعْدَ مَقْتَلِ عُثْمَانَ صَعِدَ الْمِنْبَرَ فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَلَا فَاسْتَعْلَى وَ دَنَا فَتَعَالَى وَ ارْتَفَعَ فَوْقَ كُلِّ مَنْظَرٍ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ خَاتَمُ النَّبِيِّينَ وَ حُجَّةُ اللَّهِ عَلَى الْعَالَمِينَ مُصَدِّقاً لِلرُّسُلِ الْأَوَّلِينَ وَ كَانَ بِالْمُؤْمِنِينَ رَءُوفاً رَحِيماً فَصَلَّى اللَّهُ وَ مَلَائِكَتُهُ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلِهِ
	H 14471 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Ra’ab abd Yaqoub Al-Sarraaj who has said:
	Abu Abdullahasws has narrated that: ‘Amir-ul-Momineenasws, when they had pledged allegiance to himasws after the killing of Usman, ascended the Pulpit, so heasws said: ‘Praise be to Allahazwj Who is High and thus all is in Hisazwj possession and Heazwj is Closer than any in the view.  And Iasws hereby testify that there is no god but Allahazwj, One with no associates to Himazwj, and Iasws testify that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Hisazwj Messengersaww, the last of the Prophetsas and a Proof over the worlds, a ratification for the former Prophetsas and was kind and merciful to the Believers. The Angels sent ‘salam’ greetings of peace upon himsaww and upon hissaww Progenyasws. 
	أَمَّا بَعْدُ أَيُّهَا النَّاسُ فَإِنَّ الْبَغْيَ يَقُودُ أَصْحَابَهُ إِلَى النَّارِ وَ إِنَّ أَوَّلَ مَنْ بَغَى عَلَى اللَّهِ جَلَّ ذِكْرُهُ عَنَاقُ بِنْتُ آدَمَ وَ أَوَّلَ قَتِيلٍ قَتَلَهُ اللَّهُ عَنَاقُ وَ كَانَ مَجْلِسُهَا جَرِيباً [مِنَ الْأَرْضِ] فِي جَرِيبٍ وَ كَانَ لَهَا عِشْرُونَ إِصْبَعاً فِي كُلِّ إِصْبَعٍ ظُفُرَانِ مِثْلُ الْمِنْجَلَيْنِ فَسَلَّطَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهَا أَسَداً كَالْفِيلِ وَ ذِئْباً كَالْبَعِيرِ وَ نَسْراً مِثْلَ الْبَغْلِ فَقَتَلُوهَا
	Having said that, O you people! The transgression (indecency) places its owner into the Fire, and the first one to transgression (commit indecency) against Allahazwj Majestic is Hisazwj Remembrance was Onaq the daughter of Adamas, and the first one who was killed, whom Allahazwj Killed was Onaq. And the area that she occupied when seated upon the ground measured one square acre (Jarib) of the land, and she had twenty fingers and on each of her fingers were two nails like two sickles. So Allahazwj Mighty and Majestic Made her to be overcome by a lion which was like an elephant (in size), and a wolf which was like a camel (in size), and an eagle like a mule (in size). So they killed her. 
	وَ قَدْ قَتَلَ اللَّهُ الْجَبَابِرَةَ عَلَى أَفْضَلِ أَحْوَالِهِمْ وَ آمَنِ مَا كَانُوا وَ أَمَاتَ هَامَانَ وَ أَهْلَكَ فِرْعَوْنَ وَ قَدْ قُتِلَ عُثْمَانُ أَلَا وَ إِنَّ بَلِيَّتَكُمْ قَدْ عَادَتْ كَهَيْئَتِهَا يَوْمَ بَعَثَ اللَّهُ نَبِيَّهُ ( صلى الله عليه وآله ) وَ الَّذِي بَعَثَهُ بِالْحَقِّ لَتُبَلْبَلُنَّ بَلْبَلَةً وَ لَتُغَرْبَلُنَّ غَرْبَلَةً وَ لَتُسَاطُنَّ سَوْطَةَ الْقِدْرِ حَتَّى يَعُودَ أَسْفَلُكُمْ أَعْلَاكُمْ وَ أَعْلَاكُمْ أَسْفَلَكُمْ وَ لَيَسْبِقَنَّ سَابِقُونَ كَانُوا قَصَّرُ ا وَ لَيُقَصِّرَنَّ و سَبِقاُونَ كَانُوا سَبَقُوا 
	And Allahazwj had Killed the tyrants in their best conditions, and gave Safety to those who used to be (oppressed). And Heazwj Made Hannaan to die, and destroyed the Pharaohla, and Heazwj has Killed Usman. Indeed! Your misfortunes have returned to what they were on the day Allahazwj Sent Hisazwj Prophetsaww. By the Oneazwj Who Sent himsaww by the truth, you will be confused with a (severe) confusion and be sifted with a (severe) sifting, and stirred and turned like the contents of a frying pan until your underside becomes your upper side and your upper side becomes your underside. The ones who used to be with the shortcomings will become the foremost ones, and those who used to be the foremost ones would become the people with shortcomings.
	وَ اللَّهِ مَا كَتَمْتُ وَشْمَةً وَ لَا كَذَبْتُ كَذِبَةً وَ لَقَدْ نُبِّئْتُ بِهَذَا الْمَقَامِ وَ هَذَا الْيَوْمِ أَلَا وَ إِنَّ الْخَطَايَا خَيْلٌ شُمُسٌ حُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَا وَ خُلِعَتْ لُجُمُهَا فَتَقَحَّمَتْ بِهِمْ فِي النَّارِ أَلَا وَ إِنَّ التَّقْوَى مَطَايَا ذُلُلٌ حُمِلَ عَلَيْهَا أَهْلُهَا وَ أُعْطُوا أَزِمَّتَهَا فَأَوْرَدَتْهُمُ الْجَنَّةَ وَ فُتِحَتْ لَهُمْ أَبْوَابُهَا وَ وَجَدُوا رِيحَهَا وَ طِيبَهَا وَ قِيلَ لَهُمْ ادْخُلُوها بِسَلامٍ آمِنِينَ 
	By Allahazwj! Iasws have neither concealed, nor blocked, nor lied a lie, and Iasws have been foretold about this place and this day. Indeed! And the sins are like uncontrollable horses which carry its riders, with its harnesses removed, plunging into the Fire.  Indeed! And the piety is like a humble ride which takes its rider, along with its rein, to the Paradise, and its Doors will be opened up for them, and they will find its aroma and goodness. And it will be said to them: ‘Enter it in peace and security’.
	أَلَا وَ قَدْ سَبَقَنِي إِلَى هَذَا الْأَمْرِ مَنْ لَمْ أُشْرِكْهُ فِيهِ وَ مَنْ لَمْ أَهَبْهُ لَهُ وَ مَنْ لَيْسَتْ لَهُ مِنْهُ نَوْبَةٌ إِلَّا بِنَبِيٍّ يُبْعَثُ أَلَا وَ لَا نَبِيَّ بَعْدَ مُحَمَّدٍ ( صلى الله عليه وآله ) أَشْرَفَ مِنْهُ عَلَى شَفَا جُرُفٍ هَارٍ فَانْهَارَ بِهِ فِي نَارِ جَهَنَّمَ 
	Indeed! The ones who had no association with it has preceded measws to this command (Caliphate), and the ones to whom it had not been Granted to, and the ones for whom there was no chance from it except if they were to be Prophetsas who had been Sent. And indeed! There is no Prophet as to be after Muhammadsaww who is more noble than himas over the intercession on the brink of the Fire. So they will fall with by it (their lies) in the Fire of Hell. 
	حَقٌّ وَ بَاطِلٌ وَ لِكُلٍّ أَهْلٌ فَلَئِنْ أَمِرَ الْبَاطِلُ لَقَدِيماً فَعَلَ وَ لَئِنْ قَلَّ الْحَقُّ فَلَرُبَّمَا وَ لَعَلَّ وَ لَقَلَّمَا أَدْبَرَ شَيْ‏ءٌ فَأَقْبَلَ وَ لَئِنْ رُدَّ عَلَيْكُمْ أَمْرُكُمْ أَنَّكُمْ سُعَدَاءُ وَ مَا عَلَيَّ إِلَّا الْجُهْدُ وَ إِنِّي لَأَخْشَى أَنْ تَكُونُوا عَلَى فَتْرَةٍ مِلْتُمْ عَنِّي مَيْلَةً كُنْتُمْ فِيهَا عِنْدِي غَيْرَ مَحْمُودِي الرَّأْيِ وَ لَوْ أَشَاءُ لَقُلْتُ عَفَا اللَّهُ عَمَّا سَلَفَ
	Truth as well as falsehood, for each of them are its people. The matter of falsehood is a very old one and has been active. And if the truth is less (in practice) it is because of ‘if’ and ‘maybe’. And it is rare that if a thing gone away comes back, and if your command (Caliphate) returns to you, you would be pleased, and it is not on measws except for the striving, and Iasws am afraid that you all will end up being on the nature of your nation (away) from measws, the nation that you were in beforehand and would not have a praiseworthy opinion in myasws sight, and if Iasws so desire to Iasws would say: ‘May Allahazwj Forgive what was in the past’. 
	سَبَقَ فِيهِ الرَّجُلَانِ وَ قَامَ الثَّالِثُ كَالْغُرَابِ هَمُّهُ بَطْنُهُ وَيْلَهُ لَوْ قُصَّ جَنَاحَاهُ وَ قُطِعَ رَأْسُهُ كَانَ خَيْراً لَهُ شُغِلَ عَنِ الْجَنَّةِ وَ النَّارُ أَمَامَهُ 
	Two men preceded measws with regards to it (Caliphate), and the third one stood up like the Raven. His main concern was his stomach. Woe be unto him! Had his wings been clipped and his head cut-off, it would have been better for him. He was distracted from the Paradise and the Hell was in front of him.
	ثَلَاثَةٌ وَ اثْنَانِ خَمْسَةٌ لَيْسَ لَهُمْ سَادِسٌ مَلَكٌ يَطِيرُ بِجَنَاحَيْهِ وَ نَبِيٌّ أَخَذَ اللَّهُ بِضَبْعَيْهِ وَ سَاعٍ مُجْتَهِدٌ وَ طَالِبٌ يَرْجُو وَ مُقَصِّرٌ فِي النَّارِ 
	Three and two make five, there is no sixth of them – An Angel who files by his wings, and a Prophetas whom Allahazwj has Grabbed by hisas shoulders (Given him Divine Status), and a diligent seeker (momin), and a hopeful student, and a reducer (Muqassir) are in the Fire.
	الْيَمِينُ وَ الشِّمَالُ مَضَلَّةٌ وَ الطَّرِيقُ الْوُسْطَى هِيَ الْجَادَّةُ عَلَيْهَا يَأْتِي الْكِتَابُ وَ آثَارُ النُّبُوَّةِ هَلَكَ مَنِ ادَّعَى وَ خَابَ مَنِ افْتَرَى إِنَّ اللَّهَ أَدَّبَ هَذِهِ الْأُمَّةَ بِالسَّيْفِ وَ السَّوْطِ وَ لَيْسَ لِأَحَدٍ عِنْدَ الْإِمَامِ فِيهِمَا هَوَادَةٌ فَاسْتَتِرُوا فِي بُيُوتِكُمْ وَ أَصْلِحُوا ذَاتَ بَيْنِكُمْ وَ التَّوْبَةُ مِنْ وَرَائِكُمْ مَنْ أَبْدَى صَفْحَتَهُ لِلْحَقِّ هَلَكَ .
	The right and the left are misleading, whereas the middle path is the street on which you will come across the Book and the effects of the Prophet-hood. Destroyed is the one who makes a claim, and disillusioned is the one who fabricates that Allahazwj Disciplined this community by the sword and the whip, and there is no leniency for either of them with the Imamasws. So, hide in your homes and mend your relationships in between yourselves and the repentance is behind you all. The one who turned his cheek (opposed the Imamasws) to the truth is destroyed. 
	 
	حَدِيثُ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام )
	HADEETH OF ALI BIN AL-HUSAYNasws
	 14472-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِلَالِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ أَبِي حَمْزَةَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) قَالَ كَانَ يَقُولُ إِنَّ أَحَبَّكُمْ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَحْسَنُكُمْ عَمَلًا وَ إِنَّ أَعْظَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ عَمَلًا أَعْظَمُكُمْ فِيمَا عِنْدَ اللَّهِ رَغْبَةً وَ إِنَّ أَنْجَاكُمْ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ أَشَدُّكُمْ خَشْيَةً لِلَّهِ وَ إِنَّ أَقْرَبَكُمْ مِنَ اللَّهِ أَوْسَعُكُمْ خُلُقاً وَ إِنَّ أَرْضَاكُمْ عِنْدَ اللَّهِ أَسْبَغُكُمْ عَلَى عِيَالِهِ وَ إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عَلَى اللَّهِ أَتْقَاكُمْ لِلَّهِ .
	H 14472 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hasan Mahboub, from Hilal Bin Atiyya, from Abu Hamza who said:
	Aliasws Bin Al-Husaynasws, said, ‘Heasws used to said that: ‘The most Beloved of you all to Allahazwj Mighty and Majestic is the one with the best deeds, and the greatest one of you in (the Sight of) Allahazwj is the one who has the greatest interest in what is with Allahazwj, and that the safest one of you from the Punishment of Allahazwj is the one who is the most intense is his fear of Allahazwj, and the nearest one of you to Allahazwj is the one who is the most moral one, and the one of you with whom Allahazwj is most Pleased with is the one who bestows the most upon his family, and the most prestigious one of you to Allahazwj is the one who is the most pious one to Allahazwj’.
	 14473-  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عُمَرَ الصَّيْقَلِ عَنْ أَبِي شُعَيْبٍ الْمَحَامِلِيِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) لَيَأْتِيَنَّ عَلَى النَّاسِ زَمَانٌ يُظْرَفُ فِيهِ الْفَاجِرُ وَ يُقَرَّبُ فِيهِ الْمَاجِنُ وَ يُضَعَّفُ فِيهِ الْمُنْصِفُ قَالَ فَقِيلَ لَهُ مَتَى ذَاكَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ إِذَا اتُّخِذَتِ الْأَمَانَةُ مَغْنَماً وَ الزَّكَاةُ مَغْرَماً وَ الْعِبَادَةُ اسْتِطَالَةً وَ الصِّلَةُ مَنّاً قَالَ فَقِيلَ مَتَى ذَلِكَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ إِذَا تَسَلَّطْنَ النِّسَاءُ وَ سُلِّطْنَ الْإِمَاءُ وَ أُمِّرَ الصِّبْيَانُ .
	H 14473 – A number from our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Umar Al-Sayqal, from Abu Shuayb Al-Mahaamily, from Abdullah Bin Suleyman who said:
	Abu Abdullahasws having said that ‘Amir-ul-Momineenasws said: ‘An era will come upon the people in which, the debaucher (pervert) would be considered respectable, and nearness would be sought for the immoral, and fair play would be weak’. He (the narrator) said, ‘I said to himasws, ‘When would that be, O Amir-ul-Momineenasws?’ Heasws said: ‘When an entrustment would be regarded as a gain and the Zakat as a loss, and the worship as a protracted (engagement), and the maintenance of good relations as a favour’. He (the narrator) said, ‘I said to himasws, ‘When would that be, O Amir-ul-Momineenasws?’ So heasws said: ‘When the women become dominant, and the bondmaids would be empowered, and the young boys would assume command’.
	14474-  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ يَزِيدَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ الْعَقَبِيِّ رَفَعَهُ قَالَ خَطَبَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَى عَلَيْهِ ثُمَّ قَالَ أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ آدَمَ لَمْ يَلِدْ عَبْداً وَ لَا أَمَةً وَ إِنَّ النَّاسَ كُلَّهُمْ أَحْرَارٌ وَ لَكِنَّ اللَّهَ خَوَّلَ بَعْضَكُمْ بَعْضاً فَمَنْ كَانَ لَهُ بَلَاءٌ فَصَبَرَ فِي الْخَيْرِ فَلَا يَمُنَّ بِهِ عَلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَلَا وَ قَدْ حَضَرَ شَيْ‏ءٌ وَ نَحْنُ مُسَوُّونَ فِيهِ بَيْنَ الْأَسْوَدِ وَ الْأَحْمَرِ فَقَالَ مَرْوَانُ لِطَلْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ مَا أَرَادَ بِهَذَا غَيْرَكُمَا 
	H 14474 – A number from our companions, from Sahl Bin Zyad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Ja’far Al-Aqabayy with an unbroken chain said:
	‘Amir-ul-Momineenasws gave a sermon, so heasws Praised Allahazwj and Extolled Himazwj, then said: ‘O you people! Surely, Adamas did not give birth to a slave or a bondmaid, and that all of the people are free, but Allahazwj Made some to be in authority over the others. So the one who had an affliction and he bore it patiently in goodness so he should not consider by it as a favour to Allahazwj Mighty and Majestic. 
	Indeed! There are things present and we have equality regarding it between the black and the red’. So Marwaan said to Talha and Al-Zubeyr, ‘Heasws has not intended any by this other than the two of you’.
	قَالَ فَأَعْطَى كُلَّ وَاحِدٍ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ وَ أَعْطَى رَجُلًا مِنَ الْأَنْصَارِ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ وَ جَاءَ بَعْدُ غُلَامٌ أَسْوَدُ فَأَعْطَاهُ ثَلَاثَةَ دَنَانِيرَ فَقَالَ الْأَنْصَارِيُّ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ هَذَا غُلَامٌ أَعْتَقْتُهُ بِالْأَمْسِ تَجْعَلُنِي وَ إِيَّاهُ سَوَاءً فَقَالَ إِنِّي نَظَرْتُ فِي كِتَابِ اللَّهِ فَلَمْ أَجِدْ لِوُلْدِ إِسْمَاعِيلَ عَلَى وُلْدِ إِسْحَاقَ فَضْلًا .
	He (the narrator) said, ‘So heasws gave each one of them three Dinars, and gave a man from the Helpers three Dinars, and afterwards a black boy came over so heasws gave him three Dinars’. So the Helper said, ‘O Amir-ul-Momineenasws, this is a slave whom I freed yesterday. Youasws have made me and him as equals’. So heasws said: ‘Iasws looked in the Book of Allahazwj, Iasws could not find any preference for the sons of Ismailas over the sons of Is’haaqas’.
	 
	حَدِيثُ النَّبِيِّ ( صلى الله عليه وآله ) حِينَ عُرِضَتْ عَلَيْهِ الْخَيْلُ
	HADEETH OF THE PROPHETsaww WHEN THE HORSES WERE PRESENTED TO HIM saww
	14475-  أَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ وَ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ جَمِيعاً عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّضْرِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِي الْقَاسِمِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ أَبِي قَتَادَةَ جَمِيعاً عَنْ عَمْرِو بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) قَالَ خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) لِعَرْضِ الْخَيْلِ فَمَرَّ بِقَبْرِ أَبِي أُحَيْحَةَ فَقَالَ أَبُو بَكْرٍ لَعَنَ اللَّهُ صَاحِبَ هَذَا الْقَبْرِ فَوَ اللَّهِ إِنْ كَانَ لَيَصُدُّ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ وَ يُكَذِّبُ رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ خَالِدٌ ابْنُهُ بَلْ لَعَنَ اللَّهُ أَبَا قُحَافَةَ فَوَ اللَّهِ مَا كَانَ يُقْرِي الضَّيْفَ وَ لَا يُقَاتِلُ الْعَدُوَّ فَلَعَنَ اللَّهُ أَهْوَنَهُمَا عَلَى الْعَشِيرَةِ فَقْداً فَأَلْقَى رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) خِطَامَ رَاحِلَتِهِ عَلَى غَارِبِهَا ثُمَّ قَالَ إِذَا أَنْتُمْ تَنَاوَلْتُمُ الْمُشْرِكِينَ فَعُمُّوا وَ لَا تَخُصُّوا فَيَغْضَبَ وُلْدُهُ
	H 14475 – Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Saalim and Ali Bin Ibrahim, from his father altogether, from Ahmad Bin Al-Nazar, and Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Abu Al-Qasim, from Al-Husayn Bin Abu Qatada altogether, from Amro Bin Shimr, from Jabir, who said:
	Abu Ja’farasws having said: ‘The Messengeras of Allahazwj came out for the display of the horses. Hesaww passed by the grave of Abu Ahayhat. So Abu Bakr said, ‘Curse be upon the occupant of this grave, for by Allahazwj, he used to divert people away from the Way of Allahazwj and belied the Messengersaww of Allahazwj’. So Khalid, his (Ahayhat’s) son said, ‘But curse of Allahazwj be upon Abu Qohafa (Abu Bakr’s father), for by Allahazwj, he neither served a guest nor did he kill (fight) the enemy. So Allahazwj has Cursed the worthless one of the two of his clan’. 
	So the Messengersaww of Allahazwj placed the bridle of the horse upon his (Abu Bakr’s) neck and said: ‘Whenever you speak about the ‘Mushraqeen’ Polytheists speak in general terms and not particular, for you have anger his son’.
	ثُمَّ وَقَفَ فَعُرِضَتْ عَلَيْهِ الْخَيْلُ فَمَرَّ بِهِ فَرَسٌ فَقَالَ عُيَيْنَةُ بْنُ حِصْنٍ إِنَّ مِنْ أَمْرِ هَذَا الْفَرَسِ كَيْتَ وَ كَيْتَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلى الله عليه وآله ) ذَرْنَا فَأَنَا أَعْلَمُ بِالْخَيْلِ مِنْكَ فَقَالَ عُيَيْنَةُ وَ أَنَا أَعْلَمُ بِالرِّجَالِ مِنْكَ 
	Then hesaww paused. The horses were displayed to himasws. So hesaww passed by a horse. Uyayna Bin Hisan said, ‘The matter of this horse is such and such’. The Messengersaww of Allahazwj said: ‘Leave us, for Isaww am more knowledgeable of the horses than you are’. Uyayna said, ‘And I am more knowledgeable of the men than yousaww are’ (Nouzobillah).
	فَغَضِبَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) حَتَّى ظَهَرَ الدَّمُ فِي وَجْهِهِ فَقَالَ لَهُ فَأَيُّ الرِّجَالِ أَفْضَلُ فَقَالَ عُيَيْنَةُ بْنُ حِصْنٍ رِجَالٌ يَكُونُونَ بِنَجْدٍ يَضَعُونَ سُيُوفَهُمْ عَلَى عَوَاتِقِهِمْ وَ رِمَاحَهُمْ عَلَى كَوَاثِبِ خَيْلِهِمْ ثُمَّ يَضْرِبُونَ بِهَا قُدُماً قُدُماً فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) كَذَبْتَ بَلْ رِجَالُ أَهْلِ الْيَمَنِ أَفْضَلُ الْإِيمَانُ يَمَانِيٌّ وَ الْحِكْمَةُ يَمَانِيَّةٌ وَ لَوْ لَا الْهِجْرَةُ لَكُنْتُ امْرَأً مِنْ أَهْلِ الْيَمَنِ
	So the Messengersaww of Allahazwj got angry to the extent that blood appeared in hissaww face. Hesaww said to him: ‘So which of the men are the best?’ Uyayna Bin Hisan said, ‘The men who are in Najd place their swords upon their shoulders and their spears upon the saddles of their horses, then march with them step by step’. The Messengersaww of Allahazwj said: ‘You are lying. But, the men of Yemen are better. The faith is in Yemen and the wisdom is in Yemen, and had it not been for the Emigration (Hijrat), Isaww would have been of the people of Yemen. 
	الْجَفَاءُ وَ الْقَسْوَةُ فِي الْفَدَّادِينَ أَصْحَابِ الْوَبَرِ رَبِيعَةَ وَ مُضَرَ مِنْ حَيْثُ يَطْلُعُ قَرْنُ الشَّمْسِ وَ مَذْحِجُ أَكْثَرُ قَبِيلٍ يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ وَ حَضْرَمَوْتُ خَيْرٌ مِنْ عَامِرِ بْنِ صَعْصَعَةَ وَ رَوَى بَعْضُهُمْ خَيْرٌ مِنَ الْحَارِثِ بْنِ مُعَاوِيَةَ وَ بَجِيلَةُ خَيْرٌ مِنْ رِعْلٍ وَ ذَكْوَانَ وَ إِنْ يَهْلِكْ لِحْيَانُ فَلَا أُبَالِي 
	The alienation and the cruelty is in the acreages  of the owners of the cotton yarn, Rabi’ah and Muzar from where the rays of the sun appear, and (as for) Muzhaj most of the tribe will enter the Paradise, and Hazramaut is better than Aamir Bin Sa’sa (and some have reported ‘better than Haaris Bin Muawiya’) and Bajeela is better than Ra’al and Zakwaan, and if Lihyaan were to perish Iasws would not care’. 
	ثُمَّ قَالَ لَعَنَ اللَّهُ الْمُلُوكَ الْأَرْبَعَةَ جَمَداً وَ مَخْوَساً وَ مَشْرَحاً وَ أَبْضَعَةَ وَ أُخْتَهُمُ الْعَمَّرَدَةَ لَعَنَ اللَّهُ الْمُحَلِّلَ وَ الْمُحَلَّلَ لَهُ وَ مَنْ يُوَالِي غَيْرَ مَوَالِيهِ وَ مَنِ ادَّعَى نَسَباً لَا يُعْرَفُ وَ الْمُتَشَبِّهِينَ مِنَ الرِّجَالِ بِالنِّسَاءِ وَ الْمُتَشَبِّهَاتِ مِنَ النِّسَاءِ بِالرِّجَالِ وَ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً فِي الْإِسْلَامِ أَوْ آوَى مُحْدِثاً وَ مَنْ قَتَلَ غَيْرَ قَاتِلِهِ أَوْ ضَرَبَ غَيْرَ ضَارِبِهِ وَ مَنْ لَعَنَ أَبَوَيْهِ 
	Then hesaww said: ‘Allahazwj has Cursed four kings – Jamada, and Makhwasa, and Mashraha, and Abza’a, as well as Akhtam Al-Ammaradat. Allahazwj has Cursed Al-Muhallal (One who legalises a woman for her previous husband after three divorces from him) and the one to whom she has been made legal for, and the slave who does not obey his master, and the one who makes a claim for lineage, and the man who is effeminate (has feminine traits) and the woman who has masculine traits, and the one who innovates something new in Al-Islam or helps an innovator, and the one who kills someone other than the one who wants to kill him, or strike against someone other than the one who wants to strike him, and the one who curses his father’. 
	فَقَالَ رَجُلٌ يَا رَسُولَ اللَّهِ أَ يُوجَدُ رَجُلٌ يَلْعَنُ أَبَوَيْهِ فَقَالَ نَعَمْ يَلْعَنُ آبَاءَ الرِّجَالِ وَ أُمَّهَاتِهِمْ فَيَلْعَنُونَ أَبَوَيْهِ لَعَنَ اللَّهُ رِعْلًا وَ ذَكْوَانَ وَ عَضَلًا وَ لِحْيَانَ وَ الْمُجْذَمِينَ مِنْ أَسَدٍ وَ غَطَفَانَ وَ أَبَا سُفْيَانَ بْنَ حَرْبٍ وَ شَهْبَلًا ذَا الْأَسْنَانِ وَ ابْنَيْ مَلِيكَةَ بْنِ جَزِيمٍ وَ مَرْوَانَ وَ هَوْذَةَ وَ هَوْنَةَ .
	So a man said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, is there a man who curses his own father?’ Hesaww said: ‘Yes, he who curses the fathers and the mothers of the men, so he has cursed his own father. Allahazwj has Cursed Ra’la, and Zakwaan, and Azla, and Lahyaan, and the criminals of Asad, and Ghatfaan, and Abu Sufyan Bin Harb, and Shahbala of two teeth, and the two sons of Malikat Bin Jazeem, and Marwaan, and Howzat and Hownat’.
	 14476-  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ يُونُسَ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ إِنَّ مَوْلًى لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) سَأَلَهُ مَالًا فَقَالَ يَخْرُجُ عَطَائِي فَأُقَاسِمُكَ هُوَ فَقَالَ لَا أَكْتَفِي وَ خَرَجَ إِلَى مُعَاوِيَةَ فَوَصَلَهُ فَكَتَبَ إِلَى أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) يُخْبِرُهُ بِمَا أَصَابَ مِنَ الْمَالِ 
	H 14476 – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from one of his companions, who has said:
	Abu Abdullahasws has reported that ‘A slave of Amir-ul-Momineenasws asked himasws for some wealth, so heasws said: ‘When myasws share comes to measws Iasws will distribute it to you’. He said, ‘I am not content’, and he went to Muawiya who gave it to him. So he wrote to Amir-ul-Momineenasws informing himasws of what he had received from the wealth. 
	فَكَتَبَ إِلَيْهِ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ مَا فِي يَدِكَ مِنَ الْمَالِ قَدْ كَانَ لَهُ أَهْلٌ قَبْلَكَ وَ هُوَ صَائِرٌ إِلَى أَهْلِهِ بَعْدَكَ وَ إِنَّمَا لَكَ مِنْهُ مَا مَهَّدْتَ لِنَفْسِكَ فَآثِرْ نَفْسَكَ عَلَى صَلَاحِ وُلْدِكَ فَإِنَّمَا أَنْتَ جَامِعٌ لِأَحَدِ رَجُلَيْنِ إِمَّا رَجُلٌ عَمِلَ فِيهِ بِطَاعَةِ اللَّهِ فَسَعِدَ بِمَا شَقِيتَ وَ إِمَّا رَجُلٌ عَمِلَ فِيهِ بِمَعْصِيَةِ اللَّهِ فَشَقِيَ بِمَا جَمَعْتَ لَهُ وَ لَيْسَ مِنْ هَذَيْنِ أَحَدٌ بِأَهْلٍ أَنْ تُؤْثِرَهُ عَلَى نَفْسِكَ وَ لَا تُبَرِّدَ لَهُ عَلَى ظَهْرِكَ فَارْجُ لِمَنْ مَضَى رَحْمَةَ اللَّهِ وَ ثِقْ لِمَنْ بَقِيَ بِرِزْقِ اللَّهِ .
	So Amir-ul-Momineenasws wrote to him: ‘Thereafter, that which is in your hand from the wealth, there used to be an owner for it before you, and it will get transferred to its (next) owner after you, but what is for you from it is what you pave the way for yourself (for the Hereafter). So prefer yourself over the correction of your children, for what you have gathered is for one of the two men - for a man who works in it by the obedience to Allahazwj so he is fortunate with what he receives from you, and as for a man who works in it by the disobedience to Allahazwj so he is unfortunate by what you have gathered for him, and there is none from these two who is deserving of being preferred over yourself, and do not place a burden upon your back. So be hopeful of the Mercy of Allahazwj for what has past, and place your trust in the sustenance from Allahazwj for what remains (of your life)’.
	 
	كَلَامُ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام )
	SPEECH OF ALI BIN AL-HUSAYN asws
	 14477-  حَدَّثَنِي مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى وَ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ جَمِيعاً عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ غَالِبٍ الْأَسَدِيِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ قَالَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) يَعِظُ النَّاسَ وَ يُزَهِّدُهُمْ فِي الدُّنْيَا وَ يُرَغِّبُهُمْ فِي أَعْمَالِ الْآخِرَةِ بِهَذَا الْكَلَامِ فِي كُلِّ جُمُعَةٍ فِي مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ حُفِظَ عَنْهُ وَ كُتِبَ 
	H 14477 – Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said:
	‘Ali Bin Al-Husaynasws used to advise the people and to make them to be ascetic in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in every Friday in the Masjid of the Messengersaww of Allahazwj which was preserved and written down.
	كَانَ يَقُولُ أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا اللَّهَ وَ اعْلَمُوا أَنَّكُمْ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ فَتَجِدُ كُلُّ نَفْسٍ مَا عَمِلَتْ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِنْ خَيْرٍ مُحْضَراً وَ مَا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَوَدُّ لَوْ أَنَّ بَيْنَهَا وَ بَيْنَهُ أَمَداً بَعِيداً وَ يُحَذِّرُكُمُ اللَّهُ نَفْسَهُ وَيْحَكَ يَا ابْنَ آدَمَ الْغَافِلَ وَ لَيْسَ بِمَغْفُولٍ عَنْهُ
	Heasws would say: ‘O you people! Fear Allahazwj and know that you will be returning to Himazwj. So each soul would find what it had done in this world from the good in recorded form, and what it had done from the evil even though there would have been between it and itself a long time. And Allahazwj Himselfazwj has Cautioned you, and woe be unto you O oblivious  son of Adamas for Heazwj is not Oblivious of you. 
	يَا ابْنَ آدَمَ إِنَّ أَجَلَكَ أَسْرَعُ شَيْ‏ءٍ إِلَيْكَ قَدْ أَقْبَلَ نَحْوَكَ حَثِيثاً يَطْلُبُكَ وَ يُوشِكُ أَنْ يُدْرِكَكَ وَ كَأَنْ قَدْ أَوْفَيْتَ أَجَلَكَ وَ قَبَضَ الْمَلَكُ رُوحَكَ وَ صِرْتَ إِلَى قَبْرِكَ وَحِيداً فَرَدَّ إِلَيْكَ فِيهِ رُوحَكَ وَ اقْتَحَمَ عَلَيْكَ فِيهِ مَلَكَانِ نَاكِرٌ وَ نَكِيرٌ لِمُسَاءَلَتِكَ وَ شَدِيدِ امْتِحَانِكَ 
	O son of Adamas, your death is the quickest thing coming towards you seeking you in an aggressive manner. It would be around you when your time elapses and the Angel would capture your soul and take you to your grave alone. It would then return your soul back to you in it, and two Angels would storm into it, Naakir and Nakeer to question you and test you severely.
	أَلَا وَ إِنَّ أَوَّلَ مَا يَسْأَلَانِكَ عَنْ رَبِّكَ الَّذِي كُنْتَ تَعْبُدُهُ وَ عَنْ نَبِيِّكَ الَّذِي أُرْسِلَ إِلَيْكَ و عَنْ دِينِكَ الَّذِي كُنْتَ تَدِينُ بِهِ وَ عَنْ كِتَابِكَ الَّذِي كُنْتَ تَتْلُوهُ وَ عَنْ إِمَامِكَ الَّذِي كُنْتَ تَتَوَلَّاهُ ثُمَّ عَنْ عُمُرِكَ فِيمَا كُنْتَ أَفْنَيْتَهُ وَ مَالِكَ مِنْ أَيْنَ اكْتَسَبْتَهُ وَ فِيمَا أَنْتَ أَنْفَقْتَهُ 
	And indeed! the first thing what they will ask you would be about your Lordazwj which you had worshipped, and about your Prophetsaww whosaww was sent to you, and about your Religion which you had made it to be, and about your Book which you recited, and about your Imamasws whom you had befriended. Then about your life what you had spent it on, and your wealth from where you had acquired it and in what you had spent it on. 
	فَخُذْ حِذْرَكَ وَ انْظُرْ لِنَفْسِكَ وَ أَعِدَّ الْجَوَابَ قَبْلَ الِامْتِحَانِ وَ الْمُسَائَلَةِ وَ الِاخْتِبَارِ فَإِنْ تَكُ مُؤْمِناً عَارِفاً بِدِينِكَ مُتَّبِعاً لِلصَّادِقِينَ مُوَالِياً لِأَوْلِيَاءِ اللَّهِ لَقَّاكَ اللَّهُ حُجَّتَكَ وَ أَنْطَقَ لِسَانَكَ بِالصَّوَابِ وَ أَحْسَنْتَ الْجَوَابَ وَ بُشِّرْتَ بِالرِّضْوَانِ وَ الْجَنَّةِ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اسْتَقْبَلَتْكَ الْمَلَائِكَةُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيْحَانِ وَ إِنْ لَمْ تَكُنْ كَذَلِكَ تَلَجْلَجَ لِسَانُكَ وَ دُحِضَتْ حُجَّتُكَ وَ عَيِيتَ عَنِ الْجَوَابِ وَ بُشِّرْتَ بِالنَّارِ وَ اسْتَقْبَلَتْكَ مَلَائِكَةُ الْعَذَابِ بِنُزُلٍ مِنْ حَمِيمٍ وَ تَصْلِيَةِ جَحِيمٍ
	So take caution and look at yourself, and prepare the answers before the examination, and the questioning, and the test. So if you are a Believer having understood your Religion, followed the truthful onesasws, befriended the friends of Allahazwj, Allahazwj will Provide your argument for you, and make your tongue to speak correctly and give good answers, and you will receive the news of the happiness and the Paradise from Allahazwj Mighty and Majestic. And the Angels will welcome you with joyful spirits and aromatic fragrance. If you do not become like that, your tongue will waver, and your argument will fail, and you will be unable to answer, and you will receive news of the Fire, and the Angels of Punishment will drag you into the Hell and its intense heat. 
	وَ اعْلَمْ يَا ابْنَ آدَمَ أَنَّ مِنْ وَرَاءِ هَذَا أَعْظَمَ وَ أَفْظَعَ وَ أَوْجَعَ لِلْقُلُوبِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ذلِكَ يَوْمٌ مَجْمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذلِكَ يَوْمٌ مَشْهُودٌ يَجْمَعُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِينَ ذَلِكَ يَوْمٌ يُنْفَخُ فِي الصُّورِ وَ تُبَعْثَرُ فِيهِ الْقُبُورُ وَ ذَلِكَ يَوْمُ الْآزِفَةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى الْحَناجِرِ كاظِمِينَ وَ ذَلِكَ يَوْمٌ لَا تُقَالُ فِيهِ عَثْرَةٌ وَ لَا يُؤْخَذُ مِنْ أَحَدٍ فِدْيَةٌ وَ لَا تُقْبَلُ مِنْ أَحَدٍ مَعْذِرَةٌ وَ لَا لِأَحَدٍ فِيهِ مُسْتَقْبَلُ تَوْبَةٍ لَيْسَ إِلَّا الْجَزَاءُ بِالْحَسَنَاتِ وَ الْجَزَاءُ بِالسَّيِّئَاتِ فَمَنْ كَانَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ عَمِلَ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِثْقَالَ ذَرَّةٍ مِنْ خَيْرٍ وَجَدَهُ وَ مَنْ كَانَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ عَمِلَ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا مِثْقَالَ ذَرَّةٍ مِنْ شَرٍّ وَجَدَهُ
	And know, O son of Adamas that what is coming behind you on the Day of Judgement is greater and more shocking and painful for the heart. That is the Day in which all people would be Gathered and that is the Day of Witnessing. Allahazwj Mighty and Majestic will Gather in it the former ones and the later ones. That is the Day in which the Trumpet would be Blown and the graves would be scattered. And that is the Day of tremors and the hearts would come up to the throat and the stumbling would not be reduced, and no ransom would be taken from anyone, and no excuses would be acceptable from anyone, and no repentance would be Accepted from anyone. 
	There is nothing except for the Recompense for the good deeds and the Recompense for the evil deeds. So the one who was from the Believers having done a good deed in this world the weight of an atom would find it, and the one was from the Believers having done an evil deed in this world the weight of an atom would find it too.
	فَاحْذَرُوا أَيُّهَا النَّاسُ مِنَ الذُّنُوبِ وَ الْمَعَاصِي مَا قَدْ نَهَاكُمُ اللَّهُ عَنْهَا وَ حَذَّرَكُمُوهَا فِي كِتَابِهِ الصَّادِقِ وَ الْبَيَانِ النَّاطِقِ وَ لَا تَأْمَنُوا مَكْرَ اللَّهِ وَ تَحْذِيرَهُ وَ تَهْدِيدَهُ عِنْدَ مَا يَدْعُوكُمُ الشَّيْطَانُ اللَّعِينُ إِلَيْهِ مِنْ عَاجِلِ الشَّهَوَاتِ وَ اللَّذَّاتِ فِي هَذِهِ الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ إِنَّ الَّذِينَ اتَّقَوْا إِذا مَسَّهُمْ طائِفٌ مِنَ الشَّيْطانِ تَذَكَّرُوا فَإِذا هُمْ مُبْصِرُونَ 
	So be cautious, O you people from the sins and the disobedience to what Allahazwj has Forbidden you from and Cautioned you in Hisazwj Truthful Book, and the Speaking Proofsasws. And do not feel secure from the Abhorrence of Allahazwj and Hisazwj Cautions and Hisazwj Threats from what the accursed Satanla calls you to himselfla from the desires of short duration and the pleasures in this world, for Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[7:201] Surely those who guard (against evil), when a visitation from the Shaitan afflicts them they become mindful, then lo! they see”.
	وَ أَشْعِرُوا قُلُوبَكُمْ خَوْفَ اللَّهِ وَ تَذَكَّرُوا مَا قَدْ وَعَدَكُمُ اللَّهُ فِي مَرْجِعُكُمْ إِلَيْهِ مِنْ حُسْنِ ثَوَابِهِ كَمَا قَدْ خَوَّفَكُمْ مِنْ شَدِيدِ الْعِقَابِ فَإِنَّهُ مَنْ خَافَ شَيْئاً حَذِرَهُ وَ مَنْ حَذِرَ شَيْئاً تَرَكَهُ وَ لَا تَكُونُوا مِنَ الْغَافِلِينَ الْمَائِلِينَ إِلَى زَهْرَةِ الدُّنْيَا الَّذِينَ مَكَرُوا السَّيِّئَاتِ فَإِنَّ اللَّهَ يَقُولُ فِي مُحْكَمِ كِتَابِهِ أَ فَأَمِنَ الَّذِينَ مَكَرُوا السَّيِّئاتِ أَنْ يَخْسِفَ اللَّهُ بِهِمُ الْأَرْضَ أَوْ يَأْتِيَهُمُ الْعَذابُ مِنْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ أَوْ يَأْخُذَهُمْ فِي تَقَلُّبِهِمْ فَما هُمْ بِمُعْجِزِينَ أَوْ يَأْخُذَهُمْ عَلى تَخَوُّفٍ
	You must get your hearts to feel the fear of Allahazwj and remember what Heazwj has Promised you regarding your returning to Himazwj from the good Rewards from Himazwj, just as you fear the harsh Punishment, for the one who fears something would be cautious of it, and the one who is cautious of something would avoid it. And do not become of the oblivious ones, the ones inclined towards the flowers of the world of those who devise evil, for Allahazwj Said in Hisazwj Decisive Book: “[16:45] Do they then who plan evil (deeds) feel secure (of this) that Allah will not cause the earth to swallow them or that punishment may not overtake them from whence they do not perceive? [16:46] Or that He may not seize them in the course of their journeys, then shall they not escape; [16:47] Or that He may not seize them by causing them to suffer gradual loss”
	فَاحْذَرُوا مَا حَذَّرَكُمُ اللَّهُ بِمَا فَعَلَ بِالظَّلَمَةِ فِي كِتَابِهِ وَ لَا تَأْمَنُوا أَنْ يُنْزِلَ بِكُمْ بَعْضَ مَا تَوَاعَدَ بِهِ الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ فِي الْكِتَابِ وَ اللَّهِ لَقَدْ وَعَظَكُمُ اللَّهُ فِي كِتَابِهِ بِغَيْرِكُمْ فَإِنَّ السَّعِيدَ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرِهِ وَ لَقَدْ أَسْمَعَكُمُ اللَّهُ فِي كِتَابِهِ مَا قَدْ فَعَلَ بِالْقَوْمِ الظَّالِمِينَ مِنْ أَهْلِ الْقُرَى قَبْلَكُمْ حَيْثُ قَالَ وَ كَمْ قَصَمْنا مِنْ قَرْيَةٍ كانَتْ ظالِمَةً وَ إِنَّمَا عَنَى بِالْقَرْيَةِ أَهْلَهَا حَيْثُ يَقُولُ وَ أَنْشَأْنا بَعْدَها قَوْماً آخَرِينَ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فَلَمَّا أَحَسُّوا بَأْسَنا إِذا هُمْ مِنْها يَرْكُضُونَ يَعْنِي يَهْرُبُونَ قَالَ لا تَرْكُضُوا وَ ارْجِعُوا إِلى ما أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَ مَساكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْئَلُونَ فَلَمَّا أَتَاهُمُ الْعَذَابُ قالُوا يا وَيْلَنا إِنَّا كُنَّا ظالِمِينَ فَما زاَلَتْ تِلْكَ دَعْواهُمْ حَتَّى جَعَلْناهُمْ حَصِيداً خامِدِينَ 
	So be cautious of what Allahazwj has Cautioned you with what Heazwj has Done with the unjust ones in Hisazwj Book, and do not feel secure from what has been Promised for the unjust people in the Book. By Allahazwj, Allahazwj has Advised you all in Hisazwj Book by way of other people. So, happy is the one who takes a lesson from the advice given to others. 
	Allahazwj has Made you hear in Hisazwj Book what Heazwj has Done with the unjust people of the town before you where Heazwj said: “[21:11] And how many a town which was iniquitous did We demolish”, but rather what is Meant by the ‘town’ is its inhabitants, where Heazwj Said: “[21:11] and We raised up after it another people!”. Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[21:12] Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) flee from it. [21:13] Flee not, but return to the good things of this life which were given you, and to your homes in order that ye may be called to account.” So when the Punishment Came upon them, they said “[21:14] They said: O woe to us! surely we were unjust [21:15] And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is mown, as ashes silent and quenched”.
	وَ ايْمُ اللَّهِ إِنَّ هَذِهِ عِظَةٌ لَكُمْ وَ تَخْوِيفٌ إِنِ اتَّعَظْتُمْ وَ خِفْتُمْ ثُمَّ رَجَعَ الْقَوْلُ مِنَ اللَّهِ فِي الْكِتَابِ عَلَى أَهْلِ الْمَعَاصِي وَ الذُّنُوبِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَئِنْ مَسَّتْهُمْ نَفْحَةٌ مِنْ عَذابِ رَبِّكَ لَيَقُولُنَّ يا وَيْلَنا إِنَّا كُنَّا ظالِمِينَ فَإِنْ قُلْتُمْ أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّمَا عَنَى بِهَذَا أَهْلَ الشِّرْكِ فَكَيْفَ ذَلِكَ وَ هُوَ يَقُولُ وَ نَضَعُ الْمَوازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيامَةِ فَلا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَيْئاً وَ إِنْ كانَ مِثْقالَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ أَتَيْنا بِها وَ كَفى بِنا حاسِبِينَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللَّهِ أَنَّ أَهْلَ الشِّرْكِ لَا يُنْصَبُ لَهُمُ الْمَوَازِينُ وَ لَا يُنْشَرُ لَهُمُ الدَّوَاوِينُ وَ إِنَّمَا يُحْشَرُونَ إِلَى جَهَنَّمَ زُمَراً وَ إِنَّمَا نَصْبُ الْمَوَازِينِ وَ نَشْرُ الدَّوَاوِينِ لِأَهْلِ الْإِسْلَامِ 
	By Allahazwj, let this be an Advice for you and a Warning that you should heed and fear. Then refer to the Words from Allahazwj in Hisazwj Book against the people of disobedience and the sins. Allahazwj Mighty and Majestic Said: “[21:46] And if a blast of the chastisement of your Lord were to touch them, they will certainly say: O woe to us! surely we were unjust”. 
	O you people! If you were to say that Allahazwj Mighty and Majestic has Meant by this the people of the ‘Mushriqeen’ (Polytheism), so how can that be and Heazwj Says: “[21:47] And We will set up a just balance on the day of resurrection, so no soul shall be dealt with unjustly in the least; and though there be the weight of a grain of mustard seed, (yet) will We bring it, and sufficient are We to take account.” Know, O servants of Allahazwj, that the people of the Polytheism will not have a Balance set up for them nor will their Register (of deeds) be published and they will be herded to Hell in groups, but rather the Balance and the publishing of the Register (of deeds) will be for the people of Al-Islam. 
	فَاتَّقُوا اللَّهَ عِبَادَ اللَّهِ وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ يُحِبَّ زَهْرَةَ الدُّنْيَا وَ عَاجِلَهَا لِأَحَدٍ مِنْ أَوْلِيَائِهِ وَ لَمْ يُرَغِّبْهُمْ فِيهَا وَ فِي عَاجِلِ زَهْرَتِهَا وَ ظَاهِرِ بَهْجَتِهَا وَ إِنَّمَا خَلَقَ الدُّنْيَا وَ خَلَقَ أَهْلَهَا لِيَبْلُوَهُمْ فِيهَا أَيُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا لآِخِرَتِهِ وَ ايْمُ اللَّهِ لَقَدْ ضَرَبَ لَكُمْ فِيهِ الْأَمْثَالَ وَ صَرَّفَ الْآيَاتِ لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ 
	So fear Allahazwj, O servants of Allahazwj and know that Allahazwj Mighty and Majestic does not Love the blossoms of the world and its temporal matters for anyone of Hisazwj friends and does not Encourage them with regards to it and regarding its temporary blossoms and apparent delights. But rather, Heazwj Created the world and Created its people so that they may be Tested therein as to which one of them is good in deeds for his Hereafter. And by Allahazwj, Heazwj has Struck examples for you with regards to it and Presented Signs for the people of intellect, and there is no Strength except by Allahazwj.  
	فَازْهَدُوا فِيمَا زَهَّدَكُمُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ مِنْ عَاجِلِ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ وَ قَوْلُهُ الْحَقُّ إِنَّما مَثَلُ الْحَياةِ الدُّنْيا كَماءٍ أَنْزَلْناهُ مِنَ السَّماءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَباتُ الْأَرْضِ مِمَّا يَأْكُلُ النَّاسُ وَ الْأَنْعامُ حَتَّى إِذا أَخَذَتِ الْأَرْضُ زُخْرُفَها وَ ازَّيَّنَتْ وَ ظَنَّ أَهْلُها أَنَّهُمْ قادِرُونَ عَلَيْها أَتاها أَمْرُنا لَيْلًا أَوْ نَهاراً فَجَعَلْناها حَصِيداً كَأَنْ لَمْ تَغْنَ بِالْأَمْسِ كَذلِكَ نُفَصِّلُ الْآياتِ لِقَوْمٍ يَتَفَكَّرُونَ 
	So abstain yourselves from what Allahazwj Mighty and Majestic has Told you to abstain from regarding the temporary life of the world, for Allahazwj Mighty and Majestic has Said, and Hisazwj Words are the Truth: “[10:24] The likeness of the life of the present is as the rain which We send down from the skies: by its mingling arises the produce of the earth- which provides food for men and animals: (It grows) till the earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): the people to whom it belongs think they have all powers of disposal over it: There reaches it Our command by night or by day, and We make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the day before! thus do We explain the Signs in detail for those who reflect.”
	فَكُونُوا عِبَادَ اللَّهِ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِينَ يَتَفَكَّرُونَ وَ لَا تَرْكَنُوا إِلَى الدُّنْيَا فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ لِمُحَمَّدٍ ( صلى الله عليه وآله ) وَ لا تَرْكَنُوا إِلَى الَّذِينَ ظَلَمُوا فَتَمَسَّكُمُ النَّارُ وَ لَا تَرْكَنُوا إِلَى زَهْرَةِ الدُّنْيَا وَ مَا فِيهَا رُكُونَ مَنِ اتَّخَذَهَا دَارَ قَرَارٍ وَ مَنْزِلَ اسْتِيطَانٍ فَإِنَّهَا دَارُ بُلْغَةٍ وَ مَنْزِلُ قُلْعَةٍ وَ دَارُ عَمَلٍ فَتَزَوَّدُوا الْأَعْمَالَ الصَّالِحَةَ فِيهَا قَبْلَ تَفَرُّقِ أَيَّامِهَا وَ قَبْلَ الْإِذْنِ مِنَ اللَّهِ فِي خَرَابِهَا فَكَانَ قَدْ أَخْرَبَهَا الَّذِي عَمَرَهَا أَوَّلَ مَرَّةٍ وَ ابْتَدَأَهَا وَ هُوَ وَلِيُّ مِيرَاثِهَا 
	Servants of Allahazwj! become of the people who reflect and do not incline towards the world, for Allahazwj Mighty and Majestic Said to Muhammadsaww: “[11:113] And do not incline to those who are unjust, lest the fire touch you,”, and do not incline towards the blossoms of the world and what is in it, like those who have taken it to be a house of permanent settlement for it is a lowly house, a shabby home, and a place of deeds. So make provisions in it of the good deeds before its days disperse and before the Call from Allahazwj for its destruction, for the Oneazwj Who Destroys it is the Oneazwj Who Built it in the first place and initiated it and Heazwj is the Guardian of its inheritance. 
	فَأَسْأَلُ اللَّهَ الْعَوْنَ لَنَا وَ لَكُمْ عَلَى تَزَوُّدِ التَّقْوَى وَ الزُّهْدِ فِيهَا جَعَلَنَا اللَّهُ وَ إِيَّاكُمْ مِنَ الزَّاهِدِينَ فِي عَاجِلِ زَهْرَةِ الْحَيَاةِ الدُّنْيَا الرَّاغِبِينَ لآِجِلِ ثَوَابِ الْآخِرَةِ فَإِنَّمَا نَحْنُ بِهِ وَ لَهُ وَ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مُحَمَّدٍ النَّبِيِّ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ وَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَكَاتُهُ .
	So I hereby ask Allahazwj for the Support for usasws and for you all for the provisions of the piety and the restraint and may Allahazwj Make usasws and you to be of the ascetics with regards to the blossoms of the life of the world and of those who are hopeful for the Rewards of the Hereafter, for we are with Himazwj and for Himazwj. And Greetings of peace be upon Muhammadsaww the Prophet and hissaww Progenyasws and peace, and peace be upon you all and the Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings’.
	 
	حَدِيثُ الشَّيْخِ مَعَ الْبَاقِرِ ( عليه السلام )
	HADEETH OF THE OLD MAN WITH AL-BAQIR asws
	 14478-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ حَدَّثَنِي رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنِ الْحَكَمِ بْنِ عُتَيْبَةَ قَالَ بَيْنَا أَنَا مَعَ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) وَ الْبَيْتُ غَاصٌّ بِأَهْلِهِ إِذْ أَقْبَلَ شَيْخٌ يَتَوَكَّأُ عَلَى عَنَزَةٍ لَهُ حَتَّى وَقَفَ عَلَى بَابِ الْبَيْتِ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَيْكَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَكَاتُهُ ثُمَّ سَكَتَ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) وَ عَلَيْكَ السَّلَامُ وَ رَحْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَكَاتُهُ ثُمَّ أَقْبَلَ الشَّيْخُ بِوَجْهِهِ عَلَى أَهْلِ الْبَيْتِ وَ قَالَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ ثُمَّ سَكَتَ حَتَّى أَجَابَهُ الْقَوْمُ جَمِيعاً وَ رَدُّوا عَلَيْهِ السَّلَامَ 
	H 14478 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Is’haq Bin Ammar who said, ‘Narrated to me a man from our companions’, from Al-Hakam Bin Uteyba who said:
	‘I was with Abu Ja’farasws and the house was full of its people when an old man (Sheykh) came up leaning upon his goat (for support) until he paused at the door of the house. He said, ‘Salam un Allaika’ ‘Peace be upon you O sonasws of the Messengersaww of Allahazwj and Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings’. Then he was quiet. Abu Ja’farasws said: ‘And peace be upon you and Mercy of Allahazwj and Hisazwj Blessings’. Then the old man turned his face toward the people of the house and said, ‘Peace be upon you’. Then he was quiet until all the people had answered him and returned his greetings.
	ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) ثُمَّ قَالَ يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَدْنِنِي مِنْكَ جَعَلَنِيَ اللَّهُ فِدَاكَ فَوَ اللَّهِ إِنِّي لَأُحِبُّكُمْ وَ أُحِبُّ مَنْ يُحِبُّكُمْ وَ وَ اللَّهِ مَا أُحِبُّكُمْ وَ أُحِبُّ مَنْ يُحِبُّكُمْ لِطَمَعٍ فِي دُنْيَا وَ [اللَّهِ] إِنِّي لَأُبْغِضُ عَدُوَّكُمْ وَ أَبْرَأُ مِنْهُ وَ وَ اللَّهِ مَا أُبْغِضُهُ وَ أَبْرَأُ مِنْهُ لِوَتْرٍ كَانَ بَيْنِي وَ بَيْنَهُ وَ اللَّهِ إِنِّي لَأُحِلُّ حَلَالَكُمْ وَ أُحَرِّمُ حَرَامَكُمْ وَ أَنْتَظِرُ أَمْرَكُمْ فَهَلْ تَرْجُو لِي جَعَلَنِيَ اللَّهُ فِدَاكَ
	Then he turned his face towards Abu Ja’farasws, then said, ‘O sonasws of the Messengersaww of Allahazwj, allow me (to come near youasws), may Allahazwj Make me to be sacrificed for youasws, for by Allahazwj, I love youasws and love those who love youasws, and by Allahazwj I don’t love youasws and those who love youasws for the greed of the world. By Allahazwj I hate yourasws enemies and keep away from them, and by Allahazwj I do not hate them and keep away from them due to the dispute between me and them. By Allahazwj, I permit for myself that which youasws have made it to be permissible, and prohibit to myself that which youasws have made it to be prohibited, and I await yourasws command. So is there hope for me, may Allahazwj Make me to be sacrificed for you?’
	فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) إِلَيَّ إِلَيَّ حَتَّى أَقْعَدَهُ إِلَى جَنْبِهِ ثُمَّ قَالَ أَيُّهَا الشَّيْخُ إِنَّ أَبِي عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) أَتَاهُ رَجُلٌ فَسَأَلَهُ عَنْ مِثْلِ الَّذِي سَأَلْتَنِي عَنْهُ فَقَالَ لَهُ أَبِي ( عليه السلام ) إِنْ تَمُتْ تَرِدُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ عَلَى عَلِيٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ وَ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ يَثْلَجُ قَلْبُكَ وَ يَبْرُدُ فُؤَادُكَ وَ تَقَرُّ عَيْنُكَ وَ تُسْتَقْبَلُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيْحَانِ مَعَ الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ لَوْ قَدْ بَلَغَتْ نَفْسُكَ هَاهُنَا وَ أَهْوَى بِيَدِهِ إِلَى حَلْقِهِ وَ إِنْ تَعِشْ تَرَى مَا يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنَكَ وَ تَكُونُ مَعَنَا فِي السَّنَامِ الْأَعْلَى فَقَالَ الشَّيْخُ كَيْفَ قُلْتَ يَا أَبَا جَعْفَرٍ فَأَعَادَ عَلَيْهِ الْكَلَامَ
	Abu Ja’farasws said: ‘Come near, come near’, until heasws seated him by hisasws side, then said: ‘O you old man, a man came to myasws fatherasws Aliasws Bin Al-Husaynasws and asked him similar to what you has asked measws. So myasws fatherasws said to him: ‘If you were to die you would return to the Messengersaww of Allahazwj, and to Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Ali Bin Al-Husaynasws. Your heart would be in delight and it would be cooled at what your eyes would recognise, and you would be welcomed by the Spirit and the fragrance along with the Honourable Scribes. If your soul reaches here’ – and heasws indicated by hisasws hand to hisasws throat – ‘and when you live you will see what delights Allahazwj has Kept for your eyes, and you will be with usasws in the highest peak’. The old man said, ‘What did youasws say, O Abu Ja’farasws’. So heasws repeated the words for him.
	فَقَالَ الشَّيْخُ اللَّهُ أَكْبَرُ يَا أَبَا جَعْفَرٍ إِنْ أَنَا مِتُّ أَرِدُ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ عَلَى عَلِيٍّ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَيْنِ وَ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) وَ تَقَرُّ عَيْنِي وَ يَثْلَجُ قَلْبِي وَ يَبْرُدُ فُؤَادِي وَ أُسْتَقْبَلُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيْحَانِ مَعَ الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ لَوْ قَدْ بَلَغَتْ نَفْسِي إِلَى هَاهُنَا وَ إِنْ أَعِشْ أَرَى مَا يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنِي فَأَكُونُ مَعَكُمْ فِي السَّنَامِ الْأَعْلَى
	The old man said, ‘Allahazwj is Great! O Abu Ja’farasws, if I were to die I would return to the Messengersaww of Allahazwj, and to Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Ali Bin Al-Husaynasws, and my eyes would be delighted, and my heart would be cooled, and I would be welcome by the Spirit and the fragrance along with the Honourable Scribes. If my soul reached up to here, and I will live and see what delights Allahazwj has Kept for my eyes, so I would be with youasws in the highest peak’.
	ثُمَّ أَقْبَلَ الشَّيْخُ يَنْتَحِبُ يَنْشِجُ هَا هَا هَا حَتَّى لَصِقَ بِالْأَرْضِ وَ أَقْبَلَ أَهْلُ الْبَيْتِ يَنْتَحِبُونَ وَ يَنْشِجُونَ لِمَا يَرَوْنَ مِنْ حَالِ الشَّيْخِ وَ أَقْبَلَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) يَمْسَحُ بِإِصْبَعِهِ الدُّمُوعَ مِنْ حَمَالِيقِ عَيْنَيْهِ وَ يَنْفُضُهَا ثُمَّ رَفَعَ الشَّيْخُ رَأْسَهُ فَقَالَ لِأَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ نَاوِلْنِي يَدَكَ جَعَلَنِيَ اللَّهُ فِدَاكَ فَنَاوَلَهُ يَدَهُ فَقَبَّلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَى عَيْنَيْهِ وَ خَدِّهِ ثُمَّ حَسَرَ عَنْ بَطْنِهِ وَ صَدْرِهِ ثُمَّ قَامَ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَيْكُمْ
	Then the old man sobbed and wailed saying ‘Haaa, haaa, haaa’, until he rolled upon the ground, and all the people in the house sobbed and wailed upon seeing the condition of the old man, and Abu Ja’farasws came and wiped his tears from his eyes with hisasws finger then flicked them away. Then the old man raised his head so he said to Abu Ja’farasws, ‘O sonasws of the Messengersaww of Allahazwj, give me yourasws hand, may Allahazwj Make me to be sacrificed for youasws’. So heasws gave him hisasws hand. So he kissed it and place it upon his eyes and his cheek, then placed it upon his abdomen and his chest. Then he stood up to leave and said, ‘Peace be upon youasws’. 
	وَ أَقْبَلَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) يَنْظُرُ فِي قَفَاهُ وَ هُوَ مُدْبِرٌ ثُمَّ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى الْقَوْمِ فَقَالَ مَنْ أَحَبَّ أَنْ يَنْظُرَ إِلَى رَجُلٍ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّةِ فَلْيَنْظُرْ إِلَى هَذَا فَقَالَ الْحَكَمُ بْنُ عُتَيْبَةَ لَمْ أَرَ مَأْتَماً قَطُّ يُشْبِهُ ذَلِكَ الْمَجْلِسَ .
	And Abu Ja’farasws kissed the scruff of his neck and looked at him when he was leaving. Heasws then turned hisasws face towards the people, so heasws said: ‘The one who would love to look at a man from the inhabitants of the Paradise, so they should look at this one’. Al-Hakam Al-Uteyba said, ‘I had never seen such mourners at all resembling like that gathering’.
	 
	قِصَّةُ صَاحِبِ الزَّيْتِ
	STORY OF THE OIL TRADER
	  14479-  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) قَالَ كَانَ رَجُلٌ يَبِيعُ الزَّيْتَ وَ كَانَ يُحِبُّ رَسُولَ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) حُبّاً شَدِيداً كَانَ إِذَا أَرَادَ أَنْ يَذْهَبَ فِي حَاجَتِهِ لَمْ يَمْضِ حَتَّى يَنْظُرَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ قَدْ عُرِفَ ذَلِكَ مِنْهُ فَإِذَا جَاءَ تَطَاوَلَ لَهُ حَتَّى يَنْظُرَ إِلَيْهِ حَتَّى إِذَا كَانَتْ ذَاتُ يَوْمٍ دَخَلَ عَلَيْهِ فَتَطَاوَلَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) حَتَّى نَظَرَ إِلَيْهِ ثُمَّ مَضَى فِي حَاجَتِهِ 
	H 14479 – From him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our companions who said:
	Abu Abdullahasws having said: ‘There was a man who used to sell oil, and he used to love the Messengersaww of Allahazwj with intense love. Whenever he intended to go for his business needs, he would never do it unless he looked at the Messengersaww of Allahazwj first. He became well known for that for he would stretch himself above others so that he could look at himsaww. It so happened that one day he came over to himsaww and stretched out to look at the Messengersaww of Allahazwj until he saw himsaww, then he went away for his business needs.
	فَلَمْ يَكُنْ بِأَسْرَعَ مِنْ أَنْ رَجَعَ فَلَمَّا رَآهُ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) قَدْ فَعَلَ ذَلِكَ أَشَارَ إِلَيْهِ بِيَدِهِ اجْلِسْ فَجَلَسَ بَيْنَ يَدَيْهِ فَقَالَ مَا لَكَ فَعَلْتَ الْيَوْمَ شَيْئاً لَمْ تَكُنْ تَفْعَلُهُ قَبْلَ ذَلِكَ فَقَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَ الَّذِي بَعَثَكَ بِالْحَقِّ نَبِيّاً لَغَشِيَ قَلْبِي شَيْ‏ءٌ مِنْ ذِكْرِكَ حَتَّى مَا اسْتَطَعْتُ أَنْ أَمْضِيَ فِي حَاجَتِي حَتَّى رَجَعْتُ إِلَيْكَ فَدَعَا لَهُ وَ قَالَ لَهُ خَيْراً ثُمَّ مَكَثَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) أَيَّاماً لَا يَرَاهُ فَلَمَّا فَقَدَهُ سَأَلَ عَنْهُ فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللَّهِ مَا رَأَيْنَاهُ مُنْذُ أَيَّامٍ 
	It was not long before he returned. So when the Messengersaww of Allahazwj saw him do that hesaww gestured by hissaww (hand) to beckon him to be seated. So he sat down in front of himsaww. Hesaww said: ‘What is the matter that you have done something which you had not done before that?’ He said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, by the Oneazwj Who Sent yousaww with the Truth as a Prophetsaww, my remembrance of yousaww overwhelmed my heart to the extent that I did not have the ability to go about my business until I returned to yousaww’. So hesaww supplicated for him and wished him well. Then the Messengersaww of Allahazwj waited a few days but did not see him, so hesaww asked about him. It was said to himsaww, ‘O Messengersaww of Allahazwj, we have not seen him for days’.
	فَانْتَعَلَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ انْتَعَلَ مَعَهُ أَصْحَابُهُ وَ انْطَلَقَ حَتَّى أَتَوْا سُوقَ الزَّيْتِ فَإِذَا دُكَّانُ الرَّجُلِ لَيْسَ فِيهِ أَحَدٌ فَسَأَلَ عَنْهُ جِيرَتَهُ فَقَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ مَاتَ وَ لَقَدْ كَانَ عِنْدَنَا أَمِيناً صَدُوقاً إِلَّا أَنَّهُ قَدْ كَانَ فِيهِ خَصْلَةٌ قَالَ وَ مَا هِيَ قَالُوا كَانَ يَرْهَقُ يَعْنُونَ يَتْبَعُ النِّسَاءَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) رَحِمَهُ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَقَدْ كَانَ يُحِبُّنِي حُبّاً لَوْ كَانَ نَخَّاساً لَغَفَرَ اللَّهُ لَهُ .
	So the Messengersaww of Allahazwj put on hissaww shoes, and hissaww companions did the same and walked until hesaww came to the oil market. At the shop of the man there was no one in it. So hesaww asked the neighbours about him. They said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, he died, and he used to be a trustworthy one among us and truthful, but he had one (peculiar) habit’. Hesaww said: ‘And what was that?’ They said, ‘He used to exhaust himself following the women’. So the Messengersaww of Allahazwj said: ‘May Allahazwj have Mercy upon him. By Allahazwj, he used to love mesaww with (intense) love. Even if he had been a slave trader, Allahazwj would Forgive him’.
	 14480-  عَلِيُّ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ مُيَسِّرٍ قَالَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) فَقَالَ كَيْفَ أَصْحَابُكَ فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَنَحْنُ عِنْدَهُمْ أَشَرُّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا قَالَ وَ كَانَ مُتَّكِئاً فَاسْتَوَى جَالِساً ثُمَّ قَالَ كَيْفَ قُلْتَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لَنَحْنُ عِنْدَهُمْ أَشَرُّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا فَقَالَ أَمَا وَ اللَّهِ لَا تَدْخُلُ النَّارَ مِنْكُمُ اثْنَانِ لَا وَ اللَّهِ وَ لَا وَاحِدٌ وَ اللَّهِ إِنَّكُمُ الَّذِينَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قالُوا ما لَنا لا نَرى رِجالًا كُنَّا نَعُدُّهُمْ مِنَ الْأَشْرارِ أَتَّخَذْناهُمْ سِخْرِيًّا أَمْ زاغَتْ عَنْهُمُ الْأَبْصارُ إِنَّ ذلِكَ لَحَقٌّ تَخاصُمُ أَهْلِ النَّارِ ثُمَّ قَالَ طَلَبُوكُمْ وَ اللَّهِ فِي النَّارِ فَمَا وَجَدُوا مِنْكُمْ أَحَداً 
	H 14480 – Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Muyassar who said:
	‘I came up to Abu Abdullahasws. Heasws said: ‘How are your companions?’ So I said, ‘May I be sacrificed for youasws, we (Shiites) are more evil in the people’s eyes than the Jews, and the Christians, and the Magians, and those who associate (Mushriqeen)’. He (the narrator) said, ‘Heasws had been leaning upon a pillow, so heasws sat up straight, then said: ‘How did you say that which you said?’ I said, ‘By Allahazwj, we (Shiites) are (considered to be) the most evil ones among them, more so than the Jews and the Christians, and the Magians, and those that associate (Mushriqeen)’. 
	Heasws said: ‘But, by Allahazwj, no two of you will enter the Fire. No, by Allahazwj, not even one. By Allahazwj, you (Shiites) are the ones about whom Allahazwj Mighty and Majestic has Said: “[38:62] And they shall say: What is the matter with us that we do not see men whom we used to count among the evil? [38:63] Was it that we (only) took them in scorn, or have our eyes (now) turned aside from them? [38:64] That most surely is the truth: the contending one with another of the inmates of the fire”. Then heasws said: ‘By Allahazwj, they will be seeking you in the Fire, so they will not find even one of you therein’.
	 
	وَصِيَّةُ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ لِأَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام )
	THE WILL OF THE PROPHETsaww TO AMIR-UL-MOMINEENasws 
	14481-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يَقُولُ كَانَ فِي وَصِيَّةِ النَّبِيِّ ( صلى الله عليه وآله ) لِعَلِيٍّ ( عليه السلام ) أَنْ قَالَ يَا عَلِيُّ أُوصِيكَ فِي نَفْسِكَ بِخِصَالٍ فَاحْفَظْهَا عَنِّي 
	H 14481 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-No’man, from Muawiya Bin Ammar who said:
	‘I heard Abu Abdullah say: ‘There was in the bequest of the Prophetsaww to Aliasws that hesaww said: ‘O Aliasws, Isaww hereby bequeath youasws with regards to yourselfasws of qualities, so preserve them from mesaww’.
	ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ أَعِنْهُ أَمَّا الْأُولَى فَالصِّدْقُ وَ لَا تَخْرُجَنَّ مِنْ فِيكَ كَذِبَةٌ أَبَداً وَ الثَّانِيَةُ الْوَرَعُ وَ لَا تَجْتَرِئْ عَلَى خِيَانَةٍ أَبَداً وَ الثَّالِثَةُ الْخَوْفُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ ذِكْرُهُ كَأَنَّكَ تَرَاهُ وَ الرَّابِعَةُ كَثْرَةُ الْبُكَاءِ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ يُبْنَى لَكَ بِكُلِّ دَمْعَةٍ أَلْفُ بَيْتٍ فِي الْجَنَّةِ وَ الْخَامِسَةُ بَذْلُكَ مَالَكَ وَ دَمَكَ دُونَ دِينِكَ وَ السَّادِسَةُ الْأَخْذُ بِسُنَّتِي فِي صَلَاتِي وَ صَوْمِي وَ صَدَقَتِي 
	Then hesaww said: ‘Our Allahazwj, Support himasws. As for the first one is to be truthful, and do not let lies to come out from youasws ever. And the second is the piety and do not let yourselfasws be treacherous ever. And the third is the fear of Allahazwj, Mighty is Hisazwj Mention, as if youasws can actually see Himazwj. And the fourth is the excessive weeping for the fear of Allahazwj. There will be built for youasws, for every tear drop, a thousand houses in the Paradise. And the fifth is that yourasws wealth and yourasws blood is not for other than yourasws Religion. And the sixth is to take to mysaww Sunnah with regards to mysaww Prayer, and mysaww Fast, and mysaww charity.
	أَمَّا الصَّلَاةُ فَالْخَمْسُونَ رَكْعَةً وَ أَمَّا الصِّيَامُ فَثَلَاثَةُ أَيَّامٍ فِي الشَّهْرِ الْخَمِيسُ فِي أَوَّلِهِ وَ الْأَرْبِعَاءُ فِي وَسَطِهِ وَ الْخَمِيسُ فِي آخِرِهِ وَ أَمَّا الصَّدَقَةُ فَجُهْدَكَ حَتَّى تَقُولَ قَدْ أَسْرَفْتُ وَ لَمْ تُسْرِفْ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ اللَّيْلِ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ وَ عَلَيْكَ بِصَلَاةِ الزَّوَالِ وَ عَلَيْكَ بِتِلَاوَةِ الْقُرْآنِ عَلَى كُلِّ حَالٍ وَ عَلَيْكَ بِرَفْعِ يَدَيْكَ فِي صَلَاتِكَ وَ تَقْلِيبِهِمَا وَ عَلَيْكَ بِالسِّوَاكِ عِنْدَ كُلِّ وُضُوءٍ وَ عَلَيْكَ بِمَحَاسِنِ الْأَخْلَاقِ فَارْكَبْهَا وَ مَسَاوِي الْأَخْلَاقِ فَاجْتَنِبْهَا فَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَلَا تَلُومَنَّ إِلَّا نَفْسَكَ .
	As for the Prayer, so it is of fifty Rakaat , and as for the Fasts, so that is for three days in the month, the Thursday in the first part of it, and the Wednesday in the middle of it, and the Thursday in the last part of it. And as for the charity, so youasws strive in it to the extent that youasws would say: ‘Iasws have been excessive’, but youasws would not have been excessive. And it is on youasws to perform the Night Prayer, and it is on youasws to perform the Noon Prayer, and it is on youasws to perform the Noon Prayer, and it is on youasws to perform the Noon Prayer. 
	And it is on youasws to recite the Quran in every condition. And it is on youasws to raise yourasws hands in yourasws Prayer and turn them both. And it is on youasws to brush (yourasws teeth) during every ablution. And it is on youasws to observe the most excellent morals and to abstain from evil manners, for it youasws do not do it, so youasws should not blame anyone except for yourselfasws’.
	14482-  عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغِيرَةِ قَالَ حَدَّثَنِي جَعْفَرُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ [بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ الطَّيَّارِ] عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبِيهِ ( عليهما السلام ) قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) حَسَبُ الْمَرْءِ دِينُهُ وَ مُرُوءَتُهُ وَ عَقْلُهُ وَ شَرَفُهُ وَ جَمَالُهُ وَ كَرَمُهُ تَقْوَاهُ .
	H 14482 – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Bakr Bin Saaleh, from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Mugheira who said:
	‘It has been narrated to me by Ja’far Bin Ibrahim Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Tayyaaras, from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws having said: ‘The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The status of the man is (in accordance to) his Religion, and his chivalry, and his intellect, and his nobility, and his beauty, and his generosity, and his piety. 
	14483-  عَنْهُمْ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ وَ غَالِبِ بْنِ عُثْمَانَ وَ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ بُرَيْدِ بْنِ مُعَاوِيَةَ قَالَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) فِي فُسْطَاطٍ لَهُ بِمِنًى فَنَظَرَ إِلَى زِيَادٍ الْأَسْوَدِ مُنْقَلِعَ الرِّجْلِ فَرَثَى لَهُ فَقَالَ لَهُ مَا لِرِجْلَيْكَ هَكَذَا قَالَ جِئْتُ عَلَى بَكْرٍ لِي نِضْوٍ فَكُنْتُ أَمْشِي عَنْهُ عَامَّةَ الطَّرِيقِ فَرَثَى لَهُ وَ قَالَ لَهُ عِنْدَ ذَلِكَ زِيَادٌ إِنِّي أُلِمُّ بِالذُّنُوبِ حَتَّى إِذَا ظَنَنْتُ أَنِّي قَدْ هَلَكْتُ ذَكَرْتُ حُبَّكُمْ فَرَجَوْتُ النَّجَاةَ وَ تَجَلَّى عَنِّي 
	H 14483 – From him, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ali Bin Uqba and Tha’alba Bin Maymoun and Ghalib Bin Usman and Haroun Bin Muslim, from Bureyd Bin Muawiya who said:
	‘I was in the presence of Abu Ja’farasws in hisasws tent at Mina. Heasws looked at the feet of Ziyad which had turned black, so heasws pitied it saying: ‘What is the matter with your feet that they are like this?’ He said, ‘I came upon a weak ride and so had to walk most of the way’. Heasws lamented to him and Ziyad said to himasws during that, ‘I was in (so much) pain due to my sins to the extent that I thought that I would be destroyed. I remembered my love for youasws which gave me hope for salvation and it brightened my situation’.  
	فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) وَ هَلِ الدِّينُ إِلَّا الْحُبُّ قَالَ اللَّهُ تَعَالَى حَبَّبَ إِلَيْكُمُ الْإِيمانَ وَ زَيَّنَهُ فِي قُلُوبِكُمْ وَ قَالَ إِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونِي يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ وَ قَالَ يُحِبُّونَ مَنْ هاجَرَ إِلَيْهِمْ إِنَّ رَجُلًا أَتَى النَّبِيَّ ( صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ أُحِبُّ الْمُصَلِّينَ وَ لَا أُصَلِّي وَ أُحِبُّ الصَّوَّامِينَ وَ لَا أَصُومُ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ أَنْتَ مَعَ مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لَكَ مَا اكْتَسَبْتَ وَ قَالَ مَا تَبْغُونَ وَ مَا تُرِيدُونَ أَمَا إِنَّهَا لَوْ كَانَ فَزْعَةٌ مِنَ السَّمَاءِ فَزِعَ كُلُّ قَوْمٍ إِلَى مَأْمَنِهِمْ وَ فَزِعْنَا إِلَى نَبِيِّنَا وَ فَزِعْتُمْ إِلَيْنَا .
	So Abu Ja’farasws said: ‘And is the Religion anything except for the love? Allahazwj the High has Said: “[49:7] But Allah has endeared the Faith to you, and has made it beautiful in your hearts”, and Said: “[3:31] Say: If you love Allah, then follow me, Allah will love you”, and Said: “[59:9] love those who have fled to them”. A man came up to the Prophetsaww so he said, ‘O Messengersaww of Allahazwj, I love the Praying ones but I do not Pray myself, and I love the Fasting ones but I do not Fast myself’. The Messengersaww of Allahazwj said: ‘You are with the one whom you love, but to you belongs what you have acquired’. And heasws said: ‘What you are seeking and what you want, but it is if there is a scare from the sky, every people would seek protection in its safe place, and weasws will seek safety with our Prophetsaww, and you will be seeking safety with usasws’.
	14484-  سَهْلٌ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يَقُولُ الْحَمْدُ لِلَّهِ صَارَتْ فِرْقَةٌ مُرْجِئَةً وَ صَارَتْ فِرْقَةٌ حَرُورِيَّةً وَ صَارَتْ فِرْقَةٌ قَدَرِيَّةً وَ سُمِّيتُمُ التُّرَابِيَّةَ وَ شِيعَةَ عَلِيٍّ أَمَا وَ اللَّهِ مَا هُوَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ وَ رَسُولُهُ ( صلى الله عليه وآله ) وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ ( عليهم السلام ) وَ شِيعَةُ آلِ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ مَا النَّاسُ إِلَّا هُمْ كَانَ عَلِيٌّ ( عليه السلام ) أَفْضَلَ النَّاسِ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) وَ أَوْلَى النَّاسِ بِالنَّاسِ حَتَّى قَالَهَا ثَلَاثاً .
	H 14484 – Sahl, from Ibn Fazzaal, from Ali Bin Uqba and Abdullah Bin Bukeyr, from Saeed Bin Yasaar who said:
	‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The Praise is to Allahazwj. They have become the Murjiyya sect, and the Haruriyya sect, and the Qadiriyya sect, and you have been named as the Tarabiyya and the Shiites of Aliasws. But, by Allahazwj and what is that except for that there is no god except Allahazwj, One with no associates to Himazwj, and Hisazwj Messengersaww, and the Progenyasws of the Messenger, and the Shiites of the progenyasws of the Messengersaww of Allahazwj. And what are the people except that it was Aliasws the best of the people after the Messengersaww of Allahazwj, and the highest of the people than the people themselves’. Heasws said it three times. 
	14485-  عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ الْكَلْبِيِّ عَنْ عَبْدِ الْحَمِيدِ الْوَاسِطِيِّ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) قَالَ قُلْتُ لَهُ أَصْلَحَكَ اللَّهُ لَقَدْ تَرَكْنَا أَسْوَاقَنَا انْتِظَاراً لِهَذَا الْأَمْرِ حَتَّى لَيُوشِكُ الرَّجُلُ مِنَّا أَنْ يَسْأَلَ فِي يَدِهِ فَقَالَ يَا [أَبَا] عَبْدِ الْحَمِيدِ أَ تَرَى مَنْ حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَى اللَّهِ لَا يَجْعَلُ اللَّهُ لَهُ مَخْرَجاً بَلَى وَ اللَّهِ لَيَجْعَلَنَّ اللَّهُ لَهُ مَخْرَجاً رَحِمَ اللَّهُ عَبْداً أَحْيَا أَمْرَنَا 
	H 14485 – From him, from Ibn Fazzaal, from Ali Bin Uqba, from Umar Bin Abaan Al-kalby, from Abdul Hameed Al-Waasty who has said:
	I said Abu Ja’farasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well. We have left our markets (businesses) so as to wait for this matter (Al-Qaimasws), to the extent that one of us is about to ask by his hand (beg)’.  Heasws said: ‘O Abu Abdul Hameed, Have you see that the one who confines himself to Allahazwj that Allahazwj will not Find a way out for him? Yes, Heazwj does Find a way out for him. May Allahazwj have Mercy upon the one who revives ourasws matter’.
	قُلْتُ أَصْلَحَكَ اللَّهُ إِنَّ هَؤُلَاءِ الْمُرْجِئَةَ يَقُولُونَ مَا عَلَيْنَا أَنْ نَكُونَ عَلَى الَّذِي نَحْنُ عَلَيْهِ حَتَّى إِذَا جَاءَ مَا تَقُولُونَ كُنَّا نَحْنُ وَ أَنْتُمْ سَوَاءً فَقَالَ يَا عَبْدَ الْحَمِيدِ صَدَقُوا مَنْ تَابَ تَابَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَ مَنْ أَسَرَّ نِفَاقاً فَلَا يُرْغِمُ اللَّهُ إِلَّا بِأَنْفِهِ وَ مَنْ أَظْهَرَ أَمْرَنَا أَهْرَقَ اللَّهُ دَمَهُ يَذْبَحُهُمُ اللَّهُ عَلَى الْإِسْلَامِ كَمَا يَذْبَحُ الْقَصَّابُ شَاتَهُ 
	I said, ‘May Allahazwj Keep youasws well. These Murjiites are saying that it is not for us to become as we are until there comes what youasws are saying. What we were and what you are is the same’. So heasws said: ‘O Abdul Hameed. They have spoken the truth. The one who repents, Allahazwj Accepts his repentance, and the one who keeps his hypocrisy a secret, Allahazwj does not Force him except by Rubbing his nose (gets humiliated). And the one who makes apparent ourasws matter, Allahazwj Sheds his blood. Allahazwj Gets him to be slaughtered upon Al-Islam just as the butcher slaughters his sheep’. 
	قَالَ قُلْتُ فَنَحْنُ يَوْمَئِذٍ وَ النَّاسُ فِيهِ سَوَاءٌ قَالَ لَا أَنْتُمْ يَوْمَئِذٍ سَنَامُ الْأَرْضِ وَ حُكَّامُهَا لَا يَسَعُنَا فِي دِينِنَا إِلَّا ذَلِكَ قُلْتُ فَإِنْ مِتُّ قَبْلَ أَنْ أُدْرِكَ الْقَائِمَ ( عليه السلام ) قَالَ إِنَّ الْقَائِلَ مِنْكُمْ إِذَا قَالَ إِنْ أَدْرَكْتُ قَائِمَ آلِ مُحَمَّدٍ نَصَرْتُهُ كَالْمُقَارِعِ مَعَهُ بِسَيْفِهِ وَ الشَّهَادَةُ مَعَهُ شَهَادَتَانِ. 
	He (the narrator) said, ‘I asked, ‘So, on that day we and the people would be the same?’ Heasws said: ‘No. On that day you will be at the pinnacle of the earth, and its rulers. There is no leeway in ourasws Religion except for that’. I said, ‘If I were to die before having seen Al-Qaimasws?’ Heasws said: ‘If one of you says that, ‘If I were to see Al-Qaimasws I would help himasws, is like the having struck with his sword alongside himasws, and the martyrdom with himasws are two martyrdoms’.
	 14486-  عَنْهُ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْوَلِيدِ الْكِنْدِيِّ قَالَ دَخَلْنَا عَلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) فِي زَمَنِ مَرْوَانَ فَقَالَ مَنْ أَنْتُمْ فَقُلْنَا مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ فَقَالَ مَا مِنْ بَلْدَةٍ مِنَ الْبُلْدَانِ أَكْثَرَ مُحِبّاً لَنَا مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ وَ لَا سِيَّمَا هَذِهِ الْعِصَابَةِ إِنَّ اللَّهَ جَلَّ ذِكْرُهُ هَدَاكُمْ لِأَمْرٍ جَهِلَهُ النَّاسُ وَ أَحْبَبْتُمُونَا وَ أَبْغَضَنَا النَّاسُ وَ اتَّبَعْتُمُونَا وَ خَالَفَنَا النَّاسُ وَ صَدَّقْتُمُونَا وَ كَذَّبَنَا النَّاسُ فَأَحْيَاكُمُ اللَّهُ مَحْيَانَا وَ أَمَاتَكُمُ [اللَّهُ] مَمَاتَنَا 
	H 14486 – From him, from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Waleed Al-Kindy who said:
	‘We came up to Abu Abdullahasws during the era of Marwaan. Heasws said: ‘Who are you all?’ So we said, ‘We are from the inhabitants of Al-Kufa’. Heasws said: ‘There is no city from the cities with more people who love usasws than the inhabitants of Al-Kufa, and in particular this group. Allahazwj, Majestic is Hisazwj Mention, has Guided you to a matter which the people are ignorant of, and you love usasws whilst the people hate usasws, and you have followed us whilst the people oppose usasws, and you have ratified usasws and the people have belied usasws. So Allahazwj has Made you to live ourasws life and Made you to die ourasws deaths.
	فَأَشْهَدُ عَلَى أَبِي أَنَّهُ كَانَ يَقُولُ مَا بَيْنَ أَحَدِكُمْ وَ بَيْنَ أَنْ يَرَى مَا يُقِرُّ اللَّهُ بِهِ عَيْنَهُ وَ أَنْ يَغْتَبِطَ إِلَّا أَنْ تَبْلُغَ نَفْسُهُ هَذِهِ وَ أَهْوَى بِيَدِهِ إِلَى حَلْقِهِ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي كِتَابِهِ وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا رُسُلًا مِنْ قَبْلِكَ وَ جَعَلْنا لَهُمْ أَزْواجاً وَ ذُرِّيَّةً فَنَحْنُ ذُرِّيَّةُ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ).
	Iasws hereby testify for myasws father whoasws used to say: ‘There is nothing between you all and your seeing of what delights Allahazwj has Kept for your eyes and your rejoicing, except for the reaching of your soul to over here’ – and heasws gestured by hisasws hand to hisasws throat – ‘and Allahazwj Mighty and Majestic has Said in Hisazwj Book: “[13:38] And certainly We sent messengers before you and gave them wives and children”. So weasws are the children of the Messengersaww of Allahazwj’.
	14487-  حُمَيْدُ بْنُ زِيَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْكِنْدِيِّ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُدَيْسٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِي الصَّبَّاحِ قَالَ سَمِعْتُ كَلَاماً يُرْوَى عَنِ النَّبِيِّ ( صلى الله عليه وآله ) وَ عَنْ عَلِيٍّ ( عليه السلام ) وَ عَنِ ابْنِ مَسْعُودٍ فَعَرَضْتُهُ عَلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) فَقَالَ هَذَا قَوْلُ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) أَعْرِفُهُ 
	H 14487 – Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy, from Ahmad Bin Udeys, from Abaan Bin Usmaan, from Abu Al-Sabbaah who said:
	‘I heard a speech reported from the Prophetsaww and from Aliasws, and from Ibn Mas’oud. So I presented it to Abu Abdullahasws. Heasws said: ‘These are the words of the Messengersaww of Allahazwj. Iasws recognise them’.
	قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) الشَّقِيُّ مَنْ شَقِيَ فِي بَطْنِ أُمِّهِ وَ السَّعِيدُ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرِهِ وَ أَكْيَسُ الْكِيسِ التَّقِيُّ وَ أَحْمَقُ الْحُمْقِ الْفَجُورُ وَ شَرُّ الرَّوِيِّ رَوِيُّ الْكَذِبِ وَ شَرُّ الْأُمُورِ مُحْدَثَاتُهَا وَ أَعْمَى الْعَمَى عَمَى الْقَلْبِ وَ شَرُّ النَّدَامَةِ نَدَامَةُ يَوْمِ الْقِيَامَةِ وَ أَعْظَمُ الْخَطَايَا عِنْدَ اللَّهِ لِسَانُ الْكَذَّابِ وَ شَرُّ الْكَسْبِ كَسْبُ الرِّبَا وَ شَرُّ الْمَآكِلِ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ وَ أَحْسَنُ الزِّينَةِ زِينَةِ الرَّجُلِ هَدْيٌ حَسَنٌ مَعَ إِيمَانٍ وَ أَمْلَكُ أَمْرِهِ بِهِ وَ قِوَامُ خَوَاتِيمِهِ 
	The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The wretched one is the one who is wretched in the womb of his mother, and a happy one is the one who heeds the advice given to the others. And the most intelligent one of the intelligent ones is the one who is pious, and the most stupid of the stupid ones is the immoral. The most evil of the report is the report of the lies (false report), and the most evil of the matters is the innovations. And the blindness of all blindness is the blindness of the heart, and the worst regret is the regret on the Day of Judgement. 
	And the greatest of the sins in the Presence of Allahazwj is the lying tongue, and the most evil of the gains is the gain of the interest. And the most evil of the consumption is the consumption of the wealth of the orphans. The best of the decors of the decors of the man is good guidance along with faith, and the controlling of his affairs by it and strengthening them. 
	وَ مَنْ يَتَّبِعِ السُّمْعَةَ يُسَمِّعِ اللَّهُ بِهِ الْكَذِبَةَ وَ مَنْ يَتَوَلَّ الدُّنْيَا يَعْجِزْ عَنْهَا وَ مَنْ يَعْرِفِ الْبَلَاءَ يَصْبِرْ عَلَيْهِ وَ مَنْ لَا يَعْرِفْهُ يَنْكُلْ وَ الرَّيْبُ كُفْرٌ وَ مَنْ يَسْتَكْبِرْ يَضَعْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يُطِعِ الشَّيْطَانَ يَعْصِ اللَّهَ وَ مَنْ يَعْصِ اللَّهَ يُعَذِّبْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يَشْكُرْ يَزِيدُهُ اللَّهُ وَ مَنْ يَصْبِرْ عَلَى الرَّزِيَّةِ يُعِنْهُ اللَّهُ وَ مَنْ يَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ فَحَسْبُهُ اللَّهُ 
	The one who seeks fame (show-off), Allahazwj makes him to be named as a liar, and the one who loves the world will be frustrated from it. And the one who recognises the affliction would be patient against it, and the one who does not recognised it will be tortured (during it). And the doubt is disbelief, and the one who is arrogant, Allahazwj Puts him in his place. And the one who obeys Satanla disobeys Allahazwj, and the one who disobeys Allahazwj is Punished by Allahazwj. The one who is thankful, Allahazwj Increases for him, the one who is patient upon a loss is Helped by Allahazwj. The one who places reliance upon Allahazwj, Allahazwj suffices for him.
	لَا تُسْخِطُوا اللَّهَ بِرِضَا أَحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا تَقَرَّبُوا إِلَى أَحَدٍ مِنَ الْخَلْقِ تَتَبَاعَدُوا مِنَ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَيْسَ بَيْنَهُ وَ بَيْنَ أَحَدٍ مِنَ الْخَلْقِ شَيْ‏ءٌ يُعْطِيهِ بِهِ خَيْراً وَ لَا يَدْفَعُ بِهِ عَنْهُ شَرّاً إِلَّا بِطَاعَتِهِ وَ اتِّبَاعِ مَرْضَاتِهِ وَ إِنَّ طَاعَةَ اللَّهِ نَجَاحٌ مِنْ كُلِّ خَيْرٍ يُبْتَغَى وَ نَجَاةٌ مِنْ كُلِّ شَرٍّ يُتَّقَى 
	Do not Enrage Allahazwj by pleasing anyone from Hisazwj creatures, and do not seek nearness to anyone from the creatures who takes you far away from Allahazwj, for Allahazwj Mighty and Majestic, there is nothing between Himazwj and anyone from Hisazwj creatures anything by which good can be acquired nor evil be repelled except by being obedient to Himazwj, and the following of Hisazwj Pleasure. And in the obedience to Allahazwj is success in every good that you want, and salvation from every evil which is feared.  
	وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ذِكْرُهُ يَعْصِمُ مَنْ أَطَاعَهُ وَ لَا يَعْتَصِمُ بِهِ مَنْ عَصَاهُ وَ لَا يَجِدُ الْهَارِبُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ مَهْرَباً وَ إِنَّ أَمْرَ اللَّهِ نَازِلٌ وَ لَوْ كَرِهَ الْخَلَائِقُ وَ كُلُّ مَا هُوَ آتٍ قَرِيبٌ مَا شَاءَ اللَّهُ كَانَ وَ مَا لَمْ يَشَأْ لَمْ يَكُنْ فَتَعَاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَ التَّقْوَى وَ لَا تَعَاوَنُوا عَلَى الْإِثْمِ وَ الْعُدْوَانِ وَ اتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ.
	And that Allahazwj, Mighty is Hisazwj Mention, Defends the one who is obedient to Himazwj and the one who is disobedient to Himazwj does not seek protection from Himazwj. And the fugitive from Allahazwj Mighty and Majestic will not find an escape, and that the Command of Allahazwj will Descend even though the creatures may be averse to it. And everything which is to come is near, and Whatsoever Allahazwj so Desires has happened and whatsoever Heazwj does not Desire will not happen. So help each other towards the righteousness and the piety and do not help each other towards the sins and the animosity. And fear Allahazwj for Heazwj is Severe is the Punishment’.
	14488-  وَ بِهَذَا الْإِسْنَادِ عَنْ أَبَانٍ عَنْ يَعْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ أَنَّهُ سَأَلَ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ كانَ النَّاسُ أُمَّةً واحِدَةً فَقَالَ كَانَ النَّاسُ قَبْلَ نُوحٍ أُمَّةَ ضَلَالٍ فَبَدَا لِلَّهِ فَبَعَثَ الْمُرْسَلِينَ وَ لَيْسَ كَمَا يَقُولُونَ لَمْ يَزَلْ وَ كَذَبُوا يَفْرُقُ اللَّهُ فِي لَيْلَةِ الْقَدْرِ مَا كَانَ مِنْ شِدَّةٍ أَوْ رَخَاءٍ أَوْ مَطَرٍ بِقَدْرِ مَا يَشَاءُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يُقَدِّرَ إِلَى مِثْلِهَا مِنْ قَابِلٍ 
	H 14488 – and by this chain, from Abaan, from Yaqoub Bin Shuayb, who has said:
	I  asked Abu Abdullahasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: “[2:213] Mankind were one community”, so heasws said: ‘Before the era of Noahas the people were a misguided nation. So Allahazwj Initiated by sending the Messengersas and it is not as they are saying it to be that it never ceased, and they are lying for Allahazwj Differentiated in the Night of Power (Laylat Al-Qadr) what was from the hardships, or ease, or rain in accordance with what Allahazwj Mighty and Majestic so Desired until the similar like it to come (Next Laylat Al-Qadr)’.
	 
	حَدِيثُ الْبَحْرِ مَعَ الشَّمْسِ
	HADEETH OF THE SEA WITH THE SUN
	 14489-  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مَعْرُوفِ بْنِ خَرَّبُوذَ عَنِ الْحَكَمِ بْنِ الْمُسْتَوْرِدِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) قَالَ إِنَّ مِنَ الْأَقْوَاتِ الَّتِي قَدَّرَهَا اللَّهُ لِلنَّاسِ مِمَّا يَحْتَاجُونَ إِلَيْهِ الْبَحْرَ الَّذِي خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَيْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ 
	H 14489 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma’rouf Bin Kharabouz, from Al-Hakam Bin Mustawrid, who has said:
	Ali Bin Al-Husaynasws said: ‘From among the sustenance are those which Allahazwj has Measured out for the people from what their needs are to Himazwj. The sea (atmosphere) is the one which Allahazwj Mighty and Majestic has Created to be between the sky and the earth’.
	قَالَ وَ إِنَّ اللَّهَ قَدْ قَدَّرَ فِيهَا مَجَارِيَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ الْكَوَاكِبِ وَ قَدَّرَ ذَلِكَ كُلَّهُ عَلَى الْفَلَكِ ثُمَّ وَكَّلَ بِالْفَلَكِ مَلَكاً وَ مَعَهُ سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَكٍ فَهُمْ يُدِيرُونَ الْفَلَكَ فَإِذَا أَدَارُوهُ دَارَتِ الشَّمْسُ وَ الْقَمَرُ وَ النُّجُومُ وَ الْكَوَاكِبُ مَعَهُ فَنَزَلَتْ فِي مَنَازِلِهَا الَّتِي قَدَّرَهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا لِيَوْمِهَا وَ لَيْلَتِهَا 
	Heasws said: ‘And Allahazwj has Determined in these the flow of the sun and the moon, and the stars, and the planets, and has Determined all of that upon the orbit. Then for every orbit is an Angel with whom there are seventy thousand Angels. So they turn the circle of the orbit. So it is upon their turning that the sun, and the moon, and the stars, and the planets turn along with them. So they descend in their station which Allahazwj Mighty and Majestic has Determined for them. Therein are their days and their nights.
	فَإِذَا كَثُرَتْ ذُنُوبُ الْعِبَادِ وَ أَرَادَ اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى أَنْ يَسْتَعْتِبَهُمْ بِآيَةٍ مِنْ آيَاتِهِ أَمَرَ الْمَلَكَ الْمُوَكَّلَ بِالْفَلَكِ أَنْ يُزِيلَ الْفَلَكَ الَّذِي عَلَيْهِ مَجَارِي الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ الْكَوَاكِبِ فَيَأْمُرُ الْمَلَكُ أُولَئِكَ السَّبْعِينَ أَلْفَ مَلَكٍ أَنْ يُزِيلُوهُ عَنْ مَجَارِيهِ 
	So when the sins of the servants become numerous and Allahazwj Blessed and High Intends to Reproach them with a Sign from Hisazwj Signs, Heazwj Orders the Angel in charge of the orbit to remove the orbit upon which the sun and the moon, and the stars, and the planets flow upon. So that Angel orders the seventy thousand Angels (which are under him) to remove these from their flows’.  
	قَالَ فَيُزِيلُونَهُ فَتَصِيرُ الشَّمْسُ فِي ذَلِكَ الْبَحْرِ الَّذِي يَجْرِي فِي الْفَلَكِ قَالَ فَيَطْمِسُ ضَوْؤُهَا وَ يَتَغَيَّرُ لَوْنُهَا فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يُعَظِّمَ الْآيَةَ طَمَسَتِ الشَّمْسُ فِي الْبَحْرِ عَلَى مَا يُحِبُّ اللَّهُ أَنْ يُخَوِّفَ خَلْقَهُ بِالْآيَةِ قَالَ وَ ذَلِكَ عِنْدَ انْكِسَافِ الشَّمْسِ 
	Heasws said: ‘So they remove it and the sun becomes in that sea (atmosphere) in which flows in the orbit’. Heasws said: ‘So its light gets obliterated and its colour changes. So if Allahazwj Mighty and Majestic Intends to maximise the Sign, Heazwj Obliterates the sun in the sea (atmosphere) upon what Allahazwj Loves that Hisazwj creatures should fear Hisazwj Signs’. Heasws said: ‘And that is during the eclipse of the sun’.
	قَالَ وَ كَذَلِكَ يَفْعَلُ بِالْقَمَرِ قَالَ فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ يُجَلِّيَهَا أَوْ يَرُدَّهَا إِلَى مَجْرَاهَا أَمَرَ الْمَلَكَ الْمُوَكَّلَ بِالْفَلَكِ أَنْ يَرُدَّ الْفَلَكَ إِلَى مَجْرَاهُ فَيَرُدُّ الْفَلَكَ فَتَرْجِعُ الشَّمْسُ إِلَى مَجْرَاهَا قَالَ فَتَخْرُجُ مِنَ الْمَاءِ وَ هِيَ كَدِرَةٌ قَالَ وَ الْقَمَرُ مِثْلُ ذَلِكَ
	Heasws said: ‘And that is similar to what Heazwj Does with the moon’. Heasws said: ‘So if Allahazwj Intends to End it or Return it back to normal, Heazwj Orders the Angel in charge of the orbit that he should return the orbit back to its normality. So he returns the orbit and the sun goes back to its normality’. Heasws said: ‘So he takes it out from the water (fluid) and it is brownish (dim)’. Heasws said: ‘And the (matter of) the moon is similar to that’. 
	قَالَ ثُمَّ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ( عليه السلام ) أَمَا إِنَّهُ لَا يَفْزَعُ لَهُمَا وَ لَا يَرْهَبُ بِهَاتَيْنِ الْآيَتَيْنِ إِلَّا مَنْ كَانَ مِنْ شِيعَتِنَا فَإِذَا كَانَ كَذَلِكَ فَافْزَعُوا إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ ارْجِعُوا إِلَيْهِ .
	He (the narrator) said, ‘Then Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘But rather, no one is scared of these two nor is anyone intimidated by these two Signs except the one who was from ourasws Shiites. So if (these Signs) have happened, so be scared to Allahazwj Mighty and Majestic, then return (Repent) to Himazwj’.
	14490-  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ إِسْمَاعِيلَ الْهَاشِمِيِّ عَنْ أَبِيهِ قَالَ شَكَوْتُ إِلَى أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) مَا أَلْقَى مِنْ أَهْلِ بَيْتِي مِنِ اسْتِخْفَافِهِمْ بِالدِّينِ فَقَالَ يَا إِسْمَاعِيلُ لَا تُنْكِرْ ذَلِكَ مِنْ أَهْلِ بَيْتِكَ فَإِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى جَعَلَ لِكُلِّ أَهْلِ بَيْتٍ حُجَّةً يَحْتَجُّ بِهَا عَلَى أَهْلِ بَيْتِهِ فِي الْقِيَامَةِ فَيُقَالُ لَهُمْ أَ لَمْ تَرَوْا فُلَاناً فِيكُمْ أَ لَمْ تَرَوْا هَدْيَهُ فِيكُمْ أَ لَمْ تَرَوْا صَلَاتَهُ فِيكُمْ أَ لَمْ تَرَوْا دِينَهُ فَهَلَّا اقْتَدَيْتُمْ بِهِ فَيَكُونُ حُجَّةً عَلَيْهِمْ فِي الْقِيَامَةِ.
	H 14490 – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Suleyman, from Al-Fazl Bin Ismail Al-Hashimy, from his father who said:
	‘I complained to Abu Abdullahasws of what I had faced from my family from their taking of their Religion lightly’. So heasws said: ‘O Ismail, do not abhor that from your family, for Allahazwj Blessed and High has Made for every family a proof by which Heazwj will Argue by against his (faithless) family on the Day of Judgement. 
	So Heazwj will Say to them: “Did you not see so and so among you? Did you not see his guidance among you? Did you not see his Prayers among you? Did you not see his Religion? Did you not follow it? So he will become a proof against them on the Day of Judgement’.
	14491-  عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عُثَيْمٍ النَّخَّاسِ عَنْ مُعَاوِيَةَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يَقُولُ إِنَّ الرَّجُلَ مِنْكُمْ لَيَكُونُ فِي الْمَحَلَّةِ فَيَحْتَجُّ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَلَى جِيرَانِهِ [بِهِ] فَيُقَالُ لَهُمْ أَ لَمْ يَكُنْ فُلَانٌ بَيْنَكُمْ أَ لَمْ تَسْمَعُوا كَلَامَهُ أَ لَمْ تَسْمَعُوا بُكَاءَهُ فِي اللَّيْلِ فَيَكُونُ حُجَّةَ اللَّهِ عَلَيْهِمْ .
	H 14491 – From him, from his father, from Muhammad Bin Usaym Al-Nakhaas, from Muawiya Bin Ammaar who said:
	‘I heard Abu Abdullahasws saying that: ‘The man from among you lives in the neighbourhood. So Allahazwj Mighty and Majestic will Argue by him against his neighbours on the Day of Judgement. So Heazwj will Say: “Was not so and so among you? Did you not hear his speech? Did you not hear his wailing during the night? So he will be the Argument of Allahazwj against them’.
	14492-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ أَبِي مَرْيَمَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَرْسَلَ عَلَيْهِمْ طَيْراً أَبابِيلَ تَرْمِيهِمْ بِحِجارَةٍ مِنْ سِجِّيلٍ قَالَ كَانَ طَيْرٌ سَافٌّ جَاءَهُمْ مِنْ قِبَلِ الْبَحْرِ رُءُوسُهَا كَأَمْثَالِ رُءُوسِ السِّبَاعِ وَ أَظْفَارُهَا كَأَظْفَارِ السِّبَاعِ مِنَ الطَّيْرِ مَعَ كُلِّ طَائِرٍ ثَلَاثَةُ أَحْجَارٍ فِي رِجْلَيْهِ حَجَرَانِ وَ فِي مِنْقَارِهِ حَجَرٌ فَجَعَلَتْ تَرْمِيهِمْ بِهَا حَتَّى جُدِّرَتْ أَجْسَادُهُمْ فَقَتَلَهُمْ بِهَا وَ مَا كَانَ قَبْلَ ذَلِكَ رُئِيَ شَيْ‏ءٌ مِنَ الْجُدَرِيِّ وَ لَا رَأَوْا ذَلِكَ مِنَ الطَّيْرِ قَبْلَ ذَلِكَ الْيَوْمِ وَ لَا بَعْدَهُ 
	H 14492 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Jameel Bin Saaleh, from Abu Maryam who has said:
	Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic: “[105:3] And send against them swarms of flying creatures [105:4] Striking them with stones of baked clay”, heasws said: ‘These were low flying birds which came upon them from the sea front. Their heads were like the heads of predatory birds, and their claws were like the claws of predatory birds. Along with each of the birds were three stones. In their legs were two stones and in their beaks was one stone each. So they went on to pelt them by these until their bodies became blistered with smallpox. So they killed them by it and there was not seen before that anything from the smallpox, nor were such birds seen before that day, nor after it’.
	قَالَ وَ مَنْ أَفْلَتَ مِنْهُمْ يَوْمَئِذٍ انْطَلَقَ حَتَّى إِذَا بَلَغُوا حَضْرَمَوْتَ وَ هُوَ وَادٍ دُونَ الْيَمَنِ أَرْسَلَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ سَيْلًا فَغَرَّقَهُمْ أَجْمَعِينَ قَالَ وَ مَا رُئِيَ فِي ذَلِكَ الْوَادِي مَاءٌ قَطُّ قَبْلَ ذَلِكَ الْيَوْمِ بِخَمْسَةَ عَشَرَ سَنَةً قَالَ فَلِذَلِكَ سُمِّيَ حَضْرَمَوْتَ حِينَ مَاتُوا فِيهِ.
	Heasws said: ‘And the ones from among them who escaped on that day went until they reached Hazramaut, and it is a valley in a part of Yemen. Allahazwj Sent against them a flood. So, all of them were drowned in it’. Heasws said: ‘And no water had been seen in that valley at all for fifteen years before that’. Heasws said: ‘So that is why it has been named as Hazramaut (death arrived), for that is wherein they died’.
	 14493-  مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ وَ ثَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ وَ عَلِيِّ بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زُرَارَةَ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ قَالَ وَقَعَ بَيْنَ أَبِي جَعْفَرٍ وَ بَيْنَ وَلَدِ الْحَسَنِ ( عليه السلام ) كَلَامٌ فَبَلَغَنِي ذَلِكَ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) فَذَهَبْتُ أَتَكَلَّمُ فَقَالَ لِي مَهْ لَا تَدْخُلْ فِيمَا بَيْنَنَا فَإِنَّمَا مَثَلُنَا وَ مَثَلُ بَنِي عَمِّنَا كَمَثَلِ رَجُلٍ كَانَ فِي بَنِي إِسْرَائِيلَ كَانَتْ لَهُ ابْنَتَانِ فَزَوَّجَ إِحْدَاهُمَا مِنْ رَجُلٍ زَرَّاعٍ وَ زَوَّجَ الْأُخْرَى مِنْ رَجُلٍ فَخَّارٍ 
	H 14493 – Muhammad Bin Yahya, form Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from Abdullah Bin Bukeyr and Sa’alba Bin Maymoun and Ali Bin Uqba, from Zarara, from Abdul Malik who said:
	‘A discussion took place between Abu Ja’farasws and the children of Al-Hassanasws. That reached me, so I came up to Abu Ja’farasws to speak to himasws about it. Heasws said to me: ‘Shhh! Do not interfere in what is in between usasws, for ourasws example and the example of the sons of ourasws uncle is like the man who was in the Children of Israel who had two daughters. So he married one of them to a farmer and married the other one to a potter.
	ثُمَّ زَارَهُمَا فَبَدَأَ بِامْرَأَةِ الزَّرَّاعِ فَقَالَ لَهَا كَيْفَ حَالُكُمْ فَقَالَتْ قَدْ زَرَعَ زَوْجِي زَرْعاً كَثِيراً فَإِنْ أَرْسَلَ اللَّهُ السَّمَاءَ فَنَحْنُ أَحْسَنُ بَنِي إِسْرَائِيلَ حَالًا ثُمَّ مَضَى إِلَى امْرَأَةِ الْفَخَّارِ فَقَالَ لَهَا كَيْفَ حَالُكُمْ فَقَالَتْ قَدْ عَمِلَ زَوْجِي فَخَّاراً كَثِيراً فَإِنْ أَمْسَكَ اللَّهُ السَّمَاءَ فَنَحْنُ أَحْسَنُ بَنِي إِسْرَائِيلَ حَالًا فَانْصَرَفَ وَ هُوَ يَقُولُ اللَّهُمَّ أَنْتَ لَهُمَا وَ كَذَلِكَ نَحْنُ.
	Then he went to visit them both. So he first went to the wife of the farmer and said to her, ‘What is your condition?’ She said, ‘The farm of my husband is a large farm, so if Allahazwj were to send (rain from) the sky, we would be in the best condition of the Children of Israel’. Then he went to the wife of the potter, so he said to her, ‘What is your condition?’ She said, ‘My husband has worked to produce a lot of pottery, so if Allahazwj were to Withhold (the rain from) the sky, we would be in the best condition of the Children of Israel’. So he left and he was saying, ‘Our Allahazwj You are for them both’, and that is how it is with us’.
	 14494-  مُحَمَّدٌ عَنْ أَحْمَدَ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ ذَرِيحٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يُعَوِّذُ بَعْضَ وُلْدِهِ وَ يَقُولُ عَزَمْتُ عَلَيْكِ يَا رِيحُ وَ يَا وَجَعُ كَائِناً مَا كُنْتِ بِالْعَزِيمَةِ الَّتِي عَزَمَ بِهَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) رَسُولُ رَسُولِ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) عَلَى جِنِّ وَادِي الصَّبْرَةِ فَأَجَابُوا وَ أَطَاعُوا لَمَّا أَجَبْتِ وَ أَطَعْتِ وَ خَرَجْتِ عَنِ ابْنِي فُلَانٍ ابْنِ ابْنَتِي فُلَانَةَ السَّاعَةَ السَّاعَةَ.
	H 14494 – Muhammad, from Ahmad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saaleh, from Zareeh who said:
	‘I heard Abu Abdullahasws seeking refuge for one of hisasws sons and heasws was saying: ‘Iasws am resolved against you, O wind, and O pain, whatever creature you are, with the determination which Aliasws Bin Abu Talibasws and the Messengersaww of Allahazwj held against the Jinn in the valley of Al-Sabrah. So they answered, and they obeyed. You answer and obey, and go away from myasws son so and so, so of myasws daughter so and so, at this very moment, at this very moment’. 
	14495- مُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِي الْجَارُودِ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) مَنْ يَتَفَقَّدْ يَفْقِدْ وَ مَنْ لَا يُعِدَّ الصَّبْرَ لِنَوَائِبِ الدَّهْرِ يَعْجِزْ وَ مَنْ قَرَضَ النَّاسَ قَرَضُوهُ وَ مَنْ تَرَكَهُمْ لَمْ يَتْرُكُوهُ قِيلَ فَأَصْنَعُ مَا ذَا يَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ أَقْرِضْهُمْ مِنْ عِرْضِكَ لِيَوْمِ فَقْرِكَ.
	H 14495 – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzaal, from Ibn Sinan, from Abu Al-Jaroud:
	Abu Ja’farasws said: ‘The Messengersaww of Allahazwj said: ‘The one who misses (someone in his absence) is himself missed (by others), and the one who does not prepare (himself to observe) patience against the ravages of the time would be frustrated, and the one who problems the people would be troubled by them, and the one who leaves them (under troubles) alone would not be left alone by them (but troubles will be returned to him)’. It was said, ‘So what shall I do, O Messengersaww of Allahazwj?’ Hesaww said: ‘Lend them from you dignity, from the little you have and from what you need (for yourself) to (them)’. 
	14496-  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ عَنِ الْبَرْقِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَحْيَى عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَانَ قَالَ بَيْنَا مُوسَى بْنُ عِيسَى فِي دَارِهِ الَّتِي فِي الْمَسْعَى يُشْرِفُ عَلَى الْمَسْعَى إِذْ رَأَى أَبَا الْحَسَنِ مُوسَى  ( عليه السلام ) مُقْبِلًا مِنَ الْمَرْوَةِ عَلَى بَغْلَةٍ فَأَمَرَ ابْنُ هَيَّاجٍ رَجُلًا مِنْ هَمْدَانَ مُنْقَطِعاً إِلَيْهِ أَنْ يَتَعَلَّقَ بِلِجَامِهِ وَ يَدَّعِيَ الْبَغْلَةَ فَأَتَاهُ فَتَعَلَّقَ بِاللِّجَامِ وَ ادَّعَى الْبَغْلَةَ فَثَنَى أَبُو الْحَسَنِ ( عليه السلام ) رِجْلَهُ فَنَزَلَ عَنْهَا وَ قَالَ لِغِلْمَانِهِ خُذُوا سَرْجَهَا وَ ادْفَعُوهَا إِلَيْهِ فَقَالَ وَ السَّرْجُ أَيْضاً لِي فَقَالَ أَبُو الْحَسَنِ ( عليه السلام ) كَذَبْتَ عِنْدَنَا الْبَيِّنَةُ بِأَنَّهُ سَرْجُ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ وَ أَمَّا الْبَغْلَةُ فَإِنَّا اشْتَرَيْنَاهَا مُنْذُ قَرِيبٍ وَ أَنْتَ أَعْلَمُ وَ مَا قُلْتَ.
	H 14496 – From him, from Ahmad, from Al-Barqy, from Muhammad Bin Yahya, from Hammaad Bin usmaan who said:
	‘Musa Bin Isa was in his house which was in the place of Sa’ee (nearby the Kaaba), overlooking it when he saw Abu Al-Hassan Musaasws coming from Al-Marwa upon hisasws mule. So he ordered Ibn Hayyaaj, a man from Hamdaan who was very close to himasws to go and hold on to the reins and make a claim for the mule. So he came up to himasws, held on to the reins, and staked a claim for the mule. Abu Al-Hassanasws took hisasws feet off and dismounted from it and said to hisasws servant: ‘Take the saddle and hand (the mule) over to him’. He said, ‘And the saddle is mine as well’. So Abu Al-Hassanasws said: ‘You are lying, for weasws have clear proof that it is the saddle of Muhammadasws Bin Aliasws, and as for the mule, so weasws have bought it not so long ago and you know it, and what you are saying’.
	 14497-  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُرَازِمٍ عَنْ أَبِيهِ قَالَ خَرَجْنَا مَعَ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) حَيْثُ خَرَجَ مِنْ عِنْدِ أَبِي جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ مِنَ الْحِيرَةِ فَخَرَجَ سَاعَةَ أُذِنَ لَهُ وَ انْتَهَى إِلَى السَّالِحِينَ فِي أَوَّلِ اللَّيْلِ فَعَرَضَ لَهُ عَاشِرٌ كَانَ يَكُونُ فِي السَّالِحِينَ فِي أَوَّلِ اللَّيْلِ فَقَالَ لَهُ لَا أَدَعُكَ أَنْ تَجُوزَ فَأَلَحَّ عَلَيْهِ وَ طَلَبَ إِلَيْهِ فَأَبَى إِبَاءً
	H 14497 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Murazim, from his father who said:
	‘We went out with Abu Abdullahasws when heasws left from the presence of Abu Ja’far Al-Mansour from Al-Hira. So heasws left at the time permitted for himasws and ended up at Al-Saliheen in the beginning of the night. A tax collector presented himself to himasws who was in Al-Saliheen in the beginning of the night. He said to himasws, ‘I will not permit youasws to leave’. So heasws urged him and requested him, but he refused, rejecting it. 
	وَ أَنَا وَ مُصَادِفٌ مَعَهُ فَقَالَ لَهُ مُصَادِفٌ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّمَا هَذَا كَلْبٌ قَدْ آذَاكَ وَ أَخَافُ أَنْ يَرُدَّكَ وَ مَا أَدْرِي مَا يَكُونُ مِنْ أَمْرِ أَبِي جَعْفَرٍ وَ أَنَا وَ مُرَازِمٌ أَ تَأْذَنُ لَنَا أَنْ نَضْرِبَ عُنُقَهُ ثُمَّ نَطْرَحَهُ فِي النَّهَرِ فَقَالَ كُفَّ يَا مُصَادِفُ 
	And I and Musaddaf were with himasws. So Musaddaf said to himasws, ‘May I be sacrificed for you, but this one is a dog. He has troubled you, and I fear that he would make youasws return, and I do not know what would be the order of Abu Ja’far (Al-Mansour). If youasws permit us, I and Murazim can strike his neck, then throw him (his body) in the river’. Heasws said: ‘Restrain yourself, O Musaddaf’.
	فَلَمْ يَزَلْ يَطْلُبُ إِلَيْهِ حَتَّى ذَهَبَ مِنَ اللَّيْلِ أَكْثَرُهُ فَأَذِنَ لَهُ فَمَضَى فَقَالَ يَا مُرَازِمُ هَذَا خَيْرٌ أَمِ الَّذِي قُلْتُمَاهُ قُلْتُ هَذَا جُعِلْتُ فِدَاكَ فَقَالَ إِنَّ الرَّجُلَ يَخْرُجُ مِنَ الذُّلِّ الصَّغِيرِ فَيُدْخِلُهُ ذَلِكَ فِي الذُّلِّ الْكَبِيرِ.
	So heasws did not stop requesting him until most of the night had passed, and he permitted himasws to pass. Heasws said: ‘O Murazim, is this better or that which you had said?’ I said, ‘May I be sacrificed for you, this (is better)’. So heasws said: ‘The man comes out of the smaller humiliation, but that pushes him enter into the greater humiliation’.
	 14498-  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحَجَّالِ عَنْ حَفْصِ بْنِ أَبِي عَائِشَةَ قَالَ بَعَثَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) غُلَاماً لَهُ فِي حَاجَةٍ فَأَبْطَأَ فَخَرَجَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) عَلَى أَثَرِهِ لَمَّا أَبْطَأَ عَلَيْهِ فَوَجَدَهُ نَائِماً فَجَلَسَ عِنْدَ رَأْسِهِ يُرَوِّحُهُ حَتَّى انْتَبَهَ فَلَمَّا انْتَبَهَ قَالَ لَهُ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يَا فُلَانُ وَ اللَّهِ مَا ذَاكَ لَكَ تَنَامُ اللَّيْلَ وَ النَّهَارَ لَكَ اللَّيْلُ وَ لَنَا مِنْكَ النَّهَارُ.
	H 14498 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hajjaal, from Hafs Bin Abu A’isha who said:
	‘Abu Abdullahasws sent one of hisasws servants on an errand. He was delayed. So Abu Abdullahasws went out to see why he had been delayed. Heasws found him sleeping. So heasws sat near to his head and caressed it (and waited) until he woke up. So when he was awake, Abu Abdullahasws said to him: ‘O so and so, by Allahazwj, that is not for you. The night is for you to sleep in and the day from you is for usasws’.
	 14499-  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ حَسَّانَ عَنْ أَبِي عَلِيٍّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ( عليه السلام ) يَقُولُ لَا تَذْكُرُوا سِرَّنَا بِخِلَافِ عَلَانِيَتِنَا وَ لَا عَلَانِيَتَنَا بِخِلَافِ سِرِّنَا حَسْبُكُمْ أَنْ تَقُولُوا مَا نَقُولُ وَ تَصْمُتُوا عَمَّا نَصْمُتُ إِنَّكُمْ قَدْ رَأَيْتُمْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ يَجْعَلْ لِأَحَدٍ مِنَ النَّاسِ فِي خِلَافِنَا خَيْراً إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فَلْيَحْذَرِ الَّذِينَ يُخالِفُونَ عَنْ أَمْرِهِ أَنْ تُصِيبَهُمْ فِتْنَةٌ أَوْ يُصِيبَهُمْ عَذابٌ أَلِيمٌ .
	H 14499 – From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Hassaan, from Abu Ali who said:
	‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Do not mention ourasws secrets opposite to what weasws say publicly, and do not publicise usasws opposite to ourasws secrets. It suffices for you all that you should say what weasws say, and remain silent about what we have observed silence on. You have seen that Allahazwj Mighty and Majestic have never Kept any good for anyone from the people in opposition to usasws. Allahazwj Mighty and Majestic Says: “[24:63] therefore let those beware who go against his order lest a trial afflict them or there befalls upon them a painful chastisement.”

